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INPUYACTHUE
PARTICIPLE

[MpuvacTre uMeeT CBOMCTBA Iaroia, MPUIaraTelibHOro Wik Hapeyus.
1. CpoiicTBa pUIaraTeIbHOTO
A falling star
A broken cup
2. CaoiicTBa Hapeuus
He sat at the table thinking.
Standing on the bank of the river, he watched ...
3. CaoiicTBa riaroina
Signing the letter, the manager asked the secretary ...

BO3MOJKHBIE ®OPMbI TPHYACTHI

[TepexonHble IIaroasl UMEIOT ABE (HOPMBI IPUIACTHS AEHCTBUTEIBHOTO 3a10Ta ¥ TpU (OPMBI CTPaJaTeIbHOTO 3a-
jora

Active Passive
Present asking being asked
Past - asked
Perfect having asked having been asked

HenepexonHsie ri1aroisl IMEIOT TpH (POPMBI TPUIACTHS ACHCTBUTENBEHOTO 3aJ10Ta

Active
Present coming
Past come
Perfect having come

YIIOTPEBJEHUE NPUYACTHUI

1. Present Participle Active BeIpa)kaeT OJHOBpEMEHHOE ACWUCTBHE C JEHCTBHEM, BBIPAKEHHBIM IJIar0JIOM-
CKa3yEeMbIM.

She is looking at the woman sitting at the window.
When [ entered the room, I gave the letter to the woman sitting at the window.
When you enter the room, you will give the letter to the woman sitting at the window.

B ¢ynkumm obcrostenscTBa Present Participle ymoTpedmnsercss B mpU9acTHBRIX 000pOTax IJIsl BEIpaKEHUS 00CTOs-
TENbCTBA BPEMEHH. Takue 00OpOTHI COOTBETCTBYIOT NMPUAATOYHBIM NPEIUIOKEHHSM BpeMeHH. B 3ToM citydae mepen
MpUYacTieM OOBIYHO CTOUT cO103 while niu when (0OHH He TIEpPEBOIATCS).

While discharging the ship we found a few broken cases.
When going home I met my brother.

Ipumeuanue: [Ipudactrie ot rarosa to be — being He ynorpeosercs.
While in Leningrad (or While I was in Leningrad) I visited Hermitage several times.

Bynyuu B JIeHuHrpaze, s mOCeTUI HECKOJIBKO pa3 DpMUTAK.
Being ynotpeGusiercst B 000poTax, eciu 3a npudactieM being cieqyeT npuiiaraTeiabHoe.
Being tired he went home.
2. Perfect Participle Active ynotpebnsieTcs B GyHKIUN 0OCTOSATENBCTBA U BRIpaXKaeT ACHCTBHE, MPEIIICCTBYIO-
niee JIeHCTBHIO, BEIPAKEHHOMY TJIAr0JI0M-CKa3yeMbIM.
Having lived in Leningrad for many years he knew that city very well.

Perfect Participle Active ymorpebinsiercsi, Korjga XOTST HOAYEPKHYTb, YTO JICHCTBUE, BBIPAKEHHOE MPUYACTHEM,
Ipe/INIECTBYET JACHCTBUIO IIIaroja-cKka3zyemoro.

Having collected all the material, he was able to write a full report on the work of the commission.
3. Present Participle Passive ynorpe6mnsiercst B QpyHKIMM oIpeaeseHust B MPUYACTHBIX 000pPOTaX, COOTBETCT-

BYIOIIMX OINpPEICIUTEIFHBIM IPUIATOUYHBIM NPEIIOKEHHAM C IJIArojIoM B CTpajaTelIbHOM 3ainore. B aToit dyHKImn
MIPUYACTHE YHOTPeOIseTcs sl BRIPAKEHUS! JEHCTBHSA, COBEPILAIOLIETOCS B HACTOSIINIT MOMEHT.




The large building being built in our street is a new school-house.

Present Participle Passive ynorpe0isiercss B hyHKIIMH OOCTOSATEILCTBA B MPHUYACTHBIX 000POTaX /IS BHIPAKECHUS
IMPpUYUHBI U BPCMCHHU. Takue OGOpOTbl COOTBETCTBYIOT NPHUAATOYHBLIM IMPCATOKCHUAMN MMPUYIHMHBI U BPEMCHU C IJjiaro-
JIOM B CTpaJiaTeIbHOM 3aJI0Te.

Being asked (=when he was asked) whether he intended to return soon, he answered that he would be away for about
three months.

4. Past Participle ynorpe6iisiercst B hyHKIMH 0OCTOSTENBCTBA B IIPHYACTHBIX 000POTaX JUIsl BEIPasKEHUS! BpeMe-
HH WM NPUYHHBL. Takue 000pOThl COOTBETCTBYIOT OOCTOSTENHCTBEHHBIM MPUAATOYHBIM NPE/IOKEHHSIM C TJIarojioM B
CTpaJaTeIbHOM 3aJI0T€ U MEPEBOAATCS OOCTOSTENbCTBEHHBIMH PUIATOYHBIMY HPEATI0KEHUAMH.

Asked (=When he was asked) whether he intended to return soon, he replied that ....

B mpuuacTHEIX 000pOTaX, BBIPAKAIOMIMX OOCTOSITEIBCTBO BPEMCHH, TEpe] MPUYACTHEM YacToO yIoTpeOisercs
coro3 when.

When asked whether he intended to return soon ...

5. Perfect Participle Passive yrmorpebnsiercss B (yHKIMHM 0OCTOATENBCTBA NPUYMHBI M BPEMEHH M BBIpa)KacT
JieificTBre, MPeIIIecTBYIONIee JEHCTBUIO, BBIPAXKEHHOMY IJ1arojoM-CKa3yeMbIM.

Having been sent to the wrong address the letter didn’t reach him.

Perfect Participle Passive gacto 3amensiercst Present Participle Passive or Past Participle.
Having been sent to the wrong address... = Being sent to the wrong ...= Sent to the wrong address ...

Ex. I. Translate from English into Russian.

1. While crossing the bridge, we saw D, talking with an old man. 2. Being very tired, we refused to go for a walk. 3.
Having been climbed the mountains the summer before the boys understood the difficulties. 4. A large branch, broken
by the wind, lay across the road. 5. At a conference of the Academy of Sciences being held in Moscow, a number of
important scientific problems are being discussed. 6. Being crossed the bridge he saw a small village which was situated
at the foot of a hill. 7. I’ll show you the article written by my brother. 8. Having been taught English by a good teacher,
he knew the English language well. 9. Being hidden by clouds, the moon was invisible. 10. Having been warned that the
river was rising rapidly, they turned back.

Ex. IL. Translate from Russian into English.

1. YenoBek, MpUHOCAILINI XOPOIIUE U3BECTHsI, BCErna sBisieTcs xkelaHHbIM. 2. KaTasich Buepa Ha KOHbKax, OH
ynan u ymuocs. 3 OHa mpoBeria MyTEIIeCTBeHHUKOB B KOMHATY, 3a0pOHHPOBaHHYIO I HUX. 4. MocT, 3aXBa4eHHBIN
HETIpUATENIeM HaKaHyHE, OblJI CHOBA B3ST HAIIUMHK BoWckamu. 5. CocTaBisis TeJIerpaMMy, MBI JOJDKHBI YHOTpPEOIATh
KaK MOXKHO MEHbIIE CJIOB. 6. JINCTh, JeKaBIlIMe Ha 3eMJie, HATOMHHAIU HaM 00 oceHu. 7. KHUTH, mpounTaHHbBIE B JET-
CTBE, K&XKYTCSI CTapPbIMHU PY3bsIMH.

Ex. III. Translate from English into Russian.

1. T haven’t yet looked through all the magazines sent to us from Leningrad. 2. The machines ordered from the factory
will arrive in a few days. 3. I have already corrected all the compositions written by the students in my group. 4. Show
me the list of students learning English. 5. All the students taking part in this work must come to the Institute at six
o’clock to-night. 6. Having such a good dictionary you can translate this article easily. 7. While crossing the bridge, I
met D. 8. You should be very attentive when playing chess. 9. Being very tired, I decided to stay at home. 10. The cap-
tain stood on deck, giving orders to the sailors. 11. We sat in the garden for a long time, speaking about our trip to the
south. 12. Having lived a few years in Poland, he knew Polish very well. 13. Having won 1000 rubles, he bought a new
receiver. 14. Having collected all the material he needed, he started to write an article. 15. Having passed all the exami-
nations, he went to a village. 16. Having finished all work they could have a rest. 17. The ship charted for the transpor-
tation of these goods will arrive to the seaport tomorrow. 18. He showed us a list of the goods exported by this firm. 19.
Having returned from the expedition, he made a very interesting report. 20. Translating an article we used a dictionary.
21. Waiting for a tram, I saw Mr. A. 22. The goods passed through a customs examination were placed in a warehouse.
23. The railway line connecting this village with the town was built last year. 24. Books published for children are usu-
ally very well illustrated.

MECTO IPUYACTHUSA B @YHKIHUU OITPEJAEJEHUSA

Participle I u II crosiT mepex cymiecTBUTENEHBIM (B (PYHKITHH OTIPEIEICHHU ), €CITH BRIPAKAIOT Ka4eCTBO:

a falling star



a broken cup

Participle I u II crosiT mocine CyIiecTBUTENBFHOTO, €CJIA HE BBIPAXKAIOT Ka4eCTBO M €CIIHM MX MOXKHO 3aMEHHTH MIPH-
JATOYHBIM TPEIIOKCHIEM.

We have sent invitations to the parties participating (= which are participating)

The sorted mail was delivered to the offices before noon (=The mail which had been sorted was delivered to the offices
before noon).
Ex. I. Translate from English into Russian.

1. The secretary sent off the letters signed by the director. 2. We carefully read the article sent by Comrade Ivanov. 3.
Our representative sent us the list of all the ships chartered. 4. We are satisfied with the quality of the samples submit-
ted. 5. Inform us when you intend to deliver the goods ordered. 6. There are a few broken chairs in this room. 7. Unfor-
tunately the goods offered do not satisfy our requirements. 8. He showed us a picture of the restored building of the
Russian Museum in Leningrad. 9. A broken glass lay on the table. 10. All the goods received were immediately sent to
the warehouse. 11. Payment for the machines delivered will be made in June. 12. He brought me a few illustrated
magazines. 13. We sent the catalogues to the address indicated. 14. His unexpected answer surprised us all. 15. At the
present time we have a very limited number of these machines in the warehouse.

Ex. II. Use Participle I or Participle II in the function of Adjectives.

1. The (breaking/broken) dishes lay on the floor. 2. The (trembling/trembled) children were given a blanket for warmth.
3. Compassionate friends tried to console the (crying/cried) victims of the accident. 4. When James noticed the (burn-
ing/burnt) building, he notified the fire department immediately. 5. The (exciting/excited) passengers jumped into the
lifeboats when notified that the ship was sinking. 6. The (smiling/smiled) Mona Lisa is on display in the Louvre in
Paris. 7. The wind made such (frightening/frightened) noises that the children ran to their parents’ room. 8. The (fright-
ening/frightened) hostages only wanted to be left alone. 9. The (boring/bored) lecture got the students to sleep. 10. The
(boring/bored) students went to sleep during the (boring/bored) lecture. 11. The police towed away the (parking/parked)
cars because they were blocking the entrance. 12. (Freezing/frozen) food is often easier to prepare than fresh food. 13.
The (cleaning/cleaned) shoes were placed in the sun to dry. 14. We found it difficult to get through the (closing/closed)
door without a key. 15. As we entered the (crowding/crowded) room, I noticed my cousin.

Ex. III. Translate from Russian into English.

1. S mpocMoTpen mpuCIaHHbI npeicKypanT. 2. Ha 01HOM U3 OCMOTpPEHHBIX 3aBOOB JefieraTaM IMOKa3alyd HOBBIE
THUIBI 000pynoBaHus. 3. KauecTBo TOBapOB COOTBETCTBYET MPUIIOKEHHOW criennbukanuu. 4. YoMsHyTas 1ieHa Obuia
Ha 5% HuXe, 4eM IIeHa, KOTOPYIO IUIATHIIU 10 MpeblIylieMy KOHTpakTy. 5. TpeOyeMble ToBapsl HE MO OBITH OT-
rpyeHsl HeMeuieHHo. 6. Cieayromas Tabiinia MoKa3blBaeT COCTOSHUE KaXkK/I0TO M3 JIOHJOHCKHUX KIMPHUHT-O0aHKOB Ha
yKa3zaHHO€ 4ucio B aBrycte. 7. OJHOH M caMbIX XapaKTEpHBIX 4epT Pa3BUTHs BO3IYLIHOIO TPAHCIOpPTa SBJISETCS
6oJIbIIIOE YBEJIMUEHHE KOIMYECTBA IIEPEBO3MMBIX Ipy30B. 8. Konn4ecTBo OTrpy»KEeHHOro jieca COOTBETCTBOBAJIO YCIIO-
BHUAM JoroBopa. 9. [TokynaTenu corfacHinch YIUIATHTE CyMMY c4eTa-(paKkTyphl IPOTUB MPEJACTABICHHBIX JOKYMEHTOB.
10. ITpoxaBIBl OTKA3aIKMCh CHU3UTH HA3HAUCHHBIC I[SHBI, U MOKYIATeIN OTKIOHWIH npemioxkernue. 11. beuto cormaco-
BaHO MEXIY CYIOBIaeNblIaMH U (PpaxToBaTeNsIMHU, YTO TIOCIeqHre BHeCYT B ['ocymapcTBeHHbI bank TpeOyemyro cymmy.
12. TInaTex 3a KyIUIEHHBIE TOBapHI OBLT IMpon3BeneH B Mockae.

ONPEJIEJIMTEJBHBIA ITPUYACTHBIA OBOPOT

OnpenenuTenbHbIi TPUYACTHBIA 000POT CTOUT MOCIIE ONPEAETIEMOT0 CYIIECTBUTENLHOTO M OTBEYAET Ha BOIPOC
Kakoti? Ha pycckuii 361K OH MEPEBOAUTCS PHYACTHEIM 000POTOM C COOTBETCTBYIOIIEH (POpMOIA TpHUIaCTHS MITH OTIpe-
JEIUTENIbHBIM MPUAATOYHBIM IIPEIIOKEHUEM.

Phenomena occurring during solar SIBneHus, npoUCXOIsIIUE BO Bpems

flares are thoroughly investigated. BCIIBIIICK HA COJIHIIE (KOTOPBIE TPO-
HUCXOIAT BO BpPEMs BCIBIMICK Ha
COJIHIIE), TIIATEIBHO UCCIIEIYIOTCS.

IIpumeuanue 1. [IpuyacTHbie 000POTHI MOTYT BBIIOJIHATH (DYHKIIHIO ONPEENICHNS TIPH 3aMECTUTENSAX CYIECTBH-
TEeNbHEIX that, those, one, ones. B 3ToM ciydae OHM TIEpeBOIATCS 10 OOLIMM IIpaBHiIaM: BMECTO MECTOMMEHHS U CIIOBa-
3aMECTHUTEINS, CTOAINX Mepel MPUIACTHEM, TOBTOPSIETCSI CYIIECTBUTEIBLHOE, KOTOPOE OHU 3aMEHSIIOT.

This substance is more valuable than Drto BemecrBo 0ojee LEHHO, YeEM
that obtained by other researchers. BEIIECTBO, ITOJMYYEHHOE IPEIIeCcT-
BYIOIIUMH HCCIIEI0BATEISIMH.

Ipumeuanue 2. Eciiu npuyacTHbIil 000pOT, SBISISICH ONPENEICHUEM K MOJJIEKAILEMY, CTOUT MOCIIE CKa3yeMoro,
TO IIEPEBOJL IIPEIUIOKEHUS CIEJyeT HAUHMHATh CO CKa3yeMOro:



A graph is given showing the depend- [lpuBomurcsi rpaduk, HLTOCTPH-
ence of pressure on temperature. PYIOIIHI 3aBUCHMOCTD J[ABJICHUS OT
TEMIIEPATYPHI.

IIpumeuanue 3. Hapeuus so, far (thus far), crosiue nepen NpuyacTUeM U BXOJSIINE B ONPEAETUTENbHBINA MPpU-
YaCTHBIH 000POT, IIPH EPEBOIE CTABSITCS 1OCIIE HETO.
The substance thus obtained was BemiecTBo, HONXy4eHHOE TakMM 00-
pure. pa3oM, OBUIO YHCTHIM.

[pumeuanue 4. [Tepen Participle II, BXoxsmmM B onpeaeTuTeIbHBIN MPUYACTHRIH 000POT, MOXKET CTOSATH COI03
as, KOTOPBIN WM HE TIEPEBOIUTCS Ha PYCCKHI S3BIK, WJIM IIEPEBOANTCS — 8 MOM 8Ude, KAK; MaK, Kax.

As ordinarily obtained iron contains ~ JXemezo B ToM BHze, Kak OHO OOBIU-
some admixtures. HO Toyy4aeTcs (Tak, Kak ero oObId-
HO TOJIYYar0T), COICPIKUT TPUMECH.

IIpumeuanue 5. B ¢pyHKIMK onpeiesieHus B aHITIMHCKOM sI3bIKe yIoTpedisieTcst Tosbko npocroe Participle I, ko-
TOpOE BBIPAXKaeT JEHCTBHE, OTHOBPEMEHHOE C JEWCTBHEM BBIPAKEHHBIM CKa3yeMbIM IPEJIOKEHHs, I0ATOMY pyCCKUe
MPUYACTUS MPOIIEIIET0 BPEMEHH COBEPILIEHHOTO BUA, & MHOTAA U HECOBEPIIEHHOTO BUA CIEAYeT MEePEBOIUTD MPHU-
JaTOYHBIMHU OTPEICIUTEIbHBIMH NPETIOKCHUSIMU.

The man who wrote this book knows YenoBek, HanucaBIIWi 3Ty KHHTY,
the life of students well. XOPOIIIO 3HAET KU3HBb CTYACHTOB.

Ex. I. Translate from English into Russian.

a) 1. Simultaneous translation provided at the conference was excellent. 2. We are going to study mechanisms underly-
ing photosynthesis. 3. The knowledge gained on the subject during the past decade is rather important. 4. For further
details the reader is referred to the paper presented by Dr. Brown. 5. The calculation depends on the peculiar laws gov-
erning the movement of molecules.

b) 1. The gamma-ray observed here may be identified with the one observed in the previous experiments. 2. This law
takes into account forms of energy other than those discussed so far. 3. The first time interval is that taken by the faster
ions to travel the distance from the plates and the second is that taken by the slower ions. 4. We are now to deal with
different kinds of solids those usually implied by the term “normal”.

¢) 1. New discoveries may be made adding valuable information on the true forms of molecules. 2. Evidence was found
indicating that there were large potential irregularities in the energy level throughout the crystal. 3. An equation has
been developed describing the depolarization of the fluorescence. 4. A theory is presented taking into account the angu-
lar distribution of the scattered light.

d) 1. The wave length so determined will not be exactly accurate. 2. The ions thus formed will be accelerated in the
direction towards the cathode. 3. Now it is possible to include cross section for fission neutrons hitherto unpublished. 4.
The solid solution theory explains certain phenomena not otherwise accounted for.

e) 1. The theoretical significance of the wave theory of matter as applied to electrons will be discussed later. 2. The pho-
toelectric current, as measured by means of the galvanometer is directly proportional to the intensity of light. 3. The
first practical spectroscope was designed in 1858. As originally constructed it was provided with a glass prism and used
only for visible light. 4. The crystal growth as promoted by addition of iodine was studied by electron microscopy.

Ex. II. Translate from Russian into English.

a) 1. 310 6bUT HEbOBIION KoM, TocTpoeHHBIH B 1830 roxy. 2. UnTast aHTTHIICKIE KHATH, BBITHCHIBAWTE HHTEPEC-
Hble BeIpaxkeHus. 3. Vns Buepa no ynuie, s BCTPETHII CTaporo Apyra, KOTOporo He Buzei MHoro JyieT. 4. Paboras Han
MIepEeBOIOM 3TOH CTaTby, s y3HAJI MHOTO MHTEPECHOTO M3 MCTOPHUHM CTapbIX aHTIMHCKUX ropofoB. 5. He 3Has agpeca
[TerpoBa, MbI HE MOTIJIM HaBEeCTHUTh ero. 6. bymy4n Tspkeno OoJieH, OH HEe MOT HPOJOIDKUTH paboTy Han KHHUTroi. 7. 51
Cpa3y ke y3Hal JeBYIIKY, CHIEBIIYIO 3a POsJIeM, HO He MOT BCIIOMHHUTH €€ MMs, II0Ka TOBapHuIl He cka3al MHe. 8. S
II€JT TI0 HE3HAKOMBIM YJIUIIAM, C HHTEPECOM Pa3IJIsibIBast 3/1aHMsI.

b) 1. Toapko YTO 3BOHWI MHXKEHED, KIaBIIHI Bac BUepa. CMOXKETE JIM BBl MOTOBOPUTH ¢ HUM cerofgusa? 2. Yemno-
BEK, HaIMCaBUIMH 3Ty KHUTY, O-BUAMMOMY, MHOTO IyTemecTBoBal. 3. JIroau, cuaeBie 3a CTOIOM, TPOMKO pa3roBa-
puBanu U cMesuuch. 4. Bee cTymeHTHl, B3ABIINE KHUTH W3 OMOTMOTEKH, JODKHBI CAATh WX MOCKE 9K3aMeHOB. 5. Bpad,
YWTAaBIINK JIEKIUIO BUepa, npuexai ¢ JlansHero BocToka.

OBCTOSITEJIbCTBEHHBIN IPUYACTHBIN OBOPOT



OO6CTOsTEHCTBEHHBIN IPUYACTHBIN 000pOT XapakTepu3yeT CKa3yeMoe W OTBEYaeT Ha BOIPOC Kozoa?, nouemy?,
Kax.

IlepeBoauTCs HA PyCCKUM A3BIK:

— JIeeTIPUIACTHBIM 000POTOM;

— IrPYyMNION OTIIIAr0JILHOTO CYIIECTBUTEIBHOTO C IIPEAJIOrOM nHpu, e3;

— 00CTOSITENBCTBEHHBIM NTPUAATOYHBIM IIPEUIOKEHUEM.

[pugactabIe 000POTHI B QYHKIMH 00CTOSATENBECTBA OBIBAIOT ABYX THIIOB!

A) O60pOTHI, B KOTOPBIX MPHYACTHE BBIPaXKaeT IEHCTBHE, OTHOCAIICECS K JIHIy (WIH MpeaMeTy), 0003HAYCHHOMY
TIOUIS)KAIUM HPEAT0KEHHS.

Reading this book the student found out many interesting facts.
Considered from this point of view the question will be of great interest.

OO0cTosITeIbCTBEHHBIE 000POTHI MOTYT BBOJIUTHCS CcOoro3amu: when, while, if, whenever, unless, until, though,
once.

B) O60pOTBI, B KOTOPBIX MPHUYACTUC BbIpAXKACT HeﬁCTBHC, HE OTHOCALICECH K JIMIY WUJIN MMPEAMETY, 0003HaYEHHO-
My NOAJIC)KAIUM HPEAJIOKCHUS. Taxue 060p0TBI HAa3bIBAKOTCA He3a6UCUMbIMU (a6comomemu) npuuacmHbiMu 060p0-
mamu.

HE3ABUCHUMBbINA TPUYACTHBII OBOPOT

Hmeet cBO# COOCTBEHHBIH CYOBEKT ACUCTBHS, OTIMYHBIN OT MOUIEkKAIIET0 IpeitoxkeHns. HezaBucumelii mpuda-
CTHBIN 000pOT HEPEBOAUTCA OOCTOSTEIHCTBEHHBIM MPUAATOYHBIM TPEIOKEHHUEM C COI030M MAK KAK; Nnocie moeo,
Kak; koeoa; ecau. VI caMOCTOSATENEHBIM IPEATIOKEHUEM C COI03aMH U, d, NpUYeM.

The situation being favourable, they Tax kak cuTyauusi Obuta Guarornpu-
bought the shares. STHOM, OHU KYIHJIN aKIKH.

We continued our work, with our Msl nponomkuian cBoro paborty, a
laboratory assistant helping us. HaIlY Ja0OpaHThI TOMOTAIIN HaM.

ADDITIONAL EXERCISES
Ex. I. Translate from English into Russian.

1. The weather being fine, they went for a walk. 2. The project being realized was proposed by a team of scientists. 3.
The goods having been unloaded, the workers left the port. 4. Having read the note, he folded it. 5. The English spoken
by most educated people in Britain is known as the Queen’s English or standard English. It is the English taught in uni-
versities and schools and the kind heard on BBC. 6. England being a constitutional monarchy, the Queen of England is
only a formal ruler. 7. A trouble shared is a trouble halved. 8. The work finished, we went home. 9. When asked if he
realized the danger, he said he did. 10. London is not only the center of commerce and finance but also a great port,
with many imported and exported goods passing through it. 11. It being Sunday, most shops in the town were closed.
12. The final round of the negotiations was over, a joint communiqué was signed. 13. There being a lot of things to dis-
cuss, the conference lasted long. 14. The negotiations between the American and British representatives were conducted
behind closed doors, measures having been taken so that no reporter should receive any information. 15. The Proposal
being unconstitutional, the committee rejected it. 16. When crossing the street in London, look to the right, then to the
left. 17. Based on a real life event, the story aroused everybody’s attention. 18. Entering or leaving a room with ladies,
don’t rush before them. Remember the golden rule of every gentleman: “Ladies first”. 19. With the shipping strike in
the United States still going on, arrivals of American cotton in Liverpool were rather small at the time.

Ex. IL. Translate from Russian into English.

1. Tak xak Moe 3aJaHue OBUIO OKOHYEHO, s Jer craTh. 2. Tak kak [leTp oTcyTcTBOBaN, AJIeKCAaHAPY HPHUILIOCH
caenathb ero padory. 3. Tak kak ObLIO XOJIOIHO, OHU pa3Benu Koctep. 4. Tak kak ObuIa cUITbHAS Oypsi, OHH OCTAJIUCh
moma. 5. Tak kak Bce OBUIO YJIAXKEHO, OH TOIIed JOMOH. 6. Tak kKak MpUroTOBIICHWS OBLTH 3aKOHYCHBI, OHU HAadalld
B30MpaThcs Ha Topy. 7. Tak Kak JiyHa CBETHIIA IPKO, Bce ObLIO sSICHO BUAHO. 8. Tak Kak Ham OSH3WH OBLT U3PacX0OBaH,
MBI HE MOTJIH exaTh gaibire. 9. Ilocie Toro kak MaTd OKOHUYMIICS, TOJMA pazonniack o momaM. 10. Beuto TemHO, Tak
KaK COJHIIE 3aIIlIo 3a yac 10 3Toro. 11. Tak kak KOHIEPT OKOHUYWICA, Bce yuum. 12. Tak kak TaM HAKOTO He OBLIO, 5
ymen. 13. Tak kak Mol Opat B3sUI KII04, ST He MOT BOHTH B 11oM. 14. IleperoBopsl MexIy aMepUKaHCKHUMH M AHTIIHA-
CKHMH TIPEJICTABUTESIMHU BEIIMCh 32 3aKPBITHIMU JIBEPSAMHU, IPHUEM ObLTH MPUHATHI MEPBI, YTOOBI HU OJUH KOPPECTIOH-
JEHT He TOIy4n HUKakux cBepeHui. 15. Koraa oben okoHumics, Mbl monutn B cai. 26. HakoHen BoiHEHHE yiIeriocs,
MOCJIe TOTO KaK KalMTaH YBEPHJI MAaCCaXUPOB, 4TO OOJibille HE OBLIIO HU Majeiiiei omacHocTd. 27. Tak kak MHUCBMO
3aIepKaIoCh, U3BECTHE JOILIO IO HAC CIUIIKOM MO3HO. 28. Tak Kak K04 ObLI MOTEPSH, OHU HE MOTJIA BOWTH B JIOM.
19. Tak kak moroja ObUT XOpoIiasi, Bce OKkHa ObUTH OTKPBITHL. 20. Tak Kak mbeca ObLTa MOMYJIIPHOM, OBLIIO TPYAHO JTOC-
TaTh Omiethl. 21. Tak kak Ooblie He OBUTO HUKAKHUX JPYTUX BOIMPOCOB, 3aceiaHue ObUIO mpepBaHo. 22. CenbcKoe Xo-
3SICTBO SIBIISICTCS TJIABHBIM BHJIOM JesiTenbHOCTH B Kocta Prike, a ropHas u 00padaThIBarOIas MPOMBIIUICHHOCTh MajIo



pa3BuTHl. 23. MBI HEe coo0IIaeM BaM HUKAKHX IMOAPOOHOCTEH, MOCKOIBKY MPHIIaraeéMoe MHChMO COIEPKHUT HEOOXOIH-
MbIe cBeneHus. 24. JloroBopHoe kosmgecTBo Obuto 5.000 TOHH, mpHYeM MPOJABIBI UMENN MPaBO MOCTAaBHUTH HA 2 %
Ooubiie wim MeHbie. 25. Tak kak noprosast 3ad6actoBka B CIIIA Bce emie nmpoaoinKaach, IOCTYIUICHUS aMEPUKAHCKOTO
XJIOIIKa B .]_[I/lBepHyIl]: 6I)IJ'II/I B TO Bp€Ms JOBOJIbHO HE3HAYUTCIIbHBIMU. 26. HaCTpoeHMe Ha JIOHAOHCKOM PBLIHKE MaHHWJIb-
ckoii nerbku (Manila hemp) ObLIO BsUIBIM, Tak Kak crpoc u3 3anaaHoi EBporbl Obul orpaHiyYeH HEXBAaTKOW J0JUIapOB
JUIS 3aKYTIOK.

Ex. III. Translate from Russian into English.

1. [IpemoaBaTes BBITIFICAT BCE OITUOKH, C/ICTaHHBIC CTYACHTAMH B MTOCTIEIHEH KOHTPOIBHON paboTe, M COCTABHII
(Hamucar) HECKOIBKO YIPaKHEHUH 11 TPEHUPOBKH 3a0bITHIX CTYACHTAMH rpaMMaTHYECKUX MpaBuil. 2. ['ymsist Ha THIX
MO MapKy, s OYyTWICSA B COBEPILIEHHO He3HaKoMoM Mecte. 3. CnaBast TeTpanb, CTYAEHT CKa3all, YTO OH HE 3aKOHYMI
MOCJIEIHEE YIIPaKHEHHE, 1 00€Iall CIeNaTh ero K CIeyIoleMy YpoKy. 4. YBUAEB, 4TO coOupaeTcs 10KAb, MaTh BEJe-
Ja neTaM UATH OJoMoi. 5. IIpormycTuB [Ba ypoka, CTyIeHT ¢ TPYZOM IOHMMal OOBSICHEHHUS mpernoaaBatens. 6. Y Cibl-
1aB TOJIOC ATOTO YeJIOBEKa, s MOyMall, YTO 3Hal0 €ro, HO, MOAOHAs OynXKe, s IOHAJ, YTo omubes. 7. PoMmaHbl, Hanu-
CaHHbIE 3TUM IHCATEIEeM 3a MOCTIeIHee BpeMs, MOJIb3yI0TCA OOJIBIION MOMyISpPHOCTEIO Y unTarteneil. 8. Beiurpas nep-
BEHCTBO B MHCTUTYTCKHUX COPCBHOBAHMSX, KOMaH/a MPOI0JDKaIa TOTOBUThCS (to train for) k cinemyromum urpam. 9. S
HE COMHEBAIOCh, YTO CBEACHMS, [TOJyYEHHbIE CErOJlHs C YTPEHHEH ouTol, Oy yT O4eHb MHTEpEeCHHI Ui Beex Hac. 10.
Kennmna Obla oueHb OnaromapHa oulepy, criacieMy >Ku3Hb ee pedenky. 11. Ilpuexas Ha Bok3an, [leTp kymnun 6u-
JIET ¥, BUAS, YTO y HETO JIOCTATOYHO BPEMEHH, MOLIEN TIOCMOTPETh Ha HOBBIH TeaTp, MOCTPOSHHBIH HeJlalleKo OT BOK3a-
ma. 12. BeI BUAnTE BBICOKOTO Y€JIOBEKA, CTOSIIEro y OKHa? JTo m3BecTHHIN akTep. 13. ChirpaB qBe MapTHH B MIaXMATHI,
OH coOpaicsi yXoauTh (TIOOHSIICS, YTOOBI YHTH), CKa3aB, 4TO 4yBCTBYeT ce0s ycranbiM. 14. CTyIOeHTOB, CleNaBIINX
MHTEPECHBIE JOKJIA/Ibl Ha yPOKE, IPUTIIACHIIN IIPUHSTH YIacTHE B KOH(EPEHIINH.

Ex. IV. Translate from Russian into English.

1. [Ipountas Bce pacckasbl, OIYyOJIMKOBAaHHBIE B 3TOM JKypHaJIE 32 IOCIeIHEe BPeMsl, s Halllell, YTO HEKOTOphIe U3
HHUX OCOOEHHO M MHTepecHbI. 2. OOMEHSBIIMCh PYKOMOXATHEM C MOMM NPUSTENEM H CO MHOH, XYPHAIUCT CIIPOCHI
Hac, CMOKEM JIM Mbl OTBETHUTh Ha HECKOJILKO BOIPOCOB. 3. "MHe X0Tenoch Obl, 4TOOBI OH MOIIEN B OTLA, — CKa3ajia Mo-
J0ast MaTh, IS Ha crsiiero pebenka. — Mol My 1o HaType O4eHb H0OpbIi 1 Becenblil uesnoBek". 4. Byayuun B ko-
MaHJMPOBKE, 5l OHAXKBI TOIIEJI B MECTHBIN TeaTp M MOy4YHII OOJIBIIOE yIOBOJLCTBUE OT CIIEKTaKIs. MeHs 0COOEHHO
MOpa3niia Urpa akTepa, MCHONHSBILETO MIaBHYIO poiib. 5. [IpopaboTaB HECKONBKO JieT Ha 3aBoje, [lerp Hakomnmm 60b-
I0# ombIT. 6. HecMOTpst Ha TO, YTO 3TOT MOAT HE MOIYYMII CIIEINAIFHOTO 00pa30BaHMS ITOYTH BCE €r0 KHUTH IOJIb3Y-
foTcst 6ospuM cripocoM. 7. [locine 1ByxMecsidHOTO MpeObIBaHMUsI B MMOHEPCKOM Jarepe MOl ChIH MONpaBHIICS HA /1Ba
Kujiorpamma. 8. Y3HaB 0 ToM, 4TO B ropoae Ilarepcone 3abacTtoBany pabodne-TeKCTHIBIINKN, U3BECTHBIN aMepHUKaH-
ckuit xxypHamuct JxoH Pun Hememnenno otnpaswics tyaa. 9. B cBoux cratesax JxoH Pun pa3zoOmaunn uMmepuanu-
CTOB, pa3Bs3aBmux (unleash) BoifHy 1 TOTO, YTOOB! HOTYIUTH MPUOBLTH.

Ex. V. Open the brackets and use the correct form of Participle I.

1. That night (go) up to his room he thought of his unpleasant duty. 2. She smiled (remember) the joke. 3. A new road
will soon be built (connect) the plant with the railway station. 4. He speaks like a man (take) his opinion of everything.
5. (Not know) that she could trust them she did not know what to do. 6. And (say) this he threw himself back in the
armchair. 7. I spent about ten minutes (turn) over the sixteen pages of The Guardian before I found the main news and
articles. 8. (Be) so far away he still feels himself part of the community. 9. The boy came out of the water (shake) from
top to toe. 10. (Support) her by the arm he helped her out of the taxi.

Ex. VI. Paraphrase the following using Participle I where it is possible.

Model: The man who is speaking to Mary is a well-known surgeon. — The man speaking to Mary is a well-known
surgeon.

1. The woman who is working in the garden, is my sister. 2. The man who made a report yesterday came back from the
USA. 3. I couldn't ring them up because I did not know their telephone number. 4. We went to see our friends who had
just returned from a voyage. 5. The sidewalks were crowded with people who were watching the carnival. 6. He had a
massive gold watch, which had belonged to his father. 7. He stood at the counter and hesitated, he did not know what to
choose. 8. The conferences, which are held at the University every year, are devoted to ecological problems. 9. Unable
to attend the conference that took place a month ago, we asked to send the typewritten reports. 10. I looked at the people
who were lying on the beach. 11. The people who are waiting for the doctor have been sitting here for a long time. 12.
The man who phoned you yesterday is waiting for you downstairs.

Ex. VII. Open the brackets and use the correct form of Participle II.

1. She looked at the table. There was a loaf of brown bread (divide) into two halves. 2. There was another pause (break)
by a fit of laughing of one of the old men sitting in the first row. 3. The child (leave) alone in the large room began
screaming. 4. The centre of the cotton industry is Manchester (connect) with Liverpool by a canal. 5. The story (tell) by
the old captain made the young girl cry. 6. He did not doubt that the information (receive) by morning mail was of great
interest for his competitors. 7. The equipment (install) in the shop is rather sophisticated. 8. We've got a great variety of



products, which are in great demand. Here are some samples (send) to our distributors last month. 9. The methods (ap-
ply) in the building of the new metro stations proved to be efficient.

Ex. VIIL. Paraphrase the following using Participle II.

Model: These are only a few of the attempts, which were made to improve the situation. — These are only a few of the
attempts made to improve the situation.

1. The new job, which has been offered to me lately, seems to be very interesting. 2. He could not recognize the square,
which was rebuilt, while he was away. 3. The news, which you've brought to us, is exciting. 4. The things that are left
behind by passengers are usually taken to the Lost Property Office. 5. The animals, which were caught in the morning,
struggled furiously. 6. The answer, which had been so long expected, came at last. 7. There was a dead silence in the
room, which was broken only by his cough. 8. The sunrays lighted the magnificent house, which was built on the hill. 9.
The castle, which was built many years ago, was in good order. 10. The typewriter that was bought a few days ago has
gone wrong.

Ex. IX. Open the brackets and use participial constructions with the conjunctions when, while, as if, as though, if,
till, unless.

Model: When you cross the street, be careful at the crossroads. — When crossing the street, be careful at the cross-
roads.

1. When he was lying he spoke more quickly than when he was telling the truth. 2. She stood in front of the mirror as if
she were speaking to herself. 3. She screamed as though she had been badly hurt. 4. He is a quiet man. He never hurries
unless he is pressed for time. 5. While I was waiting for you, I was looking through newspapers and magazines. 6.
When he was asked about it, he could say nothing. 7. When the article is translated, it will be typed. 8. While I was
crossing the street yesterday, I saw an accident. 9. A promise accounts so little till it is kept. 10. When he was a student
he used to study at the library. 11. He was hesitating whether to take the step, which if it was mistaken, could put him to
trouble.

Ex. X. Open the brackets and use the correct form of Participle I Perfect.

1. (See) so little of the country, I am afraid I cannot answer all your questions. 2. (Arrive) two days before the confer-
ence he had a lot of time to see Edinburgh. 3. I felt very tired (work) the whole day in the sun. 4. (Buy) a pair of gloves
we moved to the shoe department. 5. She left (tell) us all she had found everything out. 6. (Get) what he wanted he took
his hat and left. 7. By this time (get used) to the atmosphere of the big city, he no longer felt a stranger. 8. I felt re-
freshed and rested (sleep) for eight hours. 9. (Complete) all our preparations we hired a taxi and hurried off. 10. Never
(experience) such difficulties she was at a loss.

Ex. XI. Open the brackets and fill in with the proper Participle.

1. He fell asleep (exhaust) by the journey. 2. She entered the dining room (accompany) by her husband and her father.
3. A snake (sleep) in the grass will bite if anyone treads upon it. 4. (Fill) his pockets with apples the boy was about to
run away when he saw the owner of the garden with a stick in his hand. 5. It was a bright Sunday morning of early
summer (promise) heat. 6. When I came home, I found the table (lay). 7. (Judge) by the colour of the sun it should be
windy tomorrow. 8. (Arrive) at a big seaport, I started to look for a job. 9. He had received an urgent message (ask) him
to telephone Sir Matthew. 10. He looked at groups of young girls (walk) arm in arm. 11. In the wood they sat down on a
(fall) tree. 12. (See) from the hill the city looks magnificent. 13. (Not know) where to go he turned to a passer by. 14.
(Lock) in her room she threw a fit. 15. (Address) the parcel, I went out at once to post it. 16. She often took care of my
little sister (give) me a possibility to play with other boys. 17. (Wash) her face in cold water, she came up to the window
and shut it. 18. Paul sat down again, evidently (change) his mind about going.

Ex. XII. Choose the right variant.

1. She stayed in her room, to come downstairs.

a) having locked, refused
b) locked, refusing
¢) locking, having refused

2. She had a good practical knowledge of French as an interpreter for many years in France.

a) working
b) having worked
¢) worked

3. When we we found dinner

a) returned, serving
b) having returned, served
¢) returning, having served



4. by his elbow, Mary listened to their talk.

a) supported
b) supporting
¢) having supported

5. their meal they went for a stroll in the park.

a) finishing
b) finished
¢) having finished

6. Fruits in hothouses are not so rich in colour, taste and vitamins as fruits in natural conditions.

a) having grown, grown
b) grown, growing
¢) growing, having grown

7. in the reception room he thought over what he would say when he was asked into the office.

a) waiting
b) waited
¢) having waited

8. She used to say sharp and words to him.

a) having wounded
b) wounded
¢) wounding

9. 1 admired the grounds and trees the house.

a) surrounding
b) having surrounded
¢) surrounded

10. She looked at the scene to the innermost of her heart.

a) shaking
b) shaken
¢) having shaken

Ex. XIII. Find and correct the mistakes if any.

1. Felt tired and having nothing more to do till he came, she sat into the armchair at the window having looked at the
mountains lighting by the sun. 2. On the walls there were some common coloured pictures, framing and glazed. 3. His
house was close at hand, a very pleasant little cottage, painted white, with green blinds. 4. It was the hour of sunset,
having unnoticed in the cities, so beautiful in the country. 5. Finished breakfast, he stayed for some minutes in the din-
ing room. 6. Mother smiled looking at the children played in the garden. 7. While reading a book, I came across several
interesting expressions. 8. Some questions having touched upon in the report are worth considering. 9. Leaving our suit-
cases we went sightseeing. 10. Hearing her come into the house he went downstairs.

Ex. XIV. Translate into English using participles where possible.

1. Bynpre BHUMaTeNbHBI, KOraa Benere mamuHy. 2. Ha nucre Oymarn ObLIO HECKOJIBKO CTPOK, HAITMCAHHBIX Ka-
pannamom. 3. Ilomyuns Teserpammy, Most cecTpa HeMeIIeHHO Bblexaina B ['asro. 4. 51 He 3Har0 yenoBeKa, FOBOPSIIIETO
mo Tenedony. 5. YexaB BedepoM, MBI IPHOBLIH B TOpoA B 6 yTpa. 6. [lomydeHHOEe M3BecTHE B3BOTHOBANO BCex. 7. S
OCTaBHJIa €H 3aIlMCKy, He 3acTaB ee joMa. 8. UyBCTBYs yCTaJllOCTh, OHU PEUIMIA MEePeoXHYTh. 9. S He 3anoMHUT UM
4yeJloBeKa, 3BOHMBIIEro BaM Buepa. 10. Ml cuzmenu Ha Teppace, HACHAXIAACh TyAECHBIM BHIOM TOp, OKPY>KAOIIUX
Hall OTElNb.

Ex. XV. Translate into English, using Participles I and II wherever possible.

1. Korma s Bomen B KOMHATY, S YBHIEN ABYX JIOJCH, CIOPUBIIHX APYT C APYToM. 2. DTOT MHCATENb — aBTOP He-
CKOJIBKUX KHUT O JIIOJAX, NOCBATHBIIUX CBOIO KM3HbL HAYKEC. 3.B OG’bﬂBﬂeHl/II/I CKa3aHoO, 4YTO YECJIOBCKA, MOTCPABIICTO
nepYaTKy, mpocAT 3aiitu B komHaTy 103. 4. mKeHep, clenaBmid 3T0 H300peTeHne, MpueaeT 3aBTpa Ha HAIl 3aBOJ.
5. Bynyun B KOMaHAMPOBKE, OH MpOJeNal HEeHHYI pabory. 6. Byaydn 3aHSATHIM ¢ MOJIOIBIMH CIICIIHAIACTAMH,
JUPEKTOP HE MOT IPOCIEANTD 32 3TUM JesioM. 7. CTylIeHThI UCIIpaBWIIM BCE YKa3aHHbIE MperoiaBaTesieM OMNOKH. 8.
OOMEHSIBIINCH MPUBETCTBUSAMH, IIPEACTABUTENN O0EHX AENeraliii MpUCTYIIH K padote. 9. ToBapsl, pexiaMupyembie
B 3TOM JXypHaJie, IPeICTaBIIOT HHTepeC I MHOTHX mokynateneii. 10. He 3Has s3p1ka, Ha KOTOpOM ObLIa HaITUCAaHA



KHHTa, OHA HE MOTJIM €10 Bocmoib3oBatbes. 11. [Iponenas gacth (part of) paboTsl, mpodeccop pemmt OTI0KUTL e Ha
HECKONIBKO THEH, TaK KaK HEKOTOpPHIE IyHKTHI (points) TpeOGoBadu pazbsicHeHHUS. 12. Y3HaB, 4TO MalTbUUK OTKA3aJCs
OPUHATH y4acTHE B JIFOOUTEIHCKOM CIIEKTaKJIC, YUUTEIbHUIA PEIIUIa MOTOBOPUThL ¢ HUM erie pa3. 13. Pacnpenenus
paboTy MEeXAY CTYACHTAMH, IPENOAaBATENb MPUCTYIHI K 00CYKACHUIO JOKIA/A.

CJIOKHOE JOIIOJIHEHHE
COMPLEX OBJECT

B aHrnmiickoMm s3pIke CyIIecTBYET KOHCTPYKIHS, HazbiBaeMas "cioxHbIM pononHeHneM" Complex Object. Ona
COCTOUT M3 JIBYX 4YacTeil: IlepBasi 4acTh — CYLIECTBUTEJIFHOE B OOIIEM Iajexe (WIM MECTOMMEHNE B OOBEKTHOM Iajie-
xe), 0003HaYaroIee JIMIO WM NPeIMeT, BTopas YacTh — HHHHUTHB, KOTOPBIA BBIpaXkaeT AeHCTBHE, IPOU3BOANMOE
9THUM JIUIIOM.

I want him to help me.
I’d like him to know it.
I know him to be a good pupil.

YacTo Takolf 000pOT Ha3bIBAIOT "OOBEKTHBIN MajeX ¢ MHPUHUTHBOM'. BCsSI KOHCTPYKIIUS BHITTOJHSET B IPEIO-
XKEHUH (DyHKLUIO JOMOJHEHUS, yIOTPEOISEeTCs JIUIIb 1TOCIEe HEKOTOPBIX IJIarojoB M 4acTO MEPEBOANTCS HAa PYCCKHUN
SI3BIK C IOMOIIIBIO TOTIOTHUTEIBHOTO NPUAATOYHOTO MPEIIOKCHUS.

I want him to go home. £ xo4y, 4T0OBI OH IOLIET JOMOHA.

[Tocne rnaronos to want, to expect, would prefer, would like, to get, to believe, to wish, to consider, to find, to
persuade, to desire, to allow, to like, to order B XOHCTPYKIIUH "CII0O)KHOE JTOMOJIHEHHE" BTOpAs YaCTh BhIPAXKCHA HUH(U-
HUTUBOM TJiaroJa c fo.

Mum wants me to be happy.

I don't want you to leave.

Nobody expected Monica to marry Henry.
Do you expect them to join you?

We would like you to visit us.

I would prefer you to stay here.

They will get you to do it.

Nobody will make me give up this idea.

I believe him to be an honest man.

B xoHcTpykimu "ciioKHOE AOMOJIHEHUE" MOCIe TJIArojoB BOCIPHSTHS TaKUX Kak: fo See, to watch, to notice, to
hear, to feel BTOpas yacTh BEIpakaeTcs MHPUHUTHBOM Tiaroina 6e3 fo wim Participle I. Ha pycckuit sSi3bIK ClI0KHOE J10-
MIOJTHEHHE TIOCJIE 3TUX TJIarojoB IEPEBOIUTCS JOIOIHHUTEIBHBIM MTPUIATOYHBIM MPEATI0KEHHEM C COI03aMU KaK WIN
4T0.

I saw her enter
I heard her speak
I noticed him frown.

I’ve seen them go into the room. 51 Buzen, 4TO OHH BOLITM B KOMHATY.

I saw him writing something. S Buzes, KaKk OH YTO-TO IHCAI.

I saw him fall while getting off the I Buzesn, kak oH ymai, Koraa CXoIui

bus. ¢ aBToOYycCa.

I felt someone watching me. Sl mouyBCTBOBaJI, UTO KTO-TO CIIEIUT
32 MHOH.

Participle I moka3pIBacT OHOBPEMEHHOCTh BHIPAYKAEMOTO MM JIEHCTBHS C ICHCTBHEM, BBIPAKCHHBIM CKa3yeMBIM,
JUIs1 0003HAYEHUsI [TOCIIEA0BATENIbHBIX ACHCTBUH ynoTpebsieTcs: HHHHUTHB.

I saw him entering the room
I felt him trembling
I felt someone watching me

Did you hear him singing yester- Bl cibimanu, kak oH nesn Byepa?




day?

I saw him come into the room, Sl Buien, Kak OH BOILIEN B KOMHATY,
sit down at the table, open the book cen 3a cros, OTKpPbUI KHUTY M Ha4ali
and begin reading. YUTATh.

[Tocne rnaronoB fo hear v to see "0ObEKTHBIN NaJeK ¢ MHOUHUTHBOM" HE yNOTpeOseTCs], KOTAa 3TH IJ1arojibl He
BBIPAXKAIOT YyBCTBEHHOE BOCIIPHUATHE, a YIIOTPEOJICHBI B IIEPEHOCHOM 3HaYeHUH — t0 hear civiuiams B 3HAUYCHUU V3HA-
6amu, to see 6udems B 3HAUCHUU HOHUMAMb, 3ameyams. B 3ToM cityyae ynoTpeOiseTcs JON0IHUTEIbHOE IPUAATOUHOE
TpeATI0KEHHE.

I heard that he had returned to S cmerman (y3Had), 9TO OH BEpHYJICS

Moscow. B Mockay.
I see that you have made some S Bmxy (3amedaro), 4TO BBI CAETATH
progress in English. YCIIEXU B aHIJIMICKOM.

O06opoT "0ObeKTHBIH NageK ¢ HHPUHUTUBOM" MOXKET YHOTpPeOIsAThCA U B CTpasaTeibHoM 3anore. [lepeBonutcs
TaKoW 000pOT NMPUIATOYHBIM IPEIIOKEHHUEM.
I expect the goods to be loaded at S oxmpmato, yTo TOBapel OyamyT ImoO-
once. IpY>XEHBI HEMEUIEHHO.

B o6opote "0OBeKTHBIH Hanex ¢ HHQUHATHBOM" MOTYT OBITH Ba WJIM HECKOJIBKO MH(PUHUTHBOB, COOTBETCTBYIO-
MIMX JABYM WJIM HECKOJIBKAM CKa3yeMbIM IPHIATOYHOTO MPEIOKEHHSI.

I expect him to come here and (to) f oxwuparo, 4To OH TpHUAET Cloga U
help me. IIOMO>KET MHE.

O6opoT "00beKTHBIH NajeX ¢ MHPUHUTUBOM" yIOTPEOISETCS MOCie II1arojioB, BEIPAXKAIOMIUX MPEIIOI0XKEHHUE,
to expect odcudameo, to think oymame, to believe nonazams, cuumams, to suppose noiazams, to consider cuumame, to
find naxooums, npusnasams, a TAKKe IOCIIE TIIATOJIOB fo know 3nams, to declare 3as613amb 1 HEKOTOPBIX IPYTHX.

[Tocie rnarooB 3TOH IPYMIIBI Yallle BCEro ynoTpeodssiercst 000poT "00bEKTHBIH Masex ¢ HHPUHUTHBOM', B KOTO-
POM MHOUHHUTHB BBIPAXKEH IJ1aroyioM fo be. B npyrux ciy4asx oObIYHO yHOTpeOsieTcst IOMOIHUTEIBHOE TPUAATOYHOE
HpeAIoKeHHE:

I consider him to be a clever man. 41 cunrato, 4TO OH YMHBIH YETIOBEK.

I suppose him to be about fifty. 51 monararo, 4TO €My OKOJIO MSTHIIE-
CSITH.

I believe them to be honest people. I gymato, 4TO OHM YECTHBIE JIFO/IH.

I know them to be right. 51 3Ha10, YTO OHU IPABHI.

The director found the terms of Jlupekrop Hamiex, 9YTO YCIOBHS IO-

delivery to be acceptable. CTaBKH MPHEMIICMEI.

HcknroueHneM 13 3TOW TPYIIIBL SBISIETCS TIATON f0 expect odxcudams, TOCIE KOTOPOTO yIOTpebiseTcs 00BeKT-
HBIU Majie’K ¢ MHPUHATHBOM JIFOOOTO TJIaroya, Kak B JICHCTBUTEIBHOM, TaK U B CTpaJaTeIbHOM 3aiore. UHGUHUTHB B
3TOM CITydae BCEr/a BhIpakaeT AeiicTBHe, OTHOCAIIEeCs K OyayLeMy.

We expect them to arrive soon. ME&1 oxwmaeM, 9TO OHU CKOpPO TpHOY-
JyT.

We expect the contract to be signed Mpbl oxugaeM, 4TO KOHTpPakT OyJer

tomorrow. MOJIMUCAH 3aBTpa.

[Mocne rnarona Let (M03BOJISTH, pa3peliarh, JOMYCKaTh) MOCIEAYIOIUI I71aroj ynorpeodisercs: 0e3 yacTHIIbI fo.
Let me do it myself.
Let him take this book.
Let us go to the park.
Let her help you.
Don’t let them talk.
Let’s gj for a walk? Shall we?

Ex. I. Open the brackets.

1. Let (we) discuss these questions this morning. 2. Let (he) translate the letters from Cerman into Russian. 3. Let (I) go
to see him after classes this evening. 4. Let (they) give the books to the library in time. 5. Let (she) revise all the words
from Lesson Two. 6. Let (we) read a book about our city.



Ex. 2. Translate from Russian into English.

1. JlaBaiire oTkpoeM okHO B komHate. 2. Ilycts IBaHOB pacckaxeT CBOMM aHINIMHCKUM Apy3bsM o Poccuu. 3.
Pazpemmnte MHE TOMOYb BaM C 1epPeBOJOM TeserpaMmsl. 4. ITycTb OHM IPOUYUTAIOT U 00CYIAT ATy KHUTY. 5. [lycTs nern
TOXE IPOBEAYT CIEAYIOIIyI0 cyO0OTY U BOCKpeceHbe 3a ropojoM. 6. Jlaaiite Bo3bMeM Takcu, xopomo? 7. IlycTs oH
BCTpeTUT mernerarnuro. §. JlapaiiTe moiineM Ha JIEKIUIO TI0 HEMEIKOH JHTepaType cerogHs BedepoM. bpat ckazan, 9To
oHa OyZIieT o4eHb HHTEpecHOH. 9. Pazpemmre MHE B3ATh CBOM KHHT'H.

Eciu neticTBue, BrIpakeHHOE HHQUHUTHBOM, OTHOCHTCS K TIOJJICKAIIEMY MPEATIOKESHHUS, TO TIepel MHPHHATHBOM
YIOTpeOIIAeTCS OJTHO M3 BO3BPATHBIX MecTouMeHu myself, himself, herself v T.1. B 3aBUCHMOCTH OT JIMIIA TIOJJICKA-
IIETO.

They considered themselves to be Ownm cuMTaIOT, YTO OHU MIPABHI.
right.

He knew himself to be strong OH 3Hax, 4TO OH JOCTATOYHO BbI-
enough to take part in the expedi- HOCIMB, YTOOBI NPUHSATH Y4acTHE B
tion. STOM SKCTICAHIINH.

Bo3BpaTHoe MecToUMeHHE He ynoTpeOseTcs mocie raroia fo expect.

O6opor "00beKTHBIH Najnex ¢ HPUHUTUBOM'" yroTpedisieTcs nocie riarona fo make. Ilocne rnarona to make
3acmaensims, 6bIHYHCOAMb THPUHUTHB YIOTpeOIIseTcst Oe3 fo.

What makes you hurry like that?

What makes you think so?

Nothing will make her work at night.

This will make him angry.

Ex. L. Translate from Russian into English.

1. 51 mymaro, 3TO 3aCTaBUT Bac MPOYHUTaTh KHUTY. 2. IHTEpeCcHO, 4TO 3aCTaBIICT WX JeiaTh padory camuM. 3. S
IyMaro, 3TO 3aCTaBUT AHHY U3MEHUTH CBOM IUIaHbBI. 4. IHTepecHO, 4TO 3aCTaBIAeT BAC 3BOHUTH STOMY UYECIIOBEKY, €CIIH
OH HE XOUYeT HUYEro cIenaTh A Bac? 6. 3aCTaBUT JIM 3TO €€ MPEKpaTuTh padoty? 7. UHTepecHo, UTO 3aCTaBIsAET €ro
caMOMy HECTH TaKOW TsDKEIbIi yemomaH? 8. 3aCTaBHUT JIM 3TO €€ 3aKOHYUTHh PadOTy BO BpeMs? 9. 3acTaBUT M 3TO Jie-
Teit BctaBath panbine? 10. Huuto He 3acTaBHT ero mpekpaTtuth KypuTh. 11. 3acTaBuT 1 310 MX caenats paboty 6omnee
TmarenbHo. 12. Hudro He 3acTaBuUT ero mMath JeTeTh Tyna camoieTroM. 13. S Hamerock, BBI MOXeTe caenaTh UX cHacT-
nuBbIMH. 14. BBl He TOMKHBI CEpUTH Bamiero oTma. 15. Hudro He 3acTaBUT UX MPpUIATH ctonia cHoBa. 16. Sl Hajeroch, BB
CMOXeTe C/IeNaTh 3TO MyaThe Kopoye camu. 17. Bol He J0KHBI cepauTs ero. 18. S Hageroch, BBl MOXKETe CAENaTh Ballly
MaTh CYaCTIUBOM.

O6opor "0oOBEeKTHBIM Manex ¢ MHPUHUTUBOM" yIOTpeOseTcss IOCIe IJIAroJjioB, BBIPAXKAIOIINX NpUKA3AHUE,
npocwvOy, paspewerue: to order, to command npuxazvieamo, to ask npocums, to allow paspewams, noszsonsms. Ilocie
TJIaroJIOB 3TOW TPYTIIBI YIIOTPeOIsieTcs] OOBEKTHBIN Majiexk ¢ MHOUHUTHBOM B CTpaJaTelIbHOM 3ajore. [locie riarona fo
ask Bcerna ciemyer Ipeasor for.

The manager ordered the cargo to be 3aBeayromuuii npukasai, 4ToObl rpy3

insured. OBLIT 3aCTPaxOBaH.
He asked for the cases to be loaded OnH mpocui, YTOOBI SIIMKH ObUIH
at once. MOrpY>KEHbI HEMEJIEHHO.

[Tocne raroyioB 3TOM IPYIMIBI MOXKET CTOSATh TAKXKE CYIIECTBUTEIbHOC B OOIIEM MAaeKe I MECTOMMCHHE B
00BEKTHOM MaJeKe U UHPUHUTHB B ICHCTBUTCIFHOM 3JI0TE.

The captain ordered the sailors to Kanuran mnpukazan marpocam Io-
load the cases. TPY3UTh SIIIAKH.

B sToM cirydae, ogHako, MBI UMeeM He 000pOT "0OBEKTHBIN Nanex ¢ MHPUHATHBOM', a TBA CAMOCTOSATENFHBIX JTOTION-
HEHUSs1, U3 KOTOPBIX KAKA0€ B OTAEIBHOCTH 3aBHCUT OT IJ1aroJia-cKa3yeMoro.

Whom did the captain order to load the cases? — The sailors.
Komy kanmuTas npukasai norpy3uTh auuku? — MaTtpocam.
What did the captain order the sailors to do? — To load the cases.
Yro KamiTaH IpHKa3al MaTpocam cienarts? — [lorpy3uTh sIuKy.
OTH IONONHEHUS MEePEBOAATCSA HA PYCCKHUIA SI3BIK CYIIECTBUTEIBHBIM W MECTOMMEHHEM (B JaTEIBHOM WIIH BH-
HHUTEIHHOM IaJIeKe) H MHOHHUTHBOM, a HE IPUAATOYHBIM IIPEIIOKEHUEM.

Ipumeuanue 1. Criexyer UMETh B BUJLY, YTO B QHTTIUICKOM SI3bIKE, B OTIMYHE OT PYCCKOTO, ITOCIE IJIarojoB 3TOU
rpyInbl MHGUHATHB B ICHCTBUTENBFHOM 3aJI0T€ MOXKET YIOTPEOJIAThCS TONBKO B TOM Cilydae, KOT/ia YKa3aHo JIHIO, K
KoTopoMy oOparieHo neiicteue. Takue npennoxenus, kKak — The captain ordered to load the cases. Kanuman npuxasan



noepysums awuxu. The captain allowed to put the goods on deck. Kanuman paspewun nocmagums mogapul Ha nauyoy
— B aHIJIMHCKOM SI3bIKE HEBO3MOIKHBI.

[Tpu nepeBosie HA aHTTIMICKUI S3bIK PYCCKHX MPEUIOKEHHU, B KOTOPBIX HE YKa3aHO JIMIO, K KOTOPOMY 00paIieHo
JIelicTBHE, YIIOTPeOIIsieTCs OOBEKTHBIN Maiex ¢ MHGUHUTHBOM B CTPaJaTeIbHOM 3aJI0Te.

Karnuran npukazan norpy3uts simukd.  The captain ordered the cases to be

loaded.
Kanurtan paspemmn nocraButh To- The captain allowed the goods to be
Bapbl Ha namyoy. put on deck.
OH npocun otnpaBuTh HckMoO Bo3- He asked for the letter to be sent off
JYIUIHOU TOYTOM. by air mail.

Ipumeuanue 2. Pycckue npemioxenus: — A nonpocun ungpopmuposams meHsi 0 npubvimuu napoxooa. Ouna no-
npocuna noxkazame el NUcbMo, — B KOTOPHIX HHOUHUTHB BBIpAXKAET JCHCTBHE, HAMMPABICHHOE Ha MOJUISKAIIee, Tepe-
BOJIATCS HA aHTJIMUACKUH SI3bIK MTOCpeicTBOM HHpuHUTHBA B popme Passive: I asked to be informed of the arrival of the
steamer. She asked to be shown the letter (a ne: 1 asked to inform me of the arrival of the steamer. She asked to show
her the letter — gyacras ommoOKa yJamuxcs).

IIpumeuanue 3. Ilocne rnaronos to order, to command yrnoTpeOIsieTcsl TaKXKe JIOMOTHUTEIBHOE MPUAATOYHOE
MPEIUIOKEHNE CO CKa3yeMBIM, BEIpaKEHHBIM codueTanueM should c vapuantuBom — The manager ordered that the
cargo should be insured.

Ex.I. Translate from Russian into English.

1. Ona 3Hana, 9TO OH OYEHB JOOPHI yenoBek. 2. Bece 3HamM, 4TO OHa HMPOTPECCUBHBIN y4eHBIH. 3. f 3Har0, 9TO
TBOS CECTpa — OUeHb CHIOCOOHAs cTyneHTKa. 4. Bee 3Harot, uto baiipon — Benukuii moart. 5. S He oxujan, 4yro 310 City-
YUTCS TaK CKOpPo. 6. MBI paccuuThIBaeM, YTO Bbl HaM HoMmoxkeTe. 7. OH 0XHJaJl, YTO MUHUCTP OTBETHUT cpa3zy. 8. Mbl
paccuMThIBaIM, 4TO MOroja m3MeHuTcs. 9. S paccumteiBaro, yTo muchkMo mpuzaeT 3aBrpa. 10. OH paccuuThIBaN, YTO
yuuTens noxeanut ero. 11. OHa He paccuuThIBaNa, YTO OHU BEPHYTCA Tak MO3AHO. 12. 5 3Haro, 4TO OHa TalaHTIMBas
nesuna. 13. 5 3Hana, 4to oH BenuKui ydeHslil. 14. MBI HE pacCUUTBIBAIM, YTO Bl TAK MHOTO crenaere. 15. Yuutens
PacCUUTHIBAIL, UTO YUYEHUKH MOWMYT IpaBuio. 16. 5 He oxkupan, 4To OH HANMIIET TaKUE PEKPACHBIC CTUXU.

Ex. II. Read and translate the sentences. Find the Complex Object.

1. He ordered his son to open the window. He ordered the window to be opened. 2. He ordered them to bring the books
to the Institute. He ordered the books to be brought to the Institute. 3. The director ordered the secretary to send off the
letter immediately. The director ordered the letter to be sent off immediately. 4. The captain ordered the sailors to wash
the deck. The captain ordered the deck to be washed. 5. He ordered the secretary to check the documents carefully. He
ordered the documents to be checked carefully. 6. He ordered them to examine the goods without delay. He ordered the
goods to be examined without delay. 7. He ordered his agent to sell the goods immediately. He ordered the goods to be
sold immediately. 8. The customs officer allowed them to take the goods from the custom-house. The customs officer
allowed the goods to be taken from the custom-house. 9. The captain allowed us to load the goods. The captain allowed
the goods to be loaded. 10. He allowed them to place the goods in the warehouse. He allowed the goods to be placed in
the warehouse. 11. He asked the agents to send off the goods immediately. He asked for the goods to be sent off imme-
diately. 12. The buyers asked the sellers to reduce the price. The buyers asked for the price to be reduced. 13. The repre-
sentative of the firm asked the manager (or: the director) to send the documents by air mail. The representative of the
firm asked for the documents to be sent by air mail. 14. We asked to be informed of the arrival of the cargo. 15. He
asked to be shown samples of the goods. 16. He asked to be brought a cup of tea.

O60poT "00BEKTHBIN NaJek ¢ MHPUHUTHBOM" YIOTPEOISIETCS MOCIE Psijia IIaroJioB, TPEOYIOIIHUX HOCie ce0st
JIOTIOJIHEHUsI ¢ TipeqyioroM: fo rely (om) nonacamucs (na), to count (upon) paccuumwvieamsv (na), to wait (for)
aicoams (we20-1u60) U HEKOTOPBIX IPYTHUX.

B atux ciyudasx nepex 000poTom "0OBEKTHBIHN Majie)X ¢ MHPUHUTUBOM' CTOUT MPEJLJIOT:

I count upon him to help me. 51 paccuuTeIBal0 Ha TO, YTO OH MHE
TIOMOXET.
I rely upon you to do it in time. 51 paccuuTbiBaro, 4TO BBl CIENAETE

9TO BOBpEMSI.
Ex. I. Translate From Russian into English.

1. 5l paccunThIBatO Ha TO, YTO BBI MpHIETE BO BpeMs. 2. S paccuuthiBato, 4yTo Bbl He oOmaHere. 3. 51 paccuuThl-
BalO, YTO OH YECTHBIN uenoBek. 4. 5] paccuuThIBar0, YTO MBI CMOXKEM HaWTH HY)KHBIH MaTepHai. 5. S paccuurtsiBaro, 910
JoKian Oyaer uHTepecHbIM. 6. OH pacCUMTBIBAET, YTO CMOXKET MoexaTh Tyna JietoM. 7. OHa paccuuThIBaeT, 4to ee Oa-
Oy1IKa IonpaBuTCs CKOpo. 8. MBI pacCYNUTHIBAaEM, YTO YCIIEEM KYIUTh BCE, YTO IUIAHUPOBAIIH.



Ipumeyanue. Crnenyer UMeTs B BUAY, 4TO 000pOoT "OOBEKTHBIN mMangex ¢ MHPUHUTHBOM' yHOTpebiseTcs He
TOJIBKO IOCJIE TJIaroia B IM4HOi hopme, HO U mocJie riaarona B popmMe HHGUHUTUBA, TEPYHIMS WK PUYACTHUS:

It was a great pleasure to hear him bbiJIo OueHb NPUSTHO CIBIIATH, KaK

sing. OH TIOET.
Knowing him to be my friend, I 3Has, yTO OH MO IpYyT, S MOMPOCHII
asked him to help me. €ro MoMoYb MHE.
I was surprised at hearing him 51 ObUT yIUBIIEH, YCNBIIIAB, YTO OH
say it. 9TO TOBOPHUT.

ADDITIONAL EXERCISES

Ex. I. Read and translate. Find the Complex Object.

1. I want you to listen to me and I expect you to understand me. 2. If you don't want anyone to know about your busi-
ness, keep your mouth shut. 3. What made you decide to enter that competition? 4. They wanted her to relax and sent
the children to her aunt's. 5. Everybody knows him to be a responsible man. 6. Sunglasses always make you look myste-
rious. 7. The desire for success makes Martin work hard. It doesn't let him rest a minute. 8. Let me take you to the
Milky Way on your holiday! 9. It takes two days to make a dream come true. 10. Don't let that fool you! 11. The boss
expects you to finish the report by Monday. Would you like me to help you? 12. I don't let my children watch TV
shows that are violent. Some of them will make your hair stand on end. 13. I saw you dancing, and I'll never be the
same again! 14. We saw Megan cross the street and enter the supermarket. 15. I have never heard anyone speak badly
of him. 16. Angela felt her heart stop beating. 17. With great interest the detective watched people coming in and going
out of the house in the middle of the night.

Ex. II. Make sentences according to the model.

Model: He did it. They saw it. — They saw him do it.

1. She said that. Everybody heard it. 2. The burglar got into the house. The neighbours noticed it. 3. The car disappeared
in the tunnel. The policeman saw it. 4. The poet read some more of his poetry. The public made him do it. 5. Don't
worry! You will go to the party. We'll let it. 6. Bill apologized. His father told him to do it. 7. He is an expert in his
sphere. They think so. 8. You will become my friend one day. I expect so. 9. He really said it. Mike heard it. 10. We
shall go to the party together. I would like that. 11. The car disappeared round the corner. The boys saw it. 12. Mary is
the best girl in the world. Ted believes it. 13. Your kids often watch horror films before going to bed. You shouldn't let
that. 14. It is a misunderstanding. I believe it. 15. You must tell me the truth. I want it.

Ex. III. Use the particle 7o, if it is necessary.

1. We expect everybody ... join us and ... have fun. 2. You can't make me ... do such things. 3. It would be foolish to let
the child ... have his way. 4. We heard the postman ... come up to the front door and then we saw him ... slip a thick
envelope into the box. 5. He got them ... rebuild the house. 6. The neighbour saw a stranger ... enter the house through
the back door. 7. What made you ... terrorize me? — I was made ... do it. 8. Why can't you let your son ... decide his fu-
ture? 9. We don't want anyone ... interfere. 10. He noticed her suddenly ... turn pale. 11. Tracey had never expected
Alan ... betray her. 12. I think this painting ... be a masterpiece. 13. Let him ... rest till he feels better. 14. She felt her
shoes ... pinch. 15. I won't have you ... say it behind my back. 16. We suppose her ... be in her late fifties. 17. I have
never seen anyone ... enjoy food so much.

Ex. IV. Translate into English.

1. 51 xo4y, 4TOOBI THI IPUTOTOBHMJIA MHE YallleyKy Kpenkoro kode. 2. KTo-HuOynps xo4er, 4ToObI g caenana oyTep-
opoxner? 3. MHciekTop X0oTen Obl, 4TOOBI BB BCE eMy OOBAcHWIM. 4. Poqutenn oOBIYHO MPEIIONararoT, 9YTO UX JETH
OyayT mociaymHbIMH. 5. TepreTh He MOTY, KOT/Ia Thl BMEIIMBACIIHECS B MO0 KH3Hb. 6. S1 X0dy, 4YTOOBI THI IIOMOT MHE
caenath 3Ty paboty. 7. Ouu npeamnonararot, 4yro Onbra npucoeauHuTcs K HuM. 8. OHa 3aMeTHIIa, YTO OH Iepeaai 3a-
MMUCKyY Ha cueny. 9. [Ipoxoxkuii ycmeiman, Kak KTo-To mo3Bai ero. 10. MbI mojaraem, 94To 3TO JIYYIIHKA BBIXOA U3 JaH-
HOM cutyaruu. 11. Pogurenn Yapnp3a He MO3BOITIOT €My CMOTpPETh TEJICBH30p MO3JHEE JACBATH YacoB. 12. — A 9to
3acTaBIIeT Bac Tak aymarb? — Mol >ku3HeHHbIH onbIT. 13. Jlaiite MHe 3HaTh O Bamux IuiaHax. 14. Hukro He cMor 3a-
CTaBUTH peOCHKA BBIMUTH JIekapcTBo. 15. [Toxkayiicta, He 3acTaBisgiiTe MeHS XKIaTh. Y MEHS MaJlo BpEeMEHH.

Ex. V. Open the brackets using the Infinitive or Participle.

1. I watched the guests (leave) one by one. 2. She looked out of the window and saw the rain (pour) down on the leaf-
less garden. 3. Suddenly they heard a key (turn) in the lock. They waited for somebody (appear). 4. After a short rest I
felt strength (come) back to me. 5. Alexis looked back and saw a stranger (follow) her slowly. 6. I saw the glass (slip)
from her hand and (fall) to the floor. 7. We felt it (come) for quite a long time. 8. When Helen returned to the hostel, she
found her roommates (have) a surprise party. 9. The police saw the detective (stop) and (take) a few shots. 10. The par-
ents watched their children (laugh, talk and enjoy) themselves on the beach. 11. I saw the unhappy young man (sit) on
the bench with a miserable expression. 12. Everybody noticed the lawyer (give) a start and (turn) pale. 13. I felt as if



could feel her heart (beat). And then, suddenly, I heard her heart (stop) beating. 14. I can smell something (burn). 15.
People saw robbers (wait) behind the bank.

Ex. VI. Translate.

1. 51 Buzen, Kak Thl TaHIyelllb, M 51 HUKOTJa 3TOro He 3a0yay. 2. S cibliiai, 4To Thl MPEKPACcHO TaHIyellb. 3. Mbl
CJIBILIAJIM, YTO OHa MPEKPacHO CTaHIleBaja BO BuepamHeM criektakie "lllenkyHunk". 4. Xo3siika HaOmoaana, Kak ee
TOCTH yIaKOBBIBAJIHM YEMOJIAHbI, ¥ BUJENA, YTO UM OBIJIO OYEHB XKajb ye3KaTb. 5. Sl 4yBCTBYIO, YTO THI HE COTJIACEH CO
MHOH, ¥ 3TO MeHs oropyaet (grieve, distress). 6. I 9yBcTBOBa, UTO YTO-TO JBUTAIOCH B KOMHATE, H YBUAET OOJBIIYIO
0abouKy, JIETAFOIIYI0 MO JFOCTPoi. 7. OH MOYYBCTBOBAJ, KaK KTO-TO ITYMHO IIBIIINT 32 €r0 COHHOM. 8. MBI mouyBCT-
BOBAJIH, YTO y HETO €CTh YyBCTBO foMopa. 9. OHa 4yBCcTBOBaJA, YTO MOAXOINT IS 3TOH padoTs (to be fit for). 10. ITpu-
CYTCTBHE MOJIOJIOW JEBYIIKH 3aCTaBIIUIO €0 YyBCTBOBATH ce0s MonoasM. 11. S Bepro, uTo 310 BepHO. 12. MBI Havamu
paccka3bIBaTh IIYTKH, M 3TO MO3BOJIMIIO HAM CKOpOTaTh Bpems. 13. Uepes HEKOTOpOe BpeMsl OH 3aMETHJI, YTO €ro Ipe-
ciefyeT nonuienckas MamuHa. OH MOYyBCTBOBAJ, KaK Y HErO 3aKOJOTHIIOCH cepie. 14. S mouyBcTBOBaNa, Kak y Me-
Hs KameHb cBanmwics ¢ nymu (a load was taken off my mind). 15. Msl cibimanu, uto onu yexanu B JIongoH. 16. Be
KOI1a-HUOY/Ib CIIBILAIN KOTro-mnbo roBopsimuM 1o kpeosbcku (Creole of)? 17. 51 cuurato ero skcreprom B 3TOH 00-
nacty. 18. Mbl moyyBCTBOBaJIM, 4TO KO(e 3aKHIaeT, 1 MOCHEeUIMIN Ha KyXHio. 19. BepHyBIIHCH TOMOM, OH 00HApYXNUII,
YTO JeTH Jednin codauky. 20. OHM ychblany, Kak cpadoTaiga HOYHasl CUTHAIM3ALMS, U YBU/ICIHU JIBYX OXPAaHHUKOB,
Oerymux ko Bxoxny B Oank. 21. OHa noiimana ceds Ha TOM, 4TO OIsITh Tymana o HeM (caught herself on thinking about
him).

Ex. VII. Change the sentence according to the model.

Model: They saw him do it. — He was seen to do it.

1. Everybody heard her say that. 2. The neighbours noticed the burglar get into the house. 3. The detective saw the fel-
low leave the bar. 4. The teacher made the pupil tell the truth. 5. Tom's parents allowed him to keep a dog. 6. People
expect the performance to be a success. 7. Nobody ever heard him tell a lie. 8. We know her to be a real professional. 9.
We consider the situation hopeless. 10. Many people heard him promise a lot. 11. Somebody noticed her enter the night
club. 12. They let him choose his way of life.

Ex. VIIL Fulfill the gaps with the words: burn, crawl, get, move, play, pull, switch on, tap, try, walk, come.

1. We saw her ... the light and ... into the room. 2. I can feel something ... up my leg! 3. For a while they stood and
watched the man ... trees. 4. He smelt something ... so he rang the fire brigade. 5. We could definitely hear someone ...
about downstairs. 6. We listened to the orchestra ... popular melodies. 7. I felt someone ... me on the shoulder, but when
I turned round, there was no one there. 8. The policeman saw the man ... out of his car and ... out a gun.

Ex. IX. Open the brackets and use the Complex Object.
Model: He expected (they, arrive) at 5. — He expected them to arrive at 5.

1. Do you want (they, stay) at the hotel or with us? 2. I'd like (the professor, look through) my report. 3. Do you want (I,
show) you the sights of the city? 4. We expect (he, arrange) everything by the time we come. 5. I want (she, tell) me the
news in brief. 6. He expected (the meeting, hold) in the Red Room. 7. I would like (they, fix) an appointment for me for
Tuesday. 8. We want (she, introduce) us to the president. 9. I don't want (they, be late) for dinner. 10. He expected (she,
to be, invite) to the party by the Smiths. 11. I'd like (the dress, to be, buy) by Saturday. 12.1 don't want (she, treat) like
Alice. 13. We considered (he, be) an honest person. 14. I don't like (she, prevent) me from doing it. 15. I suspect (he, to
be, help) by her.

Ex. X. Combine the sentences using the Complex Object.

Model: 1didnotsee him. He entered the house.

— 1 did not see him enter the house.

I saw him. He was entering the house.

— I saw him entering the house.
1. They did not notice us. We passed by. 2. He heard her. She was playing the piano. 3. He saw her. She burst into tears.
4. 1 felt her hand. It was shaking. 5. He hasn't heard us. We called his name. 6. They haven't seen the accident. It oc-
curred at the corner. 7. I heard them. They were arguing. 8. She heard the footsteps. They were dying away. 9. She felt
something. It was crawling around her neck. 10. We many times heard him. He told this story. 11. She noticed the ex-
pression of his face. It changed suddenly. 12. I heard somebody. He mentioned my name. 13. I felt something hard. It
hurt my leg.

Ex. XI. Change complex sentences into sentences with the Complex Object.

1. I did not expect that she would forget about my birthday. 2. She saw how the children were playing in the park. 3. Do
you know that he went abroad two days ago? 4. I like to watch how she dances. 5. She could hardly believe that he had



been rescued. 6. He expects that everybody will be ready to do this work. 7. I've heard how he was arguing with his
father. 8. I suspect that he has taken my money. I don't like when the children are late for dinner. 9. Don't consider that
he is a hero. He is an ordinary. 10. She likes to watch how the sun sets. 11. I hate when people shout at each other. 12.
They suppose that he will cope with this work. 13. I've heard how she was crying. 14. We expect that he will solve this
problem soon.

Ex. XII. Open the brackets and use the proper form of the Complex Object.

1. Where is Nick? — I saw (he, talk) to Kate a few minutes ago. 2. Parents always want (their children, be) the best. 3. I
wouldn't like (such valuable presents, give) to me. 4. I noticed (he, write) something and (pass) it to Alice. 5. We sup-
pose (they, apologize) to us. 6. She watched (the stars, sparkle) in the dark sky. 7. I did not expect (he, behave) in such a
way. 8. We don't want (our planet, pollute). 9. I heard (he, work) in his study at night. 10. They expected (he, buy) a
more expensive car.

Ex. XIII. Open the brackets and write the correct form of the Infinitive.
1. The doctor wanted the patient

a) to examine
b) to be examined
¢) being examined

2. There are a lot of people who expect your country the same as their own.

a) not to be
b) not being
¢) not be

3. Did you hear the chairman an announcement?

a) to make
b) making
¢) be made

4. When | was waiting in the hall, I saw a girl with a file in her hand.
a) came out
b) to come out
¢) come out

5. Nobody expected the president of the company to the party.

a) coming
b) to come
c) come

6. I saw him round the corner and

a) turn, disappear
b) to turn, to disappear
¢) turning, disappearing

7. She noticed the children behind the tree but pretended to see nothing.
a) hiding
b) to hide
¢) to be hidden

8. I want his article in November.

a) to publish
b) to be published
¢) publishing

9. He did not expect her about it.

a) to be asked
b) ask
c) asking
10. We did not want his speech .

a) to interrupt
b) to be interrupted



¢) interrupt

Ex. XIV. Translate into English using the Complex Object.

1. 51 He oXwMIan, YTO 3TOT NONULEUCKUI OyZeT TakuM HeBexXJIHMBBIM (impolite) uyenoBekoM. 2. Mbl ObI XoTeny,
4yTo0BI BbI JocTaBuiM (deliver) ToBapbl K KOHIy ntoHs. 3. S oxkupan, 4ro ee npuriacsat tyna. 4. OHU He 0K, YTO
ero crpocsT 00 3ToM. 5. S ciplmal, Kak ero uMst HECKOJIBKO pa3 yIIOMHUHAJIOCh Ha coOpanuu. 6. OH He 3aMeTHJI, KaK MbI
MOJIONUTN K HeMy. 7. Bbl BUenn, Kak OHM HaJ| 4eM-To cMesutich? 8. MBI He 0XHJaliy, 9To 00 3TOM 00BsBST (announce)
1o paauo. 9. Mue Obl XoTen0Cch, YTOOBI OHA CKa3ana HaM, YTO OHa OyzeT aenath ceroaHs Beuepom. 10. S nymaro, uyro
CEeroJHs Bl yCNBIINTE, Kak oHa moetr. 11. Korma oH yciplmman, 9To €ro ChiH IDIa4eT, OH BCTAJ U IOLIET B ACTCKYIO
KoMHaTy (nursery). 12. 5 661 X0Te, 9TOOBI HUKTO HE Opa MOU BEIIH.

Ex. XV. Translate into English using the Complex Object:

1. 51 xo4y, 4TOOBI BB pACCMOTPENH ATOT BOIpoc ceifuac. 2. OH moyaraeT, YTo OHU CKOpO 3aBepiiaT paboty. 3. OHa
O)KHMJIAET, YTO MBI OJIYYUM XOPOIINE pe3yiabTaThl. 4. Mbl 03KUaeM, YTO Bbl OMHILIUTE 3TO NOAPOOHO. 5. OH 3acTaBui
MEHSI IOBTOPUTH U3MepeHue. 6. S crbliiai, Kak OHH 00CYXIaIH 3TOT BOIPOC.

CJOXHOE NOJJIEKAIIEE
THE COMPLEX SUBJECT

Jpyroif KOHCTPYKIMEH B aHTJIMHCKOM SI3BIKE SIBIIICTCSI KOHCTPYKIUS "MMCHHUTENBHBIA MaeK ¢ HHOUHUTABOM"
Complex subject. B 3ToM cirydae CIOKHO-TIOJYHMHEHHOE TPEINIOKEHUE C TIIABHBIM MPEIOKEHUEM, BBIPAXKECHHBIM
Oe3nmmuHBIM 000poTOM THIMA it is said cogopam, it is reported coobwarom, it seems kaocemces, it is likely gepo-
AMHO, MOKHO 3aMEHHTH ITPOCTHIM MPEII0KEHUEM:

Cnosrcnonoouunennoe IIpocmoe npeonosicenue

It is said that they know Chinese They are said to know Chinese very
very well. well.
I'oBOpAT, 4TO OHU XOPOUIO 3HAKOT KUTANCKUH A3BIK.

[Ipn 3ameHe Takoro CIIOKHO-TTOJYMHEHHOT'O MPEUIOKEHHUS IIPOCTHIM MECTOMMEHHE if OIycKaeTcs, HojexKaliee
NPUAATOYHOTO MIPEAIOKEHHS (they) cTaBUTCSI BMECTO MECTOMMEHHUS if TIepe/l CKa3yeMbIM IIAaBHOTO NPEUIOKEHNUS, KO-
TOpOE COTJIACYETCSl ¢ 3TUM HOBBIM IIO/IEXKAIINM B JIMLE U YHUCIE, COI03 that Takke OIyCKaeTcs, a CKazyeMoe IpHjia-
TOYHOTO Tpemoxkerns (know) npuauMaet popmy UHPHUHUTHBA (f0 know).

B mpoctom mpemtosxkennu They are said to know Chinese very well mommexxanum sSBiIsieTcsl He OJHO MECTOMUME-
HUe they, a codeTaHne MECTOMMEHUs they ¢ MHOUHUTHBOM fo know. Takoe cioxxHoe momiexamiee (they ... to know)
MPEACTaBIsIeT CO00H 000POT "UMEeHNTEIbHBIN Maaek ¢ nHpuHUTHBOM" (Nominative with the Infinitive).

WNupuaUTHB B 000pOTE "MMEHUTEIBHBIN MafeX ¢ HHOUHAUTHBOM' MOXKET YIOTPEOIATHCS B pa3IUNIHBIX (opMax:

1. Wudunutus B popme Indefinite Boipaxkaer neiicTBue, OHOBPEMEHHOE C JISHCTBHEM IJlarojia B JMYHOI (op-

Me:

He is said to live in Leningrad. I'oBopsT, uTo OH xuBeT B JleHuH-
rpaze.

He was said to know several oriental ['oBopmin, 9TO OH 3HaeT HECKOJIBKO

languages. BOCTOYHBIX SI3BIKOB.

2. Nudunutus B Gopme Continuous BeIpaKaeT JIUTEIHHOE NCHCTBUE, OJHOBPEMEHHOE C JICUCTBUEM TJlaroyia B
JTUIHOH (opme:

He is said to be writing a new play. ['OBOPSAT, YTO OH IHLIET HOBYIO ITHECY.
The water seems to be boiling. Boga, kaxkeTcst, KUITUT.

3. InpunanTus B popme Perfect Boipakaer neiicTBue, npeaiecTByomiee ASHCTBHIIO I1arojia B JIMUHOH (Gopme:

He is said to have lived in Lenin- T'oBopsrt, uTo oH *mu1 B JIeHuHTpaje.

grad.

He is said to have been appointed by T'oBopsiT, 4TO0 OH Ha3Ha4eH IUpPEK-
the director of a big plant. TOPOM OOJBIIOTO 3aBOJIA.

The steamer was known to have left Bpuio M3BeCTHO, YTO MAPOXOI BBI-
port on the 15th of May. 1mes u3 mopra 15 mas.

4. Nndunutus B dpopme Perfect Continuous Bbipakaer JyIMTENbHOE JCHCTBUE, COBEpIIABIICECS B TEUEHUE OT-
pe3Ka BpeMeHH, MPEeIeCTBOBABILEr0 ASHCTBHUIO I1aroiia B JIMYHOU GopMme:



The goods are reported to have been ~ CooO1iarT, 4TO TOBapbl 0XHAAIOT

awaiting shipment for several days. OTrPY3KH B TEUCHHE HECKOJIBKHX
JTHEH.

He was said to have been travelling ~ ['oBopuin, 4T0 OH MHOro myTeuie-

about the country a good deal. CTBOBAJ IO CTpaHe.

Ex. I. Translate from English into Russian.

1. Many books are known to be published in our country every year. 2. You are supposed to graduate in four years. 3.
Radium is said to be very radioactive. 4. This device was known to have been designed in that laboratory. 5. His inven-
tion is considered to be of great importance. 6. The sun is known to represent a mass of compressed gases. 7. The new
rocket is reported to go into operation next year. 8. This type of rocket is supposed to have many advantages. 9. For a
long time the atom was found to have two electrons. 11. I did not know what I was expected to say to that, so I said
nothing. 12. He was said to be one of the most promising nuclear physicists. 13. He is said to be a good translator. 14.
Roberta was known to be an honest and hardworking girl. 15. Clyde was expected to arrive at the weekend. 16. Becky
and Tom were supposed to have stayed at the window Douglas. 17. The number of the unemployed is reported to be
increasing with every year. 18. Many new textbook are expected to be published soon.

CJIYYAU YIIOTPEBJEHUS OBOPOTA "UMEHHUTEJIBLHBIN MAJIEK C UHOUHATUBOM"

O00pOT "UMEHUTENBHBIN MageX ¢ WHOUHUTHBOM' YIOTPEOISsIeTCs, KOrja CKa3yeMoe BBIPAKEHO CIICAYIOIIHMMU
rjIaroJamMy B CTPaJaTeJIbHOM 3aJIoTe: fo say cosopumso, to State 3a56711mb, coo6mamb, to report coo6u4amb, to an-
nounce oovaeniams, to believe nonazame, cuumams, to suppose npeononazame, to think oymams, cuumams, to expect
ooicuoamo, to know 3namo, to understand B 3HaAUCHUU y3HABAMb, UMemb c8edeHuUs, to consider cuumamo, to see Gu-
Oemv, to hear civiuiams ¥ HEKOTOPBIMHU IPYTHMHU:

He is said to live in Kiev. ['oBopsr, uto oH xuBeT B Kuese.
This plant is known to produce trac- /3BecTHO, 4TO 3TOT 3aBOJ IPOU3BO-
tors. JIMT TPAKTOPBI.

They are believed to be on [lonararor, 4To OHM HAXOIATCS IIO
their way to Moscow. nyTH B MoCKkBy.

The delegation is reported to Coo0ImaroT, 4To Jeneramus yexania
have left Leningrad. u3 JleHnHTpaa.

Ipumeuanue 1. Indefinite Infinitive nocne rnarona fo expect 0ObIMHO BbIpaXKaeT AEHCTBUE, OTHOCSIIIEECS K Oy-

JyLIeMy.
He was expected to arrive in the Oskupganu, 9To OH NpHOyIET Bede-
evening. poM.

Ipumeuanne 2. [Tocne riarona to consider iHGUHUTHB, BEIPOKEHHBIHN TI1aroJIoM-CBsI3K0H fo be, nHora onycka-
ercsl.

He is considered (to be) an experi- CunTarT, YTO OH OIBITHBINA, WHXKE-
enced engineer. Hep. (OH cuWTaercs ONBITHBIA WH-
KEHEPOM.)

[Ipennoxxenne ¢ 060POTOM "MMEHHTENBHBIA MaieX ¢ MHPUHATHBOM'" MEPEBOAUTCS HA PYCCKHUN SI3BIK CIIOXKHO
NOAYMHEHHBIM MpeIuIokKeHHeM. ['1aron B CTpafaTelbHOM 3alore NMEepeBONUTCS Ha PYCCKHI S3BIK HEOIpEeNeHHO-
JIMYHBIM 000pOTOM (TOBOPSAT, COOOLIAIOT U T.J.), UTPAIOLIMM POJIb INIABHOT'O MPEUIOKEHUS, 32 KOTOPBIM CIIeyeT IpH-
JaTOYHOE TPEJIOKEHUE C cOI030M 4TO. CyIIeCTBUTENILHOE WIHM MECTOMMEHHE, CTOoAIee Mepe] ITIarojoM B CTpaja-
TEJILHOM 3aJI0T€, CTAHOBHUTCSI B PYCCKOM TPEIUIOKEHNH TTOIIeXKAIINM TPUIIATOYHOTO NpeyioxkeHus. IHpuHUTHB niepe-
BOJIUTCS TJIaroJIoM B JIMYHOH (hopMe, KOTOPBIH CIIy)KUT CKa3yeMbIM MPHIATOYHOTO NPEIOKEHHUS:

The motor-vessel "Garsy" is re- Coobmarot, uto Teroxon "Tapcuit"
ported to have arrived in Odessa. mpuosLT B Ofneccy.

[Mpemioxenue ¢ 000POTOM "UMEHHUTEIBHBIA NMaIekK ¢ HHOUHATHBOM'" MOXKHO IIEPEBECTH HA PYCCKHUU S3BIK M IPO-
CTBIM MPEIUIOKEHIEM C HEOTPEACICHHO-THYHBIM 000pOTOM B POJH BBOJHOTO MpemIokeHus: Tennoxoo "lapcuti", kax
coobwarom, npubsin 8 Odeccy.

Korzma 060poT "UMEHHTENBHBINA Naek ¢ HHOUHUTHBOM' BCTpEYaeTCS B OMPEACTUTEIHHOM NPUAATOYHOM TIpe-
JIO)KEHUH, TO B COOTBETCTBYIOIIEM PYCCKOM IPEIJIOKCHUH HEOINPEeAeICHHO-INYHBI 000pOT Beeraa ynorpedisercs B
POJIU BBOJHOTO MPEATIOKECHU:

The motor-vessel "Garsy", which is Temoxon "['apcuit”, KOTOpBIH, Kak
reported to have arrived in Odessa coobmarot, mpudsLT B Oneccy B mo-



on Monday, brought a great number HenelbHHUK, TPHBE3 OOJIBIIOE KOJIH-
of passengers. YeCTBO MAaCCAXKUPOB.

Korzaa Takoe omnpenenuTenbHOE NPUIATOYHOE TPEUIOKEHNE 3aMEHEHO MPUYACTHBIM 000POTOM, TO NMPUYACTHBIN

000pOT TaK)Ke MEPEBOTUTCS HA PYCCKUH SI3BIK MPHUIATOYHBIM MPEUIOKEHUEM C HEOTPEACICHHO-THYHBIM 000pOTOM B
POIH BBOJHOTO MPEATI0KEHHS.
The motor-vessel "Garsy" reported Termmoxon "I'apcuii”, KOTOpBIH, Kak
to have arrived in Odessa on Mon- coobmarot, npudsLT B Oneccy B Imo-
day, brought a great number of pas- HemempHUK, MpUBe3 OONBIIOE KOJIH-
sengers. YeCTBO MaCCAKUPOB.

OO0o0poT "MMEHHUTENbHBIH NaneK ¢ UHGUHUTHBOM" YMOTpeOJsieTCs, KOrja CKa3yeMoe BBIPAKEHO TIiiarojiaMu fo
seem, to appear xazamwcsi, to prove okasvieamocs, to happen, to chance ciyuamuvcs, KOTOpbIE YIOTPEOIISIOTCS TOIBKO
B JIEHCTBUTEIHLHOM 3aJI0TE:

He seems to know English well. (= It seems that he knows English well).
The weather appears to be improving. (=It appears that the weather is improving).

IIpumeyanue. ITocne riaronos to seem, to appear, to prove HQUHATUB, BRIPRKEHHBIN ITIar0JI0M-CBSI3KOH f0 be,
Y4acTO OMYCKaeTCsl:

He proved to be a good worker. (= It proved that he was a good worker.)

O060poT "MMEHHUTENBHBINA MageK ¢ MHPUHUTHBOM" YIOTPEOIIIeTCs, KOTAa CKa3yeMoe BBIPKEHO TprIIaraTeIbHbI-
mu likely geposmmuviii, unlikely manoseposmmuuiil, certain necoMHeHHbll, SUFe 8epHbll, CIEIYIONIMMU 33 TJIarojioM-
cBs3koi. Indefinite Infinitive mocie 3TUX mprTaraTenbHBIX OOBIYHO BHIPAXKAET ACHCTBHE, OTHOCAIICECS K Oy IymemMy:

They are likely to come soon. (= It is likely that they will come soon.)
The goods are unlikely to arrive at the end of the week. (= It is unlikely that the goods will arrive at the end of the
week).

WNudunuTHBHBIE 000POTHI C NpUarateabHbIM likely BCTpedaroTcsi B ONPEICIUTENbHBIX TPUAATOYHBIX MPEIOKe-
HUAX.

The delegates, who are likely to ar- [lemeratbl, KOTOpBIE, BEPOSTHO,
rive tomorrow, will be lodged at this npudyayt 3aBTpa, OyAyT MOMEIICHBI
hotel. B 3TOIl TOCTHUHHUIIE.

Hapsiny ¢ mpumarounsiM npemioxenueMm who are likely to come Bctpedaercst o6opot likely to come, xotopsrit
MEPEBOAUTCS HaA pyCCKI/lﬁ A3BIK NPHUAATOYHBIM MPCAJTOKCHUEM !

The delegates likely to come tomor- Jlemeratsl, KOTOpBIE, BEPOSATHO,

row will be lodged at this hotel. npuOyIyT 3aBTpa, OyIyT MOMEIEHbI
B 3TOM FOCTUHHUIIE.

Ex. I. Translate the following sentences into Russian.

1. Newton's "Mathematical Principles of Natural Philosophy" is generally considered to be the greatest scientific work
ever written. 2. Newton is reported to have said, "If I have seen further than other men, it is because I stood on the
shoulders of giants". 3. He seemed to be rather slow in his studies in his teens. 4. He was known to be extremely sensi-
tive to criticism and childish in his reaction to it. 5. A body is said to weigh one kilogram if the mass of the Earth exerts
upon it a pull equal to one kilogram. 6. A non-ionized clean air is considered to be a good insulator. 7. Hydrogen does
not appear to form any compounds with uranium. 8. Electrons are thought to lie in different groups about the nucleus. 9.
The rays from uranium compounds were found to differ from X-rays. 10. Potassium and sodium which are known to
belong to the alkali metals are rather soft. 11. A steam turbine is known to operate by means of heat which it derives
from steam and which it converts into mechanical work. 12. Atomic energy is likely to become the main source of
power supply in the years to come. 13. The force of gravity is known to play an important part in many common phe-
nomena of mechanics, as well as in everyday life. 14. Plastics are known to be used in a variety of ways.

Ex. II. Translate the following sentences into English using the Complex Subject with the Infinitive.

1. M3BecTHO, Y4TO aTOMHOM SHEPruM NpHHALISKHUT Oyaymiee. 2. ['oBopsT, 4yTo Hama 1abopaTopus MOJIy4MIIa HO-
BbIe MprOOpHL. 3. CUNTAIOT, YTO MOJIYNIPOBOJHUKN HAWIyT pa3HOOOpa3HOe NpuMeHeHue B OyaymeMm. 4. M3BecTHO, 4TO
pacTBOp HpeACcTaBiIsieT co00i 0JHOPOJHYIO CMECh ABYX WM OoJjiee BellecTB. 5. bbuto ycTaHOBJIEHO, YTO TOpUii, aKTH-
HUH ¥ paJiii XUMHYECKH HE OTIIMYAIOTCS APYT OT Apyra. 6. VI3BeCTHO, 4TO MOYTH ITOJIOBUHY ITOBEPXHOCTH 3€MJIH, BOIBI
M BO3JlyXa COCTaBJISICT KHCIOpo. 7. OKa3anock, 9TO pacuyeTsl CHEHHAIICTOB COOTBETCTBOBAIM PaHEE yCTaHOBICHHBIM
TEOPETHYECKNUM TIOJIOKEHUSIM y4eHOro. 8. VI3BEeCTHO, YTO MAarHWT NMPUTIATHUBAET TOJIBKO METAUIMYECKHE MPEAMETHI. 9.
W3BecTHO, 4TO y MOIIOCOB MarHUTa MarHUTHOE TIOJIE CUIIBHEE.



Ex. III. Translate from English into Russian.

1. Money just doesn't happen to interest me. 2. In the middle of the lecture Dr. Sommerville happened to pause and look
out of the window. 3. From the very first mention of Long John, I was afraid that he might turn out to be the very one-
legged sailor whom I had watched for so long at the inn. 4. Clyde seemed to have been thinking of no one else but
Sondra since their last meeting. 5. Clyde appeared to have forgotten of his promise to spend his spare evenings with
Roberta. 6. She appeared to be an excellent actress. 7. One day a Hare happened to meet a Tortoise. 8. The Tortoise
seemed to be moving very slowly. 9. The Hare turned out to be the loser of the race. 10. The apparatus seemed to be in
excellent condition. 11. You appear to have found in him something that I have missed. 12. This work seems to take
much time. 13. The operation seemed to be a complicated one. 14. The new methods of work appear to be very effec-
tive. 15. The percentage of carbon in this steel turned out to be low. 16. Irving turned out to be a long, pale-faced fel-
low. 17. His office turned out to be in one of the back streets. 18. He appeared to be an ideal man. 19. She doesn’t seem
to want to do anything I suggest. 20. He turned out to have no feeling whatever for nephew. 21. This appeared to amuse
the police-man. 22. You can easily get in through the window if the door happens to be locked. 23. The peasants did not
seem to see her. 24. The Gadfly seemed to have taken a dislike to Signora Grassini from the time of their first meeting.
25. You don't seem to have done any great thing to yourself by going away. 26. “Jim,” he said at last, in a voice that did
not seem to belong to him.

Ex. IV. Make the sentences according to the model.

Model: It appeared that they had lost the way.
— They appeared to have lost the way.

1. It appeared that he was losing patience. 2. It appeared that he had not heard what had been said. 3. It happened that I
was present at the opening sesion. 4. It so happened that I overheard their conversation. 5. It turned out that my predic-
tion was correct. 6. It turned out that the language of the article was quite easy. 7. It seems they know all about it. 8. It
seems they have heard all about it. 9. It seemed that the discussion was coming to the end. 10. It seems that you don't
approve of the idea. 11. It seemed that the house had not been lived in for a long time.

CAMOCTOSTEJbHBIA UHOUHUTUBHBI OGOPOT
ABSOLUTE INFINITIVE CONSTRUCTION

B aHrnmiickoM si3bIke BCTpedaeTcsi 000pOT, COCTOSIIMN U3 CYIIECTBUTEIBHOIO B OOIEM Majexe U MHQUHUTHBA.
CyniecTBUTEIFHOE B TAKOM 000pOTE 0003HAYAET JIMIO WIIH NPEIMET, COBEPIIAIONINN AeHCTBUE, BRIpAXKEHHOE HH(UHH-
TUBOM, WJIM TIOJBEPTAOIINICI STOMY NEHCTBHIO. DTOT 00OPOT HOCUT Ha3BaHHUE '"CaMOCTOSATENFHOTO WHPHHUTHBHOTO
obopora" (Absolute Infinitive Construction). Takoii 060pOT CTOMT B KOHIIE MIPEUIOKEHHSI M OTAENEH 3arsaToid. OH
NIEPEBOJUTCS HA PYCCKUI SA3BIK MPEIIOKEHHEM C COI30M Mpuyem, B KOTOPOM IJIaroyl BEIPAXKaeT JOJDKCHCTBOBAHHUE.
CamMocTosTeNIbHBIN HHPUHUTHBHBIA 000POT BCTPEYASTCS B IOPHIMIECKHX TEKCTaX U B KOMMEPYECKHX JOKyMEHTaXx.

The sellers offered the buyers 5,000
tons of gas oil, delivery to be made
in October.

ITponaBupl MpeUIOKMIN MOKyIaTe-
aam 5000 TOHH rasoiid, HmpuyeMm
cjada JIoJbkHa Oblia ObITh TpOM3Be-
JICHa B OKTS0pe.

The buyers requested the sellers to
keep them informed of the position
of the vessel, the communications to
be addressed to their agents.

HOKyHaTCJ'II/I npocwir T1poaAaBLOB
ACPIKATh HMX B KypC€ MCCTOHAXOXK-
ACHUA CyJHa, HNpUYICM COO6HI€HI/I$I
JOJIKHBI ObLIN HarpaBJIATBCA HUX

areHTam.
ADDITIONAL EXERCISES

Ex. I. Open the brackets and use the Complex Subject.

Model: He is thought (study) now. — He is thought to be studying now.

1. He is considered (be) a good musician. 2. They are thought (go away) some days ago. 3. James is expected (make) a
report next Wednesday. 4. Steve is known (help) them to solve a problem when they were in trouble. 5. Mozart is
known (compose) a lot of wonderful pieces of music. 6. The film is considered (be) the worst of the year. 7. She is sup-
posed (work) in the laboratory from 2 to 6 p.m. tomorrow. 8. They are known (make) a new discovery a month ago. 9.
He is expected (manage) the business himself. 10. He is said (be) at the customs office now. 11. The delegation is re-
ported (leave) Prague tonight at 11 p.m. 12. They are known (live) in Egypt for a long time. 13. He is believed (work) at
an urgent problem now.

Ex. II. Change these sentences using be likely, be unlikely, be sure.



Model: He may come on Sunday. — He is likely to come on Sunday.
She may not allow us to go there. — She is unlikely to allow us to go there.
They will certainly help us. — They are sure to help us.

1. They may have a good time in the bar tonight. 2. He will certainly win this match. 3. The plane may not reach the
place of destination on time. 4. You may miss the train unless you hurry. 5. She may not go by plane. 6. He may not be
invited to the conference. 7. They will certainly get married soon. 8. They may not follow my recommendations. 9.
They may go on a world tour. 10. This picture will certainly be the best at the exhibition.

Ex. III. Change the sentences using the Complex Subject.

A. Make sentences and express one's uncertainty of the following.

Model: Do you remember his name? — Unfortunately, I don't remember his name. — I don't seem/appear to remember
his name.

1. They got married a month ago. Is she happy? — No, she is not happy. 2. Does she have a key to her suitcase? — No,
she has lost it. 3. We are so late. I am sure he has gone. — No, he is waiting for us. 4. She looks nice. — Yes, but she has
put on weight. 5. I want to be introduced to Mrs. Smith. — Peter will help you. He knows her well. 6. I have much trou-
ble with my new washing machine. — No problem. I know this type very well. 7. Does he work at the same office? —
No, he changed his job. 8. Is she still abroad? — No, she returned two months ago and now is working at her new book.
9. Look, this man is overhearing us. Speak more quietly. 10. The president has left his country residence and is return-
ing to the capital.

B. Change your sentences using the verb happen.

Model: Do you know Mr. Brown? — Do you happen to know Mr. Brown?

1. I'll visit Trafalgar Square if I am in London. 2. If anybody knows him, call the police. 3. If you see Kate, ask her to
phone me. 4. Do you know how to get to the Tower? 5. He'll arrange everything if he goes on a tour. 6. Does he know
with whom Mary has gone to the Canaries? 7. Have you seen them leave? 8. Can you change a pound? 9. Has she seen
where they parked their car? 10. If I meet them, I'll phone the police.

C. Change your sentences using verbs turn out or prove.
Model: He knows Mr. Brown. — He turns out/proves to know Mr. Brown.

1. The interview with the young artist was rather interesting. 2. The prices at the hotel were reasonable. 3. The conver-
sation with them was rather unpleasant. 4. The young' man was a smuggler. 5. He was a qualified economist. 6. The
student's knowledge of mathematics was above the average. 7. Yesterday's party was entertaining. 8. The weather in
this part of the country was rainy. 9. The workshop was rather useful for economists, but for managers it was rather
dull. 10. I bought a book which was a best-seller. 11. This unpleasant man who found faults with me during the inter-
view was my manager.

Ex. IV. Choose the right variant.

1. The rain seems . Call the children in. I don't want them

a) to be, to be got wet through
b) to be starting, to get wet through d) to have been started, to be getting wet through
c) to have started, to have got wet through

2. The English colony, Plymouth, in Massachusetts, is known by the Pilgrims who arrived on the Mayflower
in 1620.

a) to be established

b) to have established

¢) to have been establishing
d) to have been established

3. Look, they are likely to the news. They seem

a) to be listening, to be excited

b) to listen, to be excited

¢) to have been listening, to have excited
d) to have listened, to be being excited

4. Heis sure a liar. Everybody heard him that in so many words.



a) to be, to say
b) be, say

c) to be, say
d) be, to say

5. When I came in, the discussion seemed to an end. They appeared patience because they turned out
for it.

a) to have been coming, to have been losing, be ready
b) to be coming, to be losing, not to be ready

¢) to come, to lose, to be ready

d) to have come, to have lost, not to be being ready

6. Jack, you seem too fast. The speed is already 100 miles. I am afraid. I want you the speed till 40
miles.

a) to have driven, slow down
b) to drive, to slow down
¢) to be driving, to be slowing down
d) to be driving, to slow down
Ex. V. Translate into English using the Complex Subject.

1. CtuBeH 00s13aTeNbHO BHIUTpaeT 3Ty urpy. 2. M3sectHo, uro [Iutep yexan B Ocuno. 3. IIpeamnonarator, 4ro npe-
3HUIEHT BBHICTYNHT Ha KOHPepeHIrH. 4. DTy MbeCy CYUTAIOT CaMOil MHTEpEeCHOM B TeaTpe. 5. Kaxercs, oHa TOTOBUT 510-
nouHkIA mpor (apple pie). [laxuer ouenp BKycHo. 6. o6, HaBepHOE, HaM TOMOXeT. — OH HaBepHsSIKa HAM TIOMOJXKET.
7. Iomararot, uto oHM yexanu Buepa. 8. [lo-eumumomy, neperoBopsr (talks) 3axongarcs 3arpa. 9. [lonararot, 94To 3Ta
pabota Obuta BeIMONHEHA ycrnemHo. 10. Bpsa nu a1oT dakt umeer Gonbiioe 3naueHue (be of great importance). 11.
3T0, BEpOATHO, CIYUIHTCS, €CIIN BeTep He mepeMeHuTca. 12. ['oBopsT, 4To AeneraTtsl Ha KOHPEPEHINIO YXKE IPHEXalH.
13. M3BeCTHO, YTO 3TOT KOMHUTET OBUI CO3/1aH HECKOJIBKO JIET ToMy Ha3aa. 14. OH, mo-BHIUMOMY, TUIIET HOBYIO KHHUTY.
15. TlpenmonararoT, YTO OHU CMOTYT PEUIUTh 3TOT BOIPOC ToTyac xe. 16. U3BecTHO, uto Jxek JIOH0H Hamucaa MHOTO
MIPEKPACHBIX KHUT.

Ex. VI. Translate into English using the Complex Subject.

1. U3BecTHO, 4TO AeBanbBanys (QyHTa CTEPIMHIOB MPHBENa K MOBBIILICHUIO LIEH Ha BCE TOBApPbl, UMIIOPTUPYEMbIE
B Aurnuro. 2. IMeroTcs CBelICHH S, YTO OTKPBITHE KOH(EPEHIHK ObUIO Ha3HaYeHO Ha 15-0¢ nexadps. 3. CooOImaT, 4To
B AHIJIMHM IIeHa HA 3TOT METAJUT MOHIACH B CeHTsA0pe 1956 1. Ha 11,6 %. 4. Coo011anu, 4To UMIIOPT MEIH B 3Ty CTpa-
Hy cOCTaBJIsl1 B OKTsIOpe 1954 r. 241 ToHHy. 5. M3BeCTHO, 4TO B KaITMTAIMCTUYECKUX CTPaHaX OOJIBIIOE YHCIIO H300pe-
TEHUH OBUIO TOJIOKEHO I0J] CYKHO MOHOIOJIMCTUYECKUMH TPOMBIIIIEHHBIMA accoluanusiMu. 6. J[Ba rpysa pynsl, Ko-
TOpBIE, KaK OXHIAIOT, BCKOpE NMpHOYAYyT, OYAyT MOCIaHbl HAa 3TOT 3aBoJ. 7. OBIT, KOTOPBIH, KaK MOJaratoT, OKa3ajics
BEChbMa yCIICIIHBIM, OyaeT o0cyxaeH Ha KoHpepeHuuH. 8. ['oBopsIT, 4To OyMaskHbIE MELIKH JIydIlle 3alHIaioT 0T MO-
po3a, 4eM JKYTOBbIE MEIIKU. 9. I3BeCTHO, YTO B 3TOM pailoHe CYIIECTBYIOT 3aJI€XKH YIiIsi BO MHOTO MUJUIMOHOB TOHH.

Ex. VIIL. Translate into Russian using the Complex Subject.

1. He is said to be in Moscow. 2. The agreement is expected to be signed this week. 3. The expedition is reported to
have left on the 5th May. 4. He is known to be of a different opinion on this question. 5. He is considered to be one of
the best pilots in our country. 6. This house is said to have been built about two hundred years ago.

Ex. VIII . Translate into English using the Complex Subject.

1. Dra kHHTa, KQXKETCs, OUYCHb MOMyJIIpHa cperu Aereil. 2. OHa, KaKeTcs, XOPOIIo 3HaeT (QpaHIy3CKUl s3BIK. 3.
3TOT A0M, MO-BUANMOMY, OBII OCTPOEH B BOceMHaUaToM ctosieTnu. 4. OH, Ka3aJoCh, XOPOIIO 3HAET TOT IPEIMET.
5. (Ora) mpeca, KaxeTcs, MPoU3BeNIa Ha Hero riy0okoe Bredarienne. 6. OH ciaydaiiHo (wmw: CIydmiioch Tak, 9TO OH)
ObUT ToMa B 3TO Bpems. 7. OH OKa3alcs OYCHb ONBITHBIM pabOTHHUKOM (wim: padodum). 8. CIydmiiochk Tak, 9YTO OHU
(wmu: OHU CITy4aifHO ) BCTPETIUTUCH B TOT CAMBIH JICHb.

Ex. IX. Translate into English using the Complex Subject.

1. On, xaxercs, He OBIT 00ECKypaskeH cBoel Heymadeit. 2. Mot ApyT, KaKeTcsl, XOpOIIO IPOBOAUT BpeMs Ha Oe-
pery mops. 3. OHa, ka3anoch, mgonro xaana. 4. OH, Kaxercs, Bce 3HaeT 00 3ToM fene. 5. OKa3anock, 4To IUIaH UMeI
Oonpmoit ycnex. 6. OH ciydaitHo mocMmoTpen (wru: CIyduiioch Tak: 9TO OH IMTOCMOTPEN) B TOM HAlpaBICHUH U YBH-
JIelT, KaK KaKoi-TO 9eJloBeK BeIOekan u3 noma. 7. Kazaiaock, 9To OH X04eT 3To caenaTth cam. 8. Ciiydmiioch Tak, 4To 5
ymien (nnu: Sl ciaydaiiHo yIiuesn) B TOT I€Hb PaHO U3 KOHTOPEL 9. OH, 0-BUANMOMY, HE YIUBHIICS 3TUM U3BECTHSM.

Ex. X. Translate into Russian using the Complex Subject.



1. He appears to be satisfied with the result of his work. 2. This book appears to be very interesting. 3. He seems to
know this subject very well. 4. He appears to have read very much on this question. 5. This problem proved to be very
difficult. 6. He proved to be a very good sportsman. 7. I happened to meet him in Sochi.

Ex. XI. Translate into English using the Complex Subject.

1. ITapoxon, BeposiTHO, IPUOyIET ceromHs BedepoM. 2. MaroBeposSTHO, 9TO OHU CKOpo BepHyTcs. 3. OHU Hempe-
MEHHO OyAyT 371€ch B MOHEAETHHUK. 4. Bpsg mu cobpanue Oyaet oTimoxkeHo. 5. O4eHb BEpOSTHO, YTO €ro CTaThs OyaeT
MOMelIleHa B razete. 6. Bbulo MaIoBepOATHBIM, YTO TeJerpaMMa AoiaeT 10 Hux BoBpeMs. 7. OHM HENPEMEHHO NMPUETYT
B Mocky. 8. Kondepenuusi, BeposiTHO, cocTonTcsi B MOCKBe.

Ex. XII. Translate into English using the Complex Subject.

1. BeposiTHO, OHU IPUMYT y4acTue B 3T0# padote. 2. EMy HaBepHO (HECOMHEHHO) TOHpaBUTCS Ha BeuepuHke. 3. Heco-
MHEHHO OOpp0a 3a AKCHOPTHBIE PHIHKH MEXIY KAMTAINCTHYSCKIMH CTpaHAMH CTaHOBUTCS BCE OXKecTOueHHee. 4.
[TnaH, KOTOPEIiA, BEPOATHO, OyAET 000PEH, 00ECICUYUT HEMEIJICHHOES CTPOUTEIILCTBO HOBOM AJIEKTPOCTAHIMH. 5. Bpsin
JIM TPAHCTIOPT NPUOYIET B MOPT Ha3HAUCHUs 10 1-ro okTsI0ps. 6. Bompoc Oyxer o0cyknaThcs Ha KOH(DEPEHITUH, KOTO-
past BEpOSITHO COCTOMTCSI B CJIETYIOLIIEM MECsILIE.

Ex. XIII. Translate into Russian using the Complex Subject.

1. The weather is likely to change. 2. He is unlikely (or: He is not likely) to come here. 3. This question is very likely to
be discussed at the meeting today. 4. He is sure (on-certain) to come in time. 5. The goods are likely to be delivered
without delay. 6. They are sure (or: certain) to agree to take part in this work.

Ex. XIV. Translate into English using the Complex Subject.

1. U3BecTHO, 9TO TOBapHl, IPOJAHHBIE IO KOHTpakTy Ne 25, OpumM OTTpykeHBI 15-ro mMas mapoxomom "KpacHo-
noH". 2. OcTajbHas 4acTh TOBApOB, IIPOJIAaHHAS MO KOHTPAKTY, OYJET, BEpPOSTHO, OTIPY)KEHa B MEPBOH MOJOBUHE CEH-
Ts10pst. 3. Coobmiaercs, uto okoisio 500 000 cranenurerinbix padounx CLIA npunsim ydactue B 3a0acToBke 1 OKTSAOpSL.
4. C npeBHHX BPEMEH H3BECTHO, YTO HE(Th CymecTBYyeT B A3epOaiimkane. 5. ['py3, kaxkercs, He ObUT MOBPEXIACH Oy-
peii. 6. Cuuraior, 4To 3TO U300pEeTEeHHE NMEET OOJIBIIOE 3HaYEHHE B cyocTpoeHuH. 7. [leperoBopsl OyayT, BEpOsSTHO,
MpoaoIDKATECs 10 cy000THL. 8. CoolmiaroT, 9yTo rpy3 3Toro mapoxona coctouT u3 3.000 TorH mmenunsl U 2.000 TOHH
sameHst. 9. [apoxox, KOTOphIi, Kak moyaratot, npudmmxaercs k CramOyiy, npulyer, HaBepHO (MIIM: HENPEMEHHO), B
Opneccy B koHme 3Toit Hepenn. 10. meroTes cBeieHns, 9T0 CTOPOHBI AocTuriu cornamenus. 11. Coobmraror, 9To cTO-
POHBI pacCMaTPUBAIOT BOIPOC O MPOIJICHUH COTJIANICHUS Ha IIecTh MecsareB. 12. CoolmaeTcs, 94To MOTepH CTajelu-
teitHoi npompiieHHocTr CIIIA ot 3a0acToBKH B OKTsI0pe — HOsIOpe coctaBuiau 10 MIUTHOHOB TOHH cTanu. 13. 3amexu
MaprafueBoi pyasl B Unatypu, KOTOpbIe, KaKk HU3BECTHO, SIBIISIOTCS CAMBIMH OOTaThIMH B MUpPE, CHAOXKaloT METaJLTyp-
THYECKYIO TPOMBIIIIEHHOCTh BEICOKOCOPTHON MapraHneBoil pyaoil. 14. B o3epo Baiikain, koTopoe, Kak TOBOPSAT, SBIIS-
eTCsl caMbIM TJIyOOKHM 03epoM B Mupe, BiuBaeTcs 336 pek. 15. Llensl Ha xyie® B AHIUIMH, KOTOpBIE, KaK coolIiaercs,
Havalu JieiictBoBaTh ¢ 21 ceHTs0ps, cpa3y e mocie AeBalIbBalMU (DYHTa CTEPJIMHIa, 3HAYUTEIBHO BO3POCIH IO CPaB-
HCHHIO CO CTapbIMH LICHAMMU. 16. Hpe}ICTaBHTeﬂI/I 06e1/1x CTOPOH HaxoJATCsA, NO-BUAUMOMY, Ha I'paHU JOCTUKCHHUSA CO-
TJIAIICHUS 110 IBYM BaXKHBIM ITyHKTaM.

Ex. XV. Translate into Russian using the Complex Subject.

I. Lomonosov is known to have been the greatest scientist of his time. 2. The delegation is expected to arrive tomorrow.
3. They are likely to return next week. 4. He is unlikely (or: He is not likely) to take part in this work. 5. He seems to be
a very honest man. 6. She appears to have forgotten her promise. 7. He is said to have written a very good play. 8. He
appears to have lost our address. 9. This agreement is likely to be concluded in the near future. 10. I happened to be in
the office when he came. 11. The expedition is reported to have returned to Leningrad. 12. He proved to be one of the
cleverest students at our Institute. 13. He appears to be tired. 14. The negotiations are said to be (or: to have been) com-
pleted already. 15. I happen to know about it. 16. I happened to be at home when he called. 17. Somebody seems to be
knocking. 18. He is known to be one of the best specialists in heart diseases. 19. He is sure (or: certain) to enjoy this
trip. 20. He proved to be right. 21. This question is unlikely (or: is not likely) to be discussed at the meeting. 22. They
are sure (certain) to help us. 23. Ivanov is considered to be the best engineer at that factory. 24. The lecture is sure (or:
certain) to be interesting.

Ex. XVI. Define the Complex Subject and the Complex Object with the Infinitive and translate the sentences into
Russian.

1. We consider radioactive atoms to be very valuable in all sorts of ways because we can use them to do things that are
not possible with ordinary atoms that are not radioactive. 2. Such radioactive atoms are known to be called tracers, they
help us to trace where the atoms go. 3. An atom has been proved to hold a tremendous force, hidden in its tiny body. 4.
Everything around us is known to be composed of atoms. 5. The common articles of the kitchen, bathroom, and cars are
known to be made of plastics. 6. In general, plastics are known to be classified into groups according to their behaviour
when they are heated. 7. The uses of plastics are many and varied; they have proved to be satisfactory alternatives to
many other materials. 8. The 19th century is often considered to be the century of steam and electricity while our cen-
tury can rightfully be called the century of atomic energy and synthetic materials. 9. The Greeks like the Egyptians and



many other ancient people were known to have used ceramic articles in their household. 10. The production of plastics
may be considered to be a triumph of chemistry, for here we have a class of materials not found in nature. 11. Diffusion
shows molecules of any substance to be in motion. 12. We know two atoms of hydrogen to unite with one atom of oxy-
gen when hydrogen burns. 13. We know the molecules of substances to be in continual motion.

Ex. XVII. Translate from Russian into English.

1. Hukak He 0>XHaJIv, YTO XOJIO/HAs [TOr0/1a HACTYIHT TaK paHo. 2. OKazanock, 4TO MBI YK€ KOTJIa-TO BCTPEUaIIHCh. 3.
Bbl, kaxercs, ycranu. 4. YciaoBus paboThl OKa3aIuch 0ojiee TPYIHBIMH, Y€M IMPEaIojaraiock. 5. Bel ciyuaitHo He
3HaeTe 3Toro 4yenoseka? 6. KHura, KOTOpyro BBl MHE JTaii, OKa3ayiach CKydHoW. 7. HoBble aBTOOYCHI OKa3ainch O4E€Hb
ynooueiMu. 8. U3 tpex cectep bponte Illapmorra cumranace Hambosee TanaHTIMBOH. 9. Kak M3BecTHO, aHTIHKCKas
nucareNbHUIlA BoWHNY Kuila B TeueHHEe HECKONbKHX JieT B [leTtepOypre u m3ydana pycckyro jureparypy. CuuTaror,
YTO pyCCKasl JIuTepaTypa oKa3ana BIUSHHE Ha ee TBopuecTBO. 10. Bamr npusitens, kKaxXeTcs, 0O4eHb HHTEPECYETCS IPEB-
Hell uctopueil. 11. 3BecTHO, 4TO pUMIIsIHE OCTPOMIIM HAa bpuTanckux octpoBax xopouue aoporu. 12. [lomaratot, uTo
nosMma "beoBynbd" Obuta Harmcana B VIII Beke. 13. BanmbTep CKOTT cunTaercsi co3aaresieM HCTOPUUYECKOrO poMaHa. 14.
Coo0maroT, 4To AKCIEeIUINS JOCTUIIa MecTa Ha3HadeHus. 15. S cirydaiitro 3Haro Homep ero tenedona. 16. OH oka3zaics
XOpoImM criopTcMeHoM. 17. OH, KaXeTcsl, IUIIET HOBYIO CTaThIO: KaXKeTcs, OH paboTaeT Hax Hel yxe nBe Hememd. 18. S
ciryvaitHo BetpeTmi ero B Mockge. 19. I'oBopsit, 4to 310 31anue 0bu10 moctpoero B XVII Beke. 20. M3BecTHO, 4TO MapcHaH-
CKHe KaHaJbl ObUTH OTKPHITHI B 1877 roxy. 21. ITomararot, 4to 3acegaHie 3aKOHIMTCS B JecaTh dacoB. 22. Ilomararot, 4to
OHH 3HAIOT 00 3TOM OOJbIIle, YeM XOTST Moka3arh. 23. J[kuM okazancs xpaOpbiM MamsuukoM. 24. Pouectep cirydaitHo
Berpermit JxeitH mmo nopore nomoii. 25. I'oBopsT, 4yTo OH paboTaeT Haj CBOMM M300pETEHHEM YK€ HECKOJBKO JET. 26.
FOBOpHT, 4YTO 3Ta CTaThd MEPEBCJICHA HAa BCC A3BIKK MHUPA. 217. B])I, KaXXETCsA, MHOI'O YUTAJIM 10 MOCTYIUICHUA B YHUBEP-
CHTET.

TEPYHIUN
THE GERUND

lepynauii pencrapiseT co00il HEMMUYHYIO INIArojabHY0 (OpPMY, BBIPKAIOIIYIO Ha3BaHUE ACHCTBUS U 00Janaro-
IIyI0 KaK CBOMCTBaMHM CYNIECTBHUTENILHOTO, TaK M CBOMCTBaMH riaroia. B pycckoMm si3blke COOTBETCTBYIOIIAs (opma
orcyTcTByeT. DyHKIMM TepyHMs BO MHOTOM CXOIHBI C (YHKIMSIMH MHOUHHUTHBA, TAK)KE COYETAIOIETO CBOICTBA Cy-
IIECTBUTEIILHOTO CO CBOICTBaMU Iiarona. I epyHanii, ogHaKo, UMeeT OOJIbIIe CBOWCTB CYIIECTBUTEIBFHOTO, YeM HH(H-
HUTHUB.
O6nanas cBOHCTBAMHM CYIIECTBUTEIBHOTO, TEPYHANN MOKET CIYXKHUTh B NPETI0KEHHUH:

1. Toxmexxammm:

Reading is her favourite occupation.  Urtenue — ee Tr00UMO€ 3aHATHE.
2. VImMeHHOM 4acThIO COCTAaBHOTO CKa3yeMOro:

Her greatest pleasure is read ing. Ee camoe 0oJibIlIoe yI0BOJIBCTBUE —
3TO YTEHHE.

3. YacThiO COCTaBHOIO IJIArOJILHOIO CKa3zyeMoro:

He finished reading the book. OH KOHYHJI YUTATh KHUTY.

4. TIpsMBIM ZOTIOJTHEHUEM:

I remember reading it. S momHIO, 9TO YUTANT 3TO.
5. HpeﬂﬂO)KHbIM KOCBCHHBIM JIOIIOJIHCHHUEM:

I am fond of reading. 51 nroGumto ureHne (UNTATH).
6. OnpeneneHueM:

I had the pleasure of reading in the I mmen ynoBoOJbCTBHE NPOYECTH B
newspaper of your suecess. raseTe o BallleM yCIIeXe.

7. OOCTOSATENBCTBOM:

After reading the letter I put it into Ilocne Toro kak st mpod4ena MUCHBMO
the drawer. (pounTaB MUCHMO), 5 TTOJIOKUIT €TO
B SILIUK CTOJIA.

Kak u CYIIECTBUTCIILHOC, repyHJmﬁ MOXKCET COYETAThCA C MPCAJIoraMu U ONIPEACIATHCA NPUTAKATCIIBHBIM MECTO-
NMCHUEM WJIM CYIIECTBUTCIILHBIM B IIPUTAXKATCIILHOM IMaJICKE:

I think of going to the south in the I mymaro moexarb Ha 0T OCEHBIO.
autumn.
We insisted on their chartering a Mpbl HacTauBany Ha TOM, YTOOBI OHU



vessel at once. HEMEJIEHHO 3a()paxTOBaIN CYIHO.
We objected to the buyer's paying Mbl Bo3paxkayid IPOTHB TOTO, YTOOBI
only part of the invoice amount. MOKYIaTes b 3aIlIaTHi TOJBKO YacTh
CYMMBI (hakTypsbl.
I'naronbHble CBOHCTBA repyHIUs BBIPAKAIOTCS B CJIEIYIOIEM:
1. F'epynauit MOXXET UMETh NPSAMOE AONOIHEHUE:
I remember reading this book. S momHFO, 9TO YUTAT 3Ty KHUTY.

2. 'epyHInil MOKET OIPENEIATHCS HAPEUHEM:

He likes reading aloud. OH mI00HUT YUTATh BCIYX.

3. T'epynauii uMeet GOpMbI BPEMEHH U 3aJ10Ta:

Active Passive
Indefinite reading being read
Perfect having read having been read

@®opMBI TepyHIUS COBNANAIOT ¢ GopMaMu MpUYAcTHH, ¥ UX 00pa30BaHHE NMPOHCXOAMT MO TEM e IIpaBUiIaM, IO
KOTOPBIM 00pa3yroTcst (OpMBI IPUIACTHHA.

B pycckoM si3bike HET GopM, COOTBETCTBYIOIIUX (hOpMaM TepyHIUs, B BULY YEer0 H30JHPOBAHHO, BHE MPEIIIOKe-
HHS1, OHU HE MOTYT OBITB IIepeBECHbI Ha PYCCKHUH SI3bIK.

Indefinite Gerund Active, oJjHaKo, 110 CBOEMY 3HAYECHUIO MPUOJIMIKAETCS K PYCCKOMY OTIJIAroJIbHOMY CYILIECTBH-
TeNbHOMY: reading umenue, smoking Kypenue, waiting oocudanue.

TEPYHJIUI B ®OPME JEVNCTBUTEJBHOI'O 3AJIOT'A (ACTIVE GERUND) M CTPAJATEJIBHOI'O 3AJIOT A
(PASSIVE GERUND)

I'epyHnuii MOXKeT BbIpakaTh A€HCTBUE, HE OTHOCSIIEECS K ONPECICHHOMY JINIY WM IPEIMETY.
Swimming is a good exercise. [TnaBanne — xopoiee Quznueckoe

yIpakHEHHeE.

B OonpIMHCTBE CiIy4aeB, OJHAKO, ACHCTBHE, BRIPAXKEHHOE TEPYHAUEM, OTHOCHTCS K ONPEACICHHOMY JUIY WA
MpeaMeTy.

I think of going to the south in the S mymato moexarp Ha IOT JIETOM.
summer (going OTHOCHUTCSI K IOJyIe-

*Kammemy I).
Thank you for coming (coming or- bmarogapro Bac 3a TO, 94TO BHI MpH-
HOCHTCS K JJOTIOJIHEHHIO YOu). IUTH.

Korna neiictBre, BBIpa)XeHHOE TEPYHANEM, COBEPIIACTCS JHIOM (MM NPEIMETOM), K KOTOPOMY OHO OTHOCHTCS,
TO ymoTpeOisieTcst repyHauii B popme Active.

He likes inviting his friends to his On moOut npuriamare k cedbe cBo-

house. UX JIpy3ei.

I remember having shown her the S momHio, yro moxasbBasl eil 3TO
letter. MIHCHEMO.

He entered the room without notic- OH Bomien B KOMHaTy, HE 3aMETUB
ing her. ee.

Korna e neiicTBie, BEIpaKEHHOE TePyHANEM, COBEPIIACTCS HAX JMLOM (MM MPEAMETOM), K KOTOPOMY OHO OT-
HOCHUTCSI, TO ynoTpebsisiercs repyHauii B popme Passive.
He likes being invited by his friends. On 1r00HT, KOTAa €ro MpUIALIAIOT

€ro ApYy3bs.
I remember having been shown the Sl momHIo, 4TO MHE TOKa3bIBAIN ITO
letter. HHCBHMO.

He entered the room without being OH Bouen B KOMHATy He3aMeueH-
noticed. HBIM.




Ipumeuanue 1. B HekoTophix ciydasx repyHauid B ¢opme Active ymorpeOusieTcss co 3HaYCHUEM TepyH/Aus B
¢dopme Passive. Takoe ymorpeOieHue repyHIus BCTpedaeTcs Mocie TIIaroioB fo need, to want, to require Hyscoamucs,
mpebosamuvcs U TOCIIE IPUIIaraTelIbHOro worth cmosiuyuil:

My shoes need repairing (a He: being Mou OOTHHKH HYKHO TIOYAHUTD.

repaired).
This dress wants washing {a He: 3T0 muarbe HalO BBICTHPATH.
being washed).
These bags require drying (a He: OTH MEIIKH HAJO MPOCYIIHTE.
being dried).
The book is worth reading (a He: OTy KHUTY CTPOHT IIPOYECTb.
being read).

to be worth

to be useless

to be (no)good

Ex. 1. a) Translate.

I. Jim paid £1 for this picture, but I think it's worth more. 2. The game isn't worth the candle. 3. The matter isn't worth
troubling about. 4. The book is well worth reading. 5. It’s useless devoting too much time to this problem without speci-
fying all details of the procedure. 6. It is no good wasting much time in debates.

b) Make up sentences of your own, using the words from the table.

Models: 1. The film is (isn't) worth seeing.
2. The evening party was well worth the trouble and expense.

The film to be seeing.
The article not to be worth the effort.
The work discussing.
The voyage reading.
The novel the time.

¢) Translate.

1. Crout 1m 06Ccy>kaaTh 3TOT Bompoc ceiigac? 2. Ota paboTa HE CTOUT 3aTPadCHHOTO HA HEEe BPEMEHH. 3. DTOT BO-
NPOC CTOMT THIATENIBLHO paccMOTpeTh. 4. OO 3TOM COOBITHH BPSII JIU CTOUT CTOJIKO TOBOPHTH. 5. Sl cuurato, 4To 3Ty
JIEKIIUIO CTOUT mociymartk. 6. becronesHo nymate 06 3ToM. 7. He CTOMT TpaTUTh Ha 3TO BpeMs. 8.9Ty MalluHy HaJ0
MOYMHUTE. 9. DTy KHUTY HaJ0 npountaTh. 10. becrone3no NpuxoauTh crofa Kaxaplil aeHb. 11. bescnone3no nbitaTbest
4yT0-1100 caenars. 12. ITnoxo (Oecrone3Ho) CrnopuTh 0 Takux Menodax. 13. DToT KOCTIOM Hajo noriaamuts. 14. Jtor
JIOM HaJl0 NePEeCTPOUTE.

TEPYH/IWI B ®OPME INDEFINITE X PERFECT

Iepynamii B popme Indefinite ymoTpednsercs, korma ZedcTBIE, KOTOPOE OH BEIPAKaeT COBEPIIACTCS.
1. OMHOBpPEMEHHO ¢ ICHCTBHEM, BHIPAKCHHBIM TJIAr0JIOM B JIMIHOH (opme:

I am surprised at hearing this. 51 ynuBIieH CIBIIIATH 3TO.
I was quite disappointed at not find- S Obl1 OYeHBb pa3ouapoBaH, HE 3a-
ing him there. CTaB ero Tam.

2. OTHOCHUTCS K OyIylIeMy BPEMCHHU.

We intend shipping the goods in Mpbl HaMepeHbI OTTPY3HUTh TOBAapHl B

May. Mae.
We think of going there in the sum- MsI fymaem noexaTb TyAa JIETOM.
mer.

3. be30THOCHUTENBEHO KO BPEMEHHU €r0 COBEPILICHNSI.

Swimming is a good exercise. [InaBanue — xopomee (usnueckoe
yrpakHEHHE.

Loading heavy weights requires Ilorpy3ka TsokenbIx Ipy30B TpeOyer

great skill. 0O0JIBIIOrO UCKYCCTBA.



I'epyramii B popme Perfect ynorpeGisiercsi, korja AefCTBHE, KOTOPOE OH BBIPAXKAeT, MPEIIIECCTBYET ACHCTBUIO,
BBIPQ)KEHHOMY TJIaT0JIOM B JIMYHOH (opme.

I don't remember having seen him S| He moMHIO, 4TOOBI 51 €ro paHblie

before. BUJICII.
He mentioned having read it in the OH ynmoMsHyn 0 TOM, YTO YHTAJl 3TO
paper. B rasere.

[Mocne npemtoros on (upon) u after o0vruHO ynorpetisiercs Indefinite Gerund, X0oTs B 3TUX Cllydasx JCHCTBHE,
BEIPAXKEHHOE TePYHAUEM, MTPEIICCTBYET NICHCTBUIO, BRIPAXKCHHOMY TJIarojioM B JITYHOH (opme.

On receiving the answer of the firm IloxyunB oTBeT (QUPMBI, MBI IEepe-
we handed all the documents to our jgamu Bce JOKYMEHTBI —HaIlIEeMy
legal adviser. IOPUCKOHCYJIBTY.

After concluding the contract, the 3aki04uB KOHTpakKT, MpeACTaBH-
representative of the firm left Mos- Ttenb Gpupmbl yexan u3 MockBbl.
cow.

Indefinite Gerund, a me Perfect Gerund, ynmorpebisiercst 1 B Ipyrux ciryyasx, KOrjna HeT HEOOXOAMMOCTH MOJ-
YEPKHYTh, YTO JIEHCTBHE, BRIPAXKEHHOE TEPYHIMEM, MPEIIIECTBOBAIO JEHCTBHIO, BRIPAKECHHOMY TJIArojOoM B JINYHON
(dopme. Tax, HaIpUMep, FTOBOPSIT:

I thank you for coming (a me: for bmaromapro Bac, YTO BBl IPHUIILIH.
having come).

He apologized for leaving the door OH HM3BHHHICS, 4TO OCTaBHJ JIBEPh
open (a ue: for having left). OTKPBITOH.

Ex. I. Change the given sentences according to the model.

Model: When she had bought everything she needed, she went home.
— After buying everything she needed, she went home.

1. After she took the child to the kindergarten, she went to the library to study for her examination. 2. When he had
made a thorough study of the subject, he found that it was a great deal more important than he had thought at first. 3.
After I had hesitated some minutes whether to buy the hat or not, I finally decided that I might find one I liked better in
another shop. 4. When she had graduated from the university, she left St.Petersburg and went to teach in her hometown.
When he had proved that his theory was correct, he started studying ways and means of improving the conditions of
work in very deep coalmines.

YIOTPEBJIEHUE 'EPYHAUSA B PA3JIMYHBIX @ YHKIHUAX

Haubonee wacto repynauil ynorpebiserca mocne mpemuioro. I110ckoiabKy HMPEeUIOrH MOTYT YHPaBIATh TOJNBKO
CYIIECTBHUTEIBHBIMHU (MJIN MECTOMMEHHSAMH ), BCSIKUH TJIaroJ 1ocje npeuiora npuHuMaeT (GopMmy repyHaus, T. e. Gopmy
rylarojia, HanOosee OJIM3KYIO [0 CBOMM CBOMCTBAM K CYIIECTBUTEIbHOMY. [locie npeayioroB repyHauid ynorpedisercs
B (DYHKIMH TIPEUIOKHOTO KOCBEHHOTO JOTIOJIHEHNS, OTIPEIETICHHUs, 00CTOATENBCTBA M IMEHHOM 4aCTH CKa3yeMoro.

be3 mpenmecTByoniero mpeayora repyHAni ynorpeodisieTcst Kak 4acTh COCTABHOTO IJIaroJIbHOTO CKa3yeMmoro, a
TaKKe B (PyHKIMM MIMEHHOH 4acTH CKa3yeMOro, HOJIEKAIETo U MPSIMOTO JIOTOTHEHHS.

VIIOTPEBJIEHUE I'EPYHAIS ITOCJIE ITPEJIJIOI'OB

B ¢yHKIIMHE TpensoKHOTO KOCBEHHOTO JOMIOTHEHUS TePYHINH YIOTPeOIseTCs MOocie MHOTHX TJIarojoB, Ipuiara-
TENIBHBIX ¥ PUYACTHH, TPEOYIOLIMX ONpPEeICHHBIX PEIOTOB.

I am fond of reading. S mo0iTto YnuTaTh.

When do you think of going there? Korna Bbl nymaere noexats Tyaa?

The exporters succeeded in charter- DOkcnoprepam ynanocs 3adpaxro-

ing a steamer of the required size. BaTh IMapoOXoJ TpeOyeMoro pamepa.

We insisted on being informed by Mzl HacTanBamu Ha TOM, 9YTOOBI HAM

cable of the arrival of the ship. cooOmmmu 1mo Tenerpady o mpuobI-
THH CyJHA.

K nautonee yl'[OTpe6I/ITeJ'II>HLIM W3 3TUX IJ1aroJjioB, an/Iqacmﬁ " IpujIaraTCJbHbIX OTHOCATCA:



to accuse of OOBHMHSTH B

to approve (disapprove) of 0100pATH (HE 0A0OPATH) UTO-JT

to agree to COTJIalIaThCA C

to be disappointed at OBITh pa304apOBaHHBIM B

to be surprised at YIUBISITHCS YeMY-J1.

to be responsible for OBITh OTBETCTBCHHEIM 32

to prevent from MPENSTCTBOBATh, MELIATh (CENATh YTO-J1.)

to consist in 3aKJII0YaThCS B

to congratulate on MO3PABIIATh C

to depend on 3aBHCETH OT

to dream of MeYUTaTh O

to give up the idea of 0TKAa3aTbCsl OT MBICIIH, YTOOBI

to look forward to MIPEABKYIIATh, C HETEPIICHUEM KIATh

to persist in YIOPHO NMPOJOIDKATh YTO-I.

to insist on HacTauBaTh Ha

to result in UMETh Pe3yJIbTaTOM YTO-II.,
MMpUBOJAUTH K YEMY-JI.

to spend in TPaTUTh (BpeMsl) Ha 4TO-II.

to succeed in ylaBaThCs

to be engaged in 3aHUMATbCS YEM-JL.

to be interested in HHTEPECOBATHCA YEM-II.

to suspect of oA03peBaTh B

to hear of CJIBIIATH O

to think of JyMatb O

to thank for Osaromapurh 3a

to be afraid of 0O0STHCS Yero-.

to be capable (incapable) OBITh CITOCOOHBIM (HECIIOCOOHBIM) Ha

to be fond of JIFOOUTD YTO-JT

to be proud of TOPIUTHCS YeM-JT

to count on (upon) = to depend on

(upon) paccuUMTHIBATh HA

to object to BO3paXKaTh MPOTHB

to get used to MIPUBBIKATH K

to prevent from MelIaTh, IPeAOTBpaIaTh

ITocne HEKOTOPBIX M3 MEPEUNCICHHBIX NMPUYACTHH M NPHIIaraTelIbHBIX HapsAmy ¢ TepyHIHEM yNoTpeOnseTcs WH-
(UHUTHB:

I am proud of being a citizen of Rus- I ropkych Tem, 4TO SABJISIFOCH TPaXK-
sia (=to be a citizen). JanuHoM Poccun.

Ex. I. Translate.

1. My friend succeeded in translating this difficult text. 2. She suspected him of deceiving her. 3. The poor peasant
thanked Robin Hood heartily for having helped him. 4.He gave up the idea of ever hearing from her. 5. We are looking
forward to seeing you again. 6. He has always dreamt of visiting other countries.7. He persisted in trying to solve that
difficult problem. 8. The cold weather prevented the girls from going for long walks. 9. Jane thought of leaving Lowood
after Miss Temple’s marriage. 10. The accise him of having robbed the house. 11. He never agreed to their going on
that dangerous voyage. 12. He did not approve of her drinking so much coffee. 13. The teacher of mathematics did not
approve of his pupils dreaming. 14. All the happiness of my life depends on your loving me. 15. I don’t feel like seeing
me. 16. I insist on being told the truth. 17. I object to his borrowing money from you. 18. I stretched out my hand to
prevent her from falling. 19. He was afraid of waking her. 20. I’'m looking forward to going on holiday. 21. She con-
gratulated herself on having thought of such a good idea.

B ¢yHKIMK MpeIoKHOr0 KOCBEHHOTO TOTONHEHMS TePYHIUI yHOTpeOIsieTcs ¢ IPeUIoroM in 6 1ocie pasind-
HBIX CYIIECTBUTEJIBHBIX (Ha Bompoc in what? B uem?).

He felt satisfaction in helping them. ~ OH 4yBcTBOBayl ymOBIIETBOpEHHE B
TOM, YTO ITOMOT HM.

There is no harm in doing that. Her nndero mioxoro B TOM, 4TOOBI
clienarh 3TO.

Did you find any difficulty in solv- Bcrpermim nm Be  Kakue-HHOYIb

ing this problem? 3aTpyOHEHUS B pa3pelIeHHH STOU
mpobemMs1?



B ¢ynkmmm onpenenenus repyHIuil ynotpeoaseTcs ¢ pa3IHdHbIMU MPEAIOraMu, Jalie BCero ¢ MPeaIoroM of'

There are different ways of VmeroTcst pa3nuuHbie CIIOCOOBI pas-

solving this problem. peuieHust 3Toil npoOIeMBbl.

We discussed different methods Me1 00CyXJanu pazIudHble METOMbI

of teaching foreign languages. MpenojaBaHusi HWHOCTPAHHBIX SA3bI-
KOB.

Have you any reason for saying Ectph 1 y Bac OCHOBaHHE TOBOPHTh

such a thing? TaKy0 BEIIh?

The charterers have the right of ®paxToBaTeln WMEIOT IIPaBO TIPy-

loading the steamer at night time. 3UTPH APOXO]] B HOUHOE BpEMSI.

We have no intention of ordering Mbl He HaMepeHbI 3aKa3bIBaTh TAKHUE

such machines. MAIHHBL.

K uncny cymecTBUTENBHBIX, TIOCHE KOTOPBIX YacTO YHOTpeOIIsieTcs TepyH il B (QYHKIMH ONIPEIeICHUs, OTHOCST-

cs:
astonishment (at) yAUBJIEHUE
disappointment (at) paszouapoBaHue
surprise (at) yAWUBJICHUE
apology (for) W3BHHEHHE

plan (for) TIaH

preparation (for) MIPUTOTOBIICHUE
reason (for) MPUYNHA, OCHOBAHHE
experience (in) OIIBIT

interest (in) HHTEpec

skill (in) MacTepcTBO

art (of) HCKYCCTBO
chance (of), opportunity (of) yIOOHBIH cityyaid
fear (of) CTpax

habit (of) MPUBBIUKA

hope (of) Hagexaa

idea (of) MBICITb, HJIeS
importance (of) BaKHOCTD
intention (of) HaMEpEeHHE
means (of) CpencTBO
method (of) METOJl

necessity (of) HE00XOIUMOCTh
objection (to) BO3PAKCHUE
pleasure (of) YIIOBOJILCTBHE
possibility (of) BO3MOXHOCTb
problem (of) npoGiema
process (of) mporiecc

right (of) paBo

way (of) C1roco0

Ipumeuanue. Koryia repynaunii onpenesnsier CymecTBUTENbLHOE, UMEIOIIee 00N KOPEHb C TJ1aroJioM Wi HpH-
JlaraTesbHbIM, TOCIE CYLIECTBUTENLHOIO CTOMT OOBIYHO TOT MPEJUIOr, KOTOPBIHA YyHOTpeOIIsieTcs TI0Cie COOTBETCTBYIOIIETO
rJarojia Wid IpuiiaraTensHoro. Eciii jke cOOTBETCTBYIOLIMIA IVIaroi TpeOdyeT MpsIMOro JONOJHEHHS, TO yINOTpedJsieTcs
npenasor of:

Have you any objection to signing /meere nu BBl BO3paskeHHE NMPOTUB

this document? TOr0, 4TOOBI TOAMKCATh TOT JOKY-
MEHT?

(IToce objection crout mpemsor to, MOCKONBKY rinaroi to object TpeOyer

nocye ceds mpezyIora to).

He expressed his surprise at meeting OH BbIpa3usl yJHUBJICHUE, BCTPETUB

her there. ee TaM.

(ITocme surprise CTOMT mpemyior at, MOCKOJBKY IMpuiaraTelsHOe surprised

Tpebyer nocie cebs npeiora at).

There is no fear of damaging the Her omnacenus noBpeauTh TOBap,

goods if they are packed in this ecmu oH OymeT ymakoBaH TakUM 00-

manner. pasom.

(ITocne fear crout mpetor of, Tak kak riaroxn to fear Tpedyer mpsmMoro no-

TIOJTHCHUS ).



l'epynamii B poni ompenesieHrs] 9acTo YMOTpeOsieTcsl mociie pa3iIuyHbIX CYIIECTBUTENBHBIX C MPEenoroMm for
umoObl VIS YKa3aHUsl Ha3HAUCHHUS TIPEIMETa.

A thermometer is an instrument for Tepmomerp — npubop Is H3MEpe-

measuring temperature. HUSI TEMITEPaTypBl.
This is an airplane for transporting 3To0 camouseT IS NEPEBO3KH TOBa-
goods. poB.

B ¢yHKImy onpeaeneHus HapsLy ¢ TepyHANEM 9acTo yHOTpeOseTcss HHOUHNTHB:

The charterers have the right of load- ®paxToBarenu HMEOT MpaBo Ipy-
ing (=the right to load) the steamer 3uTh MapOXO/ B HOUHOE BpEMSI.

at night time.

I have no intention of doing it (=no 5l He HamMepeH aenaTh 3TO.

intention to do it).

B ¢ynkmn obcrosiTenscTBa repyHani ynorpedinsercs:

1. C nmpemnoramu on (upon) no, nocie, after nocie, before nepeo, in ¢ mo epems kax, npu Ui BEIPOKCHHS Bpe-
MEHHU:

On finding that the engine was OOHapyXuB, 4TO MOTOp padoTaeT
working badly, the pilot was obliged moX0, JeT4nK ObUT BBIHYKICH MPH-
to land. 3eMJIUTBCH.

After saying this he left the room. CkazaB 3TO, OH BBIIIET U3 KOMHATHI.

[ocne npemioros on (upon) u after ynorpedisiercs oosraao Indefinite Gerund.

[pennor after ynorpebisieTcst B TOM cilydae, KOTAa XOTAT HOAYEPKHYTh, UTO JICHCTBHE, BBIPQXKEHHOE FepyHANEM,
MIPEALIECTBYET ISHCTBHIO, BRIPR)KEHHOMY TJIaroJioM B JIMUHOH ¢opme. Korna ske Hy»KHO BBIPA3UTh TOJIBKO ITOCIIEI0BA-
TENIBHOCTD JICHCTBUM, TO TepyH/INI yoTpeOsieTcs: ¢ IpeioroM on (upon).

I'epynamansabIe 000POTHL, BRIpAXKAIOIIHE BpeMs (KpoMe 000poTa ¢ mpemioroM before), SKBUBaIeHTHBI IPHYACT-
HBIM 000pOTaM.

on coming home ... = coming home ...
after saying this ... = having said this ...
in retreating ... = while retreating ...

Ex. 1. Translate the following sentences using the Gerund.

1. IToroBopuB ¢ XapiuHroM, KOppecnoHIeHT noexan Ha ¢epmy AHHM [Jlaiikepc. 2. [IpoBens HeCKONBKO THEH y
TaitepoB, Ben 00bsBuI, uTO eMy Hano BepHyThcs B Hpo-Mopk. 3. YBuIeB 0Tua, MOJNOIOI YeTOBEK MOBEPHYJNCH K
I'peiic u ckasam: "Viinem orcroga. 3xeck HeueM neimate”. 4. IIpexkne yeM uaTu crath, J)OH 00BIYHO 3aXOUIT B KOM-
HaTy pOJMTEINIeH N PacCcKa3bIBAJ MM, KaK OH IPOBeEN AeHb. 5. OmisaeB MambuuKa ¢ HOT JI0 TOJIOBBI, MUcTep JluK cka3am:
"OHn y6exan u3 1oma, He Tak m?" 6. Boiias B KOMHaTy, DpHECT 3aMETHII, 9TO CPEIU TOCTel ObLTO HECKOIBKO YEIIOBEK,
KOTOPBIX OH Y€ BcTpeuai. 7. [Ipounrtas Bamie muchbMo ¢ Hadasa 70 KOHIA HECKOIBKO pas, sl MOHSUI, YTO B HEM HET HU
ciioBa mpasgbl. 8. Opuk pacckasan npodeccopy Pokcy, Kak OH XOAWT U3 TOPOAA B TOPOJI B TIOUCKaX PaOOTHI.

2. C npemoramu for 3a, through us-3a, owing to 61a2o00aps, A1 BRIpaKSHUS TPUIHHBL:

Excuse me for being so late. W3BuHMTE, YTO 51 OHIO3/AJ.

We are obliged to you for sending us MebI GiaromgapuM Bac 3a TO, YTO BBI

the latest market reports. MIPUCIIAJIA HaM TOCJIEIHHUE 0030pbI
PBIHKA.

He caught cold through getting his OH npoctymuics u3-3a TOT0, YTO

feet wet. TIPOMOYIIT HOTH.

3. C mpemorom by co 3HaUeHHEM nymem, npu nomowu (Ha BOIPOC KakuM oOpa3om? dem?) Ui BRIpaKEHHS 00-
pasa 1eucTBUs.

He improved his article by changing OH yny4muin cratelo, U3MEHUB KO-
the end. Hell.

We were able to discharge the boat Mpsl cMorin pasrpy3utb CyaHo B 24
in 24 hours by using a powerful wuaca, McIOB3ys! MOLIHBIH KpaH.
crane.



4. C npenynoramu besides kpome, instead of emecmo, without 6e3, apart from nomumo 1 BRIPaXCHUS COITYTCT-

BYIOIINX OOCTOSATENBCTB.

Besides being clever, he is very in-
dustrious.

Instead of writing the letter himself,
he asked his friend to do it

He left the room without waiting for
areply.

5. C rpynmoBeIMH TIperioramMu for the purpose of, with the object of, with a view to c yenvio, 011 mo2o umoowl

JJIA BBIPAXKCHUA LCIIN:

A Polish delegation arrived in Mos-
cow with the object of conducting
trade negotiations.

He gave these instructions with a
view to speeding up the shipment of
the goods.

Il'epyHmum ¢ rpynmoBBIMH TIpeUIOTaMU ISl BBIPAXKEHHS LIEJIN NPEHMYIIECTBEHHO BCTPEYaeTcsi B O(puIHanbHOM

Kpome Toro, 4T0 OH yMEH, OH OYCHb
TPYIOIIO0UB.

BMmecro Toro, u4roObl HamHcaTh
MUCBMO CaMOMY, OH TIOIPOCHII CBO-
€ro JIpyra ceiath 3TO.

OH BBINIET U3 KOMHATEI, HE OKHIas
OTBETA.

B MockBy npu0bu1a HonbcKas jene-
rauyd st BEACHUS TOPTOBBLIX MEPEe-
TOBOPOB.

OH nan 3TH MHCTPYKLUUH AJISL TOTO,
YTOOBI YCKOPHUTH OTTPY3KY TOBapOB.

A3BIKE, OOBIYHO )K€ JUIS BBIPAXKEHHS LETH yIOTPeOIsieTCs] HHOUHUTHUB.

I have come here to discuss the mat-
ter with the manager.
I went to the station to meet my fa-

S mpumen crona, 9Todbl 00CYIUTH
BOIIPOC C 3aBEYIOLINM.
S1 mouren Ha BOK3aJl BCTPETUTH OTIIA.

ther.

6. C mpemioramu without 6es, in case of, in the event of ¢ ciyuae eciu, subject to npu ycroéuu nns BEIpaXKEHUS
YCITOBHSL:

You will never speak good English
without learning grammar.

Bbel Hukorma He Oynere TOBOPHTH
XOpOILO IO-aHIJIMHCKU, €CIM He
U3y4YUTE TPaMMaTHKH.

B cmydae, ecnin mapoxox Oynmer Ha-
IpaBJieH B JjBa MOPTA MOTPY3KH, OH
He NpHOYAET B IOPT pasrpy3ku Jo
15 ceHTs0ps.

In the event of being ordered to two
ports of loading the steamer will not
arrive at the port of discharge before
September 15™.

lepynmuii ¢ sTiMu nipeasnioramu (kpome without) Bctpedaercsi, TiIaBHBIM 00pa3oM, B KOMMEPUYECKUX W IOpHIIYe-
CKUX JOKYMEHTaX.

Iepynaunit MoxeT ynoTpediaaTbes B YHKIMHM UMEHHON YacTH CKa3yeMoro C MPEAoraMu against npomus, for 3a,
a TaKKe C MpeUIoraMHy, 3aBUCSIIUME OT BEIpaXXeHUH fo be on the point (of), to be far (from) n np.

The director is for extending the
time of shipment.

The captain is against loading the
goods on deck.

When I came to the office, the man-
ager was on the point of leaving.

The negotiations are still far from
being ended.

YIIOTPEBJIEHME 'EPYHAWA BE3 ITPEAIIECTBYIOIIEI'O ITPEJJIOTA

bes MPpEAMIECTBYIOLIETO IIPEAJIoTa repyHaHﬁ qamie BCCro yHOTpC6J’I}IeTCﬂ KaK 9aCTb COCTaBHOI'O IJ1aroJIbHOro Cka-

3yEeMOro.
The manager has finished dictating a
letter to the secretary.

We have put off chartering a boat

Jupextop 3a TpPOICHHE BPEMEHH
MOTPY3KH.

KamuTan mpoTHB HOrpy3kud TOBapoOB
Ha manyoy.

Korpa st mpuien B KOHTOpY, 3aBe-
IYIOIUA Kak pa3 coOHupaics yxo-
JTITh.

IleperoBops! elie OTHIOAb HE 3aKOH-
YEHEI.

3aBeAyIOUMil OKOHYWJI JUKTOBATh
MHCBMO CEKpETaplo.
Mbl omiioxuinu (GpaxToBaHue Mapo-



until the director returns from Len- xoma 10 Tex mop, MOKa AUPEKTOp HE

ingrad. BO3Bparutcs u3 JIeHnHTpana.

I can’t help telling you about it. 41 He Mory He cKa3aTh BaM 00 3TOM.

I enjoy listening to music. 4 momyd4aro yIOBOJBCTBHE, CIyIIas
MY3BIKY.

K Hambosnee ynorpeOUTEIbHBIM IJIarojiaM, B COYETAHUHM C KOTOPBIMHU T'€pYH/IHMI 00pa3yeT COCTaBHOE IJIarojbHOe
CKa3zyeMoe, OTHOCATCSI.

to finish KOHYATh

to need, to require, to want TpeOOBaThCsI, HYKIAThCS

to avoid n3oerarb

to enjoy HACJIaXAaThCsl, OJIy4aTh YIOBOJILCTBHE
I can't help sl HE MOTYy He

to stop, to give up, to leave off =~ mpexpaiars, nepecraBaTh

to keep, to keep on, to go on MIPOJIOJIKATh

to put off, to postpone, to delay ~ oTkianbBaTh

I'epynamii o6pa3yeT coCTaBHOE INIarOJIBHOE CKa3yeMoe TaKXKe C MpUiIaraTeIbHBIMU worth cmoawuii v busy 3ans-
mutil (C TIAr0JIOM-CBS3KOMN):

These goods are worth buying. OTH TOBaphl CTOUT KYITUTh.
When I entered the room, he was Korga s Bomen B koMHary, oH OBLI
busy translating an article. 3aHST MEPEBOJIOM CTAThHU.

Kax 4acTh COCTaBHOTO IJIArOJIBHOTO CKa3yeMOr'o, II0C/IE HEKOTOPBIX IT1arojioB yNoTpeOIsSeTcsl Kak TepyHIUH, Tak
Y MHUHUTHB.

I like bathing in the river better than 5 Gosbie 00O KyNaThesi B pPeKe,

in the sea. 4eM B MOpE.

We began talking about the position Msl Hayamu pa3roBapuBaTh O

of the rubber market. MTOJIO’KEHUH PHIHKA KaydyKa.

It continued raining. JoX b poIoInKaI HATH.

We do not intend placing orders for Mpbl He HamMepeHBI pa3MeIlaTh 3aKa-
such machines. 3Bl Ha TAKUE MAIIIAHBIL.

HpnMeanne 1. 'maron to stop yHOTpC6J'I$[€TC$I TakKe CO 3HAYCHUEM OCTaHABIMBAThCA. B aTOM CJIydac MocCJjic He-
'O MOXKECT yHOTp€6J'I$ITI)C$I I/IH(l)I/IHI/ITI/IB B poJIin 00CTOSITENIBCTBA OCIIn.

K Haubosiee ynoTpeOUTEIbHBIM U3 3THX IJIAr0JI0B OTHOCSATCS:

to prefer NPEANOYNTATh

to hate HEHaBHIETb

to intend HaMepeBaThCsA

I can (can't) afford st MOTY (HE MOTY) MO3BOJIUTH ceOe

to begin, to start HAYUHATb

to continue MIPOJOIKATH

to like HPABUTHCS

to dislike HE HPABUTHCS

He stopped to smoke. OH ocTaHOBHIICS, YTOOBI HOKYPHTH.
He stopped smoking. On nepecrai KypuTh.

Iepynanii ynorpebistiercs B (YHKIMHM NPSAMOTO MONOJHEHUS IIOCIE TJIArojoB f0 mention YnoMuHamo, to
remember nomnums, to mind eo3pasxcamo.

He mentioned having read it in the pap OH ynoMsiHyJI, 9TO YUTAJ 3TO B Ta3eTe

I remember having seen him before. S momHro, 4TO BHJIEN €TI0 paHbLIE.

I don’t mind walking. 51 He BO3paKkalo MOMTH MEIIKOM.
Tepynauii ynmoTpeOsieTcss B yHKIIUH [0 JICIKAIIETO:

Skating is pleasant. KaraThCst Ha KOHBKAX MMPHSTHO.



lepyHuii, BBINOMHSIOMMN (YHKIUIO MOUIKAILET0, MOXKET CTOSITh MOCJe cKazyemMoro. B aToMm ciydae nepen
CKa3yeMbIM CTOUT MECTOMMEHHME if. Takoe ynoTpediieHrne repyHANs 4acTO BCTPEYAETCsI OCIIE BRIPAKEHHH.
6ecroneszHo

it is (of) no use

it is useless Oecrose3Ho

it is no good

it is worth while CTOUT (TIOTPaYEHHOT'O BPEMEHH)

It's no use talking about it. BecnonezHo roBopuTh 00 3TOM.
It isn't worth while going there. He crout xomuts Tyna.

Is it any good doing it? Crowurt 1 genatp 3107

B ¢ynaxmmm nouexamniero HapAay ¢ TepyHIUEM yIoTpediseTcs HHPHHNUTHB.

Skating is pleasant. = To skate is pleasant.
It's no use talking about it. = It is no use to talk about it.
It isn't worth while going there. = It isn't worth while to go there.

I'epynawmii ynotpebmsiercss B QyHKIIMH HMEHHOM 4acTH CKa3yeMoro.

Her greatest pleasure was traveling.  Ee cambiM 0OOJbLIMNM yJOBOJbCTBHEM
BOBaTh.

Hapsiny ¢ repyHameM B 3TUX cllydasix yrnoTpeosisieTcsi HHGHUHUTHB.

Her greatest pleasure was to travel.
Ex. I. Answer the following questions:

a) using the Gerund as a direct object:

. Which do you like better, skiing or skating?

. What films do you consider worth seeing?

. Do you prefer booking seats for the theatre in advance? Why?

. Do you enjoy travelling by sea (by air, by rail)? Why?

. Do you remember taking your child to school for the first time? What do you remember about the day?
. Do your children obey you at once or do they need telling several times?

. What is your friend busy doing now?
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b) using the Gerund as a prepositional object:

8. What are you looking forward to?

9. What are-you fond of doing?

10. What do you do when you feel tired of doing one thing?

11. What do you praise (blame) people for?

12. Do you feel like going out when it rains (when the sun shines brightly)?

¢) using the Gerund as an attribute:

13. Do you realize the importance of learning foreign languages? What about your friends? Have they much experience
in dealing with languages?

14. What are your reasons for taking up English?

15. Do you take much interest in reading English books?

16. What ways of learning words do you find most effective?

17. How can you improve your English if you haven't much chance of speaking it?

18. Is it sensible to lose all hope of learning a language after the first difficulties? (Give your reasons.)

d) using the Gerund as an adverbial modifie:

19. What arrangements do you make before starting on a holiday?

20. You book a ticket in advance instead of leaving it to the last day, don't you?

21. Do you ever go to another town without saying goodbye to your friends?

22. What do you do on arriving at the place where you are going to spend your holiday?

23. What do you do to enjoy yourself during a holiday besides swimming or lying in the sun?
24. You gain a lot by visiting different places of interest, don't you?

e) using the Gerund as part of the predicate:

25. When did Posie Carrington start acting in theatres? (two years ago)
26. Why did Highsmith stop trying to convince the manager that he could act the part? (he wanted to get the part)




27. Why did Highsmith keep trying to get the part? (he believed he could act the part better than anybody else)
28. Posie Carrington went on talking to her friends when Bill Summers came up to her, didn't she?

TEPYHJUI C HPEJIIECTBYIOIIAM CYIIECTBUTEJIbHBIM UJIU MECTOMMEHUEM

HeﬁCTBMe, BBIPAKCHHOC I'CPYHANUECM, MOXKCET OTHOCHUTLCA K MOLJICKAIIEMY, a MHOI/Ia K JOMOJHCHUIO MPCATIOKE-
HUA:

They began speaking (netictBue, BeIp: OHH HauaIu pa3rOBapHBATh.

eM speaking, OTHOCHTCS K TIOJUIEXKAIIE

I am obliged to you for helping (meitc S 00s3aH Bam 3a TO, UTO BBI TOMOTJIH 1
repyHaueM helping,0THOCHTCS K JI0TIO.

JleficTBue, BBIpa)KEHHOE I'epPyHIHMEM, MOXET OTHOCHUTHCS TaKXkKe K JIMIY WIM HpeIMeTy, KOTOPhIH He SBIISEeTCS
HOJISKALMM WIH JONOJIHEHHEM TPEIUIoKeH . B 3TOM citydae Mo mim npeaMeT, K KOTOPOMY OTHOCHUTCS [eCTBUE
TepyH/IUs, BBIPAXKAETCS CYIIECTBUTEIbHBIM B MPHUTSHKATEIBHOM TaJIe)Ke WM MPUTSDKATEIBHBIM MECTOMMEHHEM, KOTO-
pBIE CTOST NEpeN TePyHIUEM.

The agent informed the firm of the Arenr cooOmwmi ¢upme, uro mokyme

sured the cargo. TOBAp.
We insisted on their delivering the goc Mpl HacTamBamm Ha TOM, YTOOBI OHF
MEJUICHHO.

Ecmm CYIMIECTBUTEIIBHOE, K KOTOPOMY OTHOCHTCSA HCﬁCTBHe, BBIPAXKEHHOE TE€PYHAUEM, SABJIACTCSA HEOLYLICBJICH-
HBIM, TO OHO CTaBUTCA NEPEA ITCPyYHAUEM B ob1emM TMMazgexe, MOCKOJIBKY TaKO€ CYIIECTBUTECIBHOE HE MOXET yHOTpe6-
JIATBCA B IPUTAKATCIIBHOM MAICKE.

We insisted on the contract be ing sign MbI HacTauBajiv Ha TOM, YTOOBI KOH"
CaH He MeJJICHHO.

He objected to the ships leaving the p OH Bo3pakail IPOTHUB TOTO, YTOOHI CY,

weather. Ta B TaKylo OypHYIO MOTOJy.

BMecTo HEeOyIIeBICHHBIX CYNIECTBUTEIBHBIX B OOIIEM MaeKe YIOTPEOISIOTCS PUTSKATSIbHBIE MECTOMMEHHUS
its (IU1sl eMUHCTBEHHOTO YMCIIA) U their (11 MHOXKECTBEHHOTO YHCIIA):

We insisted on its (the contract)
being signed immediately.

He objected to their (the ships)
leaving the port in such stormy weather.

B coBpeMEHHOM aHTIIMHCKOM SI3BIKE M CYIICCTBUTEIBHBIC OMYIICBICHHBIC YACTO CTOAT IEpe]] TepyHIUEM HE B
MIPHUTSDKATEITBPHOM, a B OOIIEM IMajekKe, a BMECTO IPUTDKATEIFHBIX MECTOMMEHUH (my, his, your # T.1.) HHOTa yIoT-
PpeOISIOTCS TMIHBIE MECTOUMEHHS B 00BEKTHOM Mazexe (me, him, you u T.1.).

We objected to the buyer (Bmecrto: t| MbI Bo3paykau MPOTHB TOTO, YTOOHI 1
only part of the invoice amount. THJI TOJBKO 9aCTh CYMMBI (DaKTypBI.
Excuse me (BMecTo: my) interrupting ¥ Mi3BHHUTE, 4TO 5 BaC MpepHIBaIo.

I'epynnnii v npeIeCTBYIOLIEE EMY CYLIECTBUTENBHOE WIM MECTOMMEHHE TECHO CBSI3aHBbI 110 CMBICITY U IIPE/ICTAB-
JSIEOT CO0O0H CiodtcHbiill unen npeodnodcenus — CodCHoe nooaedxcaujee, OONoaHeHe, onpedenenue un_o0CmoAmMensCmao.
Takne repynanansHpie 000pPOTHI PaBHBI 10 3HAYEHUIO MTPUAATOYHBIM IIPEUIOKEHUSM.

1. The student's knowing French well I = That the student knew French
erably in learning English (cnoxxnoe mon  well helped him considerably in
learning English.

To, 4TO CTYAEHT 3HaJI XOpOWOo (HPaHIy3CKHUi A3BIK, O4EHb IOMOIJIO €My IIPH U3YUCHUH aHTTIMHCKOTO SI3bIKA.

2. There was no hope of our getting thc = There was no hope that we
olpeziesieHue). should get the tickets.

He Ob110 HaJCKbI, YTO MBI IOJYyYUM OUJIETHL.

3. He insisted on my returning = He insisted that I should return




JIOTIOJTHEHHE). soon.
OH HacTauBaj Ha TOM, YTOOBI sl BEPHYJICS CKOPO.

4. On the lecturer's appearing in the he = When the lecturer appeared in
applause (cI0)HOE 00CTOSITEIBCTBO). the hall, there was loud
applause.

Korna JIEKTOP IMOABWIICA B 3aJI€, pa3aaJIMCb TPOMKHUE allJIOAUCMEHTEI.

W3 conocraBieHus repyHINaIbHOTO 000pOTa C COOTBETCTBYIOIIMM TNPHUIATOYHBIM IPEUIOKEHHEM BHUIHO, YTO
CYILECTBUTEIBHOE B IPUTSDKATENHFHOM (HIM B 00IIEM) MaJieke U MPUTSHKATEIbHOE MECTOUMEHHE TePYHIHAIBHOTO 000-
pOTa COOTBETCTBYIOT MOAEKAIIEMY IPUAATOUYHOTO IPEAIOKEHHUS, @ TEPYHIUNA — CKa3yeMOMY.

I'epyHIUIO COOTBETCTBYET B MPUAATOYHOM IPEIIOKEHHUU TJaroyl B TOM K€ 3a/0re, B KOTOPOM YIOTpeOJIeH re-
pyHAMI:

Is there any possibility of their = Is there any possibility that theyfinding a suitable steamer so ~ will find a suitable
steamer
soon? so soon?

EcTh 111 y HUX BO3MOXXHOCTh HAHTH TOIXOIAIIHNA TAPOXO]] TaK CKOpO?

IMpumeuanue. B pse ciaydaeB NpHIATOYHBIM IPEITIOKSHHIM COOTBETCTBYIOT TAKXKE FepyHANAIBHBIE 000POTHL, B
KOTOPBIX TePYH/IHIO HE HPEAIIECTBYET CYIECTBUTEIBHOS HIH MECTONMEHHE.
He mentioned having read it in the pape OH ynomsiHyJI, YTO YHTAJ 3TO B rase
that he had read it in the paper.

Iepynmuro B ¢popme Indefinite cooTBeTCTBYeT B MPHIATOYHOM INPEIUIOKEHUH TJ1aroli, BRIPAXKalOUIMH AeHCTBHUE,
OJTHOBPEMEHHOE C JICHCTBUEM TJ1aroJia rIIaBHOTO MMPEIOKEHHSI WIIM OTHOCSIIeeCs K Oy MyieMy:

He complained of my walking = He complained that I walked
too slowly. too slowly.

OH BbIpaxaJl HEAOBOJBCTBO, YTO S MICIT CJIMIITKOM MECIJICHHO.

There is no hope of our getting = There is no hope that we shall
a letter from him soon. get a letter from him soon.
Her Hafexabl, YTO MBI CKOPO HOJYYHM OT HETO MHUCHMO.

I'epynouro B ¢gopme Perfect cooTBeTCTBYeT B MPHAATOYHOM MPEIOKEHUH TJIArojl, BBIPAKAIOUIHHA JEHCTBHE,
MpeIIecTByIOIIee AUCTBHIO IJIaroya IJaBHOTO NPeAI0KEeHuUs:

The agent informed the seller of = The agent informed the seller
the buyer's having insured that the buyers had insured
the cargo. the cargo.

ATeHT coOOIIMII MPOAABIY, YTO MIOKYTIATENIN 3aCTPaXOBAIH IPY3.

MEPEBOJ] TEPYHIWS HA PYCCKHM SI3bIK

lepyHauii epeBOIUTCS HA PYCCKUH SI3BIK PA3IMYHBIME CIIOCO0AMH, 2 IMEHHO.
1. MeHeM CyLIECTBUTENbHBIM:

The buyers examined the goods careful [Tokymaremu TmarensHO OocMOTpe
ing the contract. KITFOYeHUEM KOHTPaKTa.
We were counting on your being present MbI pacCUUTHIBaIN Ha Balle MPUCYT

2. HWudunutnsom:

She is afraid of bathing there. Omna OoHTCS KyTIaThCS TaM.
The storm prevented the steamer from Byps momemniana mapoxomy BEIATH U3 1
She enjoyed sitting in the sun. Eif nocraBiisiiio y10BOJIILCTBUE CUIETD



3. JleempuyacTuem:

He went away without leaving his addr OH yexai, He OCTaBUB CBOETO ajipeca.
After sleeping for about an hour, he w Ilpocnas okoso dacy, oH ObL1 pasOy:

loud noise in the street. MOM Ha YJIHIIE.
We were able to discharge the boat in MbI cMornu pasrpy3utb cyano B24
a powerful crane. MOIIIHBIN KpaH.

4. I'maronom B muaHOM popme. B 3TOM ciydae repyHIuiA ¢ OTHOCSIIUMHECS K HEMY CIOBaMU IIEPEBOIUTCS Ha pyc-
CKHUH SI3BIK NMPHUIATOYHBIM INPEUIOKEHUEM. Takue NMpHUAAaTOYHbIE MPEIJIOKECHUSI 9acTO HAYMHAIOTCA CIOBaMH TO, YTO
(4aT00BHI).

She reproached herself for having said it Ona ynpekaina ce0s 3a To, 4TO cKa3a

They insisted on the goods being shippe« OHu HacTauBaau Ha TOM, YTOOBI TO
JKEHBI HeMEJIICHHO.

In the event of the vessel being orderer Ecnn mapoxoz Oyzner HarpasieH B T

discharge, the rate of freight will be incr¢ ku, craBka hpaxra OyIer yBenuueHe

OTIJVIAI'OJIBHOE CYILECTBUTEJIbHOE
VERBAL NOUN

Ot repynnust B popme Indefinite cnenyer ormnmuarh orriaronsHoe cyniectButensHoe (Verbal Noun), kotopoe
TaKKe OKaHYMBaeTCs Ha -ing. OTIIIaroJIbHOE CYIIECTBUTEIbHOE 00J1a1aeT TONBKO CBOHCTBAMH CYLIECTBUTENBHOTO U, B
OTJIMYME OT I'CpyHIAUA, yHOTpe6J'lSIeTCSI C apTUKIIEM, MOXET UMCTh (l)OpMy MHO>XECTBEHHOI'O 4YHMCJIa 1 MOXKECT onpeac-
JIATBCA NpUjIaraTejibHbIM.

He took part in the sittings of the commii OH npuHsuI y4acTre B 3acelaHUsAX K
I was awakened by their loud talking. 51 6bUT pa3Oy’KeH UX TPOMKHM Pasro

He oGnanas riarofibHbIMH CBOMCTBaMH, OTIJIATOJIBHOE CYILECTBHTEIBHOE, B OTIMYHE OT TePyHAUsS, HE UMEeT
(bopM BpeMeHH U HE BBIpaXKAeT 3a0ra. B oTinume OT repyHAWsI, MOCIE OTIIIATOIBHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX HE MOXKET
CTOSITB MPSIMOE JOTIOTHCHHE.

They started the loading of the ship. OHHM TIPUCTYITHITH K IOTPY3Ke CyAHA

(Cpasuure npemnoxenue ¢ repynauem: They started loading the ship.)

KpOMe OTIJIar0JIbHBIX CYIIECTBUTCIIbHBIX, OKAaHYMBAIOIINXCA Ha -ing, B aHTJIMHACKOM S3bIKE€ MMEETCSI MHOT'O cyuie-
CTBUTCJIBHBIX, 06pa3OBaBIHI/IXC${ OT TJ1aroJioB pas3sjin4yHbIMU APYTUMU crocobamu:

to manufacture MIPOMU3BOUTH
to produce MIPOU3BOIUTH
to ship OTTPYKaTh
to deliver MOCTaBIIATh
to arrive MpUOBIBATH
to sell MPOaaBaTh

[Tpy HaMMuYMK TaKUX CYNIECTBUTEIBHBIX OTIJIAr0JIbHOE CYIIECTBUTENILHOE, OKAHYMBAIOIeeCs: Ha —ing, OOBIYHO HE
ynorpeosiercs.

We were informed of the arrival (a ne: the arriving) of the ship.
The production {a ne: the producing) of cotton in India has greatly increased.

This firm is engaged in the manufacture (a He: the manufacturing) of turbines.

Different Functions of the Gerund and of the Verbal Noun

The Gerund The Verbal Noun
1. Has no articles. 1. Is used with articles.
Has no plural form. Has a plural form: The sittings of th
oVver.

2. Is modified by an adverb: 2. Is modified by an adjective:



Walking quickly is my habit. Her slow walking gets on my nerves.

3. Takes a direct object: 3. Cannot take a direct object:
He avoided mentioning her name. Even the mentioning of her name madc
ADDITIONAL EXERCISES

Ex. 1. State the syntactical function of the Gerund in the following.

. I like skating better than any other sport.

. His managing the soil-boat so skillfully saved him from a shipwreck.

. His experiments have shown that portions of the brain may be cut off without producing any pain.
. Catching the dog was not an easy matter.

. Your speaking so angrily makes me feel very sad.

. I cannot go to his place without having prepared my lessons first.

. He didn't like her for finding fault with everything he did.

. On entering the hall he noticed something strange in the corner.
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Ex. I1. Change the following clauses into the Gerund Constructions.

1. That he is clever is known to everybody.

2. The teacher is angry with them because they talk at the lessons.
3. When the boy saw that the performance was over he went home.
4. His friends try to do their best that he may study with them.

5. It has already been settled that you are going there.

Ex. III. Use the Gerund or the Infinitive or both after the verbs in the following.

. She always avoids (injure) the feelings of others.

. 1 don't like (sing), I prefer (dance).

. Don't worry, I shall not forget (write) to you, and you'll know everything.
. He went on (lecture) us for hours and hours.

5. I think I remember (see) you at the Gallery.

6. He did not want to postpone (go) there.

7. The man stopped (drink) water and put the glass on the table.

8. They stopped at the well (drink) some water.

Ex. IV. Translate into English, using the Gerund Constructions.

W N =

N

1. To, 4TO BBI CKOPO ye3:KaeTe, He JOMKHO TOMEIATh BAIllUM 3aHATHAM.
2. Ilpocture, uTo 51 IEpedUBaro Bac.

3. Korna ona nonuia B KOMHaTy, TO YBU/IENa pa3OUTYIO YalIKYy.

4. bypst moMenana HaM IpUeXaTh BOBPEMSL.

5. OH He OyneT BO3paXkaTh, €CIH S 3aKPOI0 OKHO?

6. 51 moMHI0, YTO OCTaBHIIA KIIIOY HA CTOJIE.

Ex. V. Finish the sentences.

1. I couldn’t help ... . 2. I am tired of ... 3. He left the room without ... . 4. At last we succeeded in ... . 5. She was pre-
vented from ... . 6. gaveup ... . 7. He went to the club instead of ... . 8. You should avoid ... . 9. He read the newspaper
before ... . 10. He has no intention of ... . 11. She is very fond of ... . 12. He likes... 13. He started... . 14. She enjoys ... .
15. Have you finished ...? 16. I could not prevent him from ... . 17. I am proud of ... . 18. He went to the bed after ... .
19. They are engaged in ... . 20. It is worth while ... . 21. When I entered the room, the children stopped ... . 22. [ ought
to apologize for ... . 23. He began his working day by ... . 24. There is no probability of ... . 25. You can help me by ...
. 26. He looked at me without ... . 27. I had my breakfast before ... . 28. It is rather cold today; is it worth while ...?
29. He has improved his pronunciation by ... . 30. As the children were listening attentively, I continued ... . 31. He
objects to ... . 32. Last year he spent much time in ... . 33. He has begun ... . 34. He raised his hat on ... . 35. He was
accused of ... . 36. Thank you for ... . 37. I can’t afford ... . 38. They have no intention of ... . 39. He stopped ... .

Ex. VI. Put the necessary verb.

1. I have no intention ... (to stay) here any longer. 2. She insisted ... (to help) me. 3. Are you fond ... (to play)
chess? 4. He has had very much experience ... (to teach). 5. There is no possibility ... (to find) his address. 6. There is
little chance ... (to see) her today. 7. We have the pleasure ... (to send) you our catalogues. 8. I think ... (to go) to the



south in summer. 9 He is afraid ... (to catch) cold. 10. I am proud ... (to have) such a son. 11. The rain prevented me ...
(to come). 12. He is engaged ... (to write) a book. 13. They had much difficulty ... (to find) the house.

Ex. VII. Change the sentences using the Gerund.

1. When I received the telegram, I started home at once. 2. You may avoid many mistakes if you observe these rules. 3.
When he entered the room, he greeted everybody. 4. After they had sat there a few minutes, they continued their jour-
ney. 5. While he was copying the text, he made a few mistakes. 6. I am thankful that I had been stopped in time. 7. |
remember that [ have read this book. 8. After she had tried all the keys on the ring, she finally found the right one. 9. He
is proud that he has never been beaten at chess by his fellow students. 10. I don’t remember that I have ever come
across his name before. 11. His arm was not in a sling and showed no sign that it had been injured. 12. You can improve
your knowledge of English if you read more.

Ex. VIII. Translate.

1. V MeHs HeT HalleK /bl YBUIEThH €ro CKOpo. 2. MBICIL MIPOBECTH KAHUKYJIBI Ha Bojre npuHaaiexxuT MmoeMy Opary. 3.
BbI MoXkeTe yIydnmTh CBOE MPOU3HOIIEHHUE, YUTas BCIyX KaKIbIi AeHb. 4. 51 He cMOTy NepeBecTH 3TOT TOKYMEHT, He
IIOCMOTPEB HECKOJILKO CJIOB B ciioBape. 5. 51 aymaro rmoexath Tyza oceHblo. 6. Sl 3anuury HoMmep Baiero tenedoHa, Tak
Kak s 0010Ch 3a0BITh €ro. 7. Sl IOMHIO, YTO MEHS YK€ crpamuBain 00 aToM. 9. S 3aiixy K BaM mepes TeM, Kak yeay u3
Mockssl. 10. Ilpuns nomoit, st cpasy Hadan paborars. 11. S moGmaromapui ero 3a To, 4T0 OH KyIHMJI MHE TaKHe MHTE-
pecuble KHUTH. 12. OH MOHUMAeT BaKHOCTh M3YYEeHHUS WHOCTPAHHBIX SA3BIKOB. 13. OH OBIT 3aHAT MEPEBOIOM KaKOH-TO
CTaThu, Kornaa o mpumen. 14. OH mpuBBIK BCTaBaTh paHo. 15. Jloxnp momeman MHe MPUATH K BaM Buepa. 16. OH He
CIOCOOCH clleNaTh Takyko Bens. 17. OH BoIen B KOMHATY, He TOCTy4aB. 18. OH MOTYIIMI CBET Iepe.] TeM, KaK BBINTH
n3 komHathl. 19. Ilocie Toro Kak oH KOHYHMI CBOIO paboty, oH jer cmath. 20. [lomyuns TenerpamMmy, s HeMeUIEHHO
MTO3BOHWII TUpEKTOpy. 21. OH ObUT HAarpaXkKAEH 3a TO, YTO OH CIIac JKU3HB CBOEro ToBapuiia. 22. [Inanupys Bamry pabo-
Ty Ha OyAymiuii Mecsll, Bbl JOJDKHBI IPUHATH 3TO BO BHUMaHKe. 23. I yyBcTBOBas OOJBIIOE yIOBIETBOPEHUE, AENas
3Ty pabory. 24. MMeroTcs crieluaibHble Cya JUis MepeBo3ku jieca. 25. OH BbIpa3ui OOJBIIOS YAUBICHHUE, YCIIBIIIAB
9T0. 26. Het cMmbicna nenath 3Ty padory ceityac. 27. [IpoBepsisi Bally JUKTAHTHL, 51 HAIIE]T OYEHb Majlo OUIMOOK. 28.
Ona Obla cepanTa Ha HETO 3a TO, YTO OH IMOTEPsUI ee cioBapk. 29. S nmpeanounraro XUTh Ha ceBepe jetoM. 30. OH
OYeHb JIOOUT urpath B yr601. 31. BaMm cienyer npekpaTuTh KymnaTbes B MOpE, TaK Kak MOroJa craja OYeHb XOJIOJI-
HOM. 32. 5 MOJKEH 3aKOHYUTH ATy paboTy, MPEKIE YeM s Mmoiay nqoMoi. 33. Bel 0oueHb MOMOTIM MHE TEM, UTO JAlld
MHe Bamu 3anucH. 34. S He MOTy TOHTH TyJa, HE cka3aB eMy 00 3ToM. 35. 1 uMen ymoBONBECTBHE MTO3HAKOMHUTHCS C
BaIllM OTIIOM Ha JHsX. 36. OH MMeeT IUI0XYI0 MPUBBIYKY KypHUTh Iepe] 3aBTpakoM. 37. Y Bac HET OCHOBaHHMS (TIpHYH-
HBI) TOBOPUTH 3TO0. 38. MBI HE MOTJIM HE PacCMEATHCS, KOTJa yCbImamy 3T0. 39. OH pemt mociaTh i MICchMO BO3-
IYUTHOHM TOYTOM BMECTO TOTO0, YTOOBI mociats Tenerpammy. 40. [Ipogommkaiite pacckaspBaTh Bamry uctopuio. 41. Moit
CBIH OYEHB JIFOOWT, KOTJ]a €My paccKa3bIBalOT O MOPCKUX IyTemecTBUsAX. 42. S 3aKkporo OKHO, TaKk Kak 0OI0Ch MPOCTY-
mutbes. 43. [lepecranpte pasroBapuBats. 44. Bmecto Toro, 4To0bI €XaTh Ha TpaMBae, OHH MOIUTH MEIIKOM H OTI031aJIH
Ha KOHILEepT. 45. Yaanock nu BaM Haiftu ee agpec? 46. CTouT nu unutath 3Ty KHUry? 47. EMy ynanocs 3aKkOHYUTH CBOIO
paboTy Bo Bpemsi. 48. OHU TOJNBKO YTO KOHYMIU TPY3UTh MApoxo. 49. 51 OTIIOKWIT YTEHHE 3TOTO HEMPHUIATHOTO MHUChMa
1o nocieanero momenTa. 50. S mobaaromapui ero 3a To, 4T0 OH OMOT HaM. 51. YV MeHs HeT HaMepeHHs eXaTh Ha [T
9THM JieToM. 52. HeT BO3MOXKHOCTH MOTYy4uTh OMiIeT B Teatp ceronus. 52. ITocne Toro, kak oH mposein mMecsi B Mock-
Be, OH yexan B Jlenunrpaa. 54. 3ToT GpuiibM CTOMT OCMOTpETh. 55. 51 He Bo3paxkaro moexarhb TyJa cerofns. 56. becro-
JIE3HO UATH Tyda ceivac. 57. 5 3a To, 4TOOBI MOCHATh UM TeJerpaMMy HeMmeIUieHHO. 58. Dta padora oTHIOAB (by no
means) He Jerkas. 59. OH IpOTHB TOTO, YTOOBI cOOOMIAaTh MM 00 3TOM Tereph. 60. S TOMHIO, 4TO BCTpeyas ero Ie-To.
61. Ona BbIIIIa U3 KOMHATHI, HE TOCMOTPEB HA Hac. 62. 5] 6arogapeH BaM 3a TO, YTO BBI TaK OBICTPO OTBETHIIM HAa MOE
MTHICHMO.

Ex. IX. Change the sentences using the Gerund.

1. Do you mind if I close the window? 2. The doctor insisted that I should stay at home. 3. Will you object if I smoke
here? 4. There is a probability that he will be appointed chief engineer of our plant. 5. There is no chance that they will
call on us tonight. 6. There is no possibility that we shall see him this week. 7. There is no hope that you will receive a
letter from him soon. 8. We were informed that the ship had arrived at the port. 9. You will excuse me if I ask you
again. 10. We insisted that he should come with us. 11. Would you mind if he came to your lecture? 12. I have heard
that your son has been awarded the Order of the Red Banner. 13. There is no fear that I shall forget.

Ex. X. Translate.

1. S caplman o TOM, YTO OH Ha3HAYeH TUPEKTOpPOM OOJBIIOro 3aBojaa. 2. Sl HE WMEI BO3paKeHHM, YTOObI OHU
npuexanu coona. 3. O’n nHGOPMUPOBAIN HAC O TOM, UTO I'Py3 3acTpaxoBaH. 4. Sl MOMHIO, 9TO OH MHE TOBOPHI 00 3TOM
HECKOJIBKO JTHEeH ToMy HazaJ. 5. 51 ObUI OueHb pa3odapoBaH TEM, YTO OHU OTKa3aJMch MOMOYb MHe. 6. Sl HacTauBaro Ha
TOM, YTOOBI BBl OTBETHJIM UM HEMEIUIEHHO. 7. SI CibIIal 0 TOM, YTO €ro IMOChUIAlOT Ha or. 8. V3BuHHTE, YTO HE TI03BO-
HUJI BaM Buepa. 9. Bbl MoXkeTe paccunThIBaTh Ha TO, YTO OH JAaCT BaM TOuHyI0 uHpopmarmio. 10. Her Hagex b1, 4TO OH
KOHYHT CBOIO paboTy K Beuepy. 11. Bl He Bo3paxkaeTe MpOTHUB TOTO, YTO S IPOYEN STOT pacckas Beiyx? 12. Moit mpe-
10J1aBaTelb HACTaMBAET HA TOM, YTO S YNTAJ BCIYX KaKAbIH AeHb. 13. Bbl HUUEro He nuMmeere MPOTUB TOTO, YTOOHI 51
Kypwi 31ecs? 14. Mbl HacTauBaiM Ha TOM, YTOOBI OHM Ha4aJIM NEperoBopsl HeMeuIeHHOo. 15. OH Bo3paxkaeT MpOTUB



TOTO, 4TOOBI coOpanue ObUTO Ha3HAYeHO Ha ceroAHs? 17. JIokTop HacTauBaeT Ha TOM, YTOOBI OH MTPOBET OCEHb HA IOTE.
18. OH OTBETCTBEHEH 3a TO, YTOOBI PabOTa ObLIa 3aKOHUEHA BO BpeMs. 19. OH HacTauBas Ha TOM, YTOOBI JIeJI0 OBLIO Mepena-
HO B apOUTpax.

Ex. XI. Combine these sentences, using the Gerund. Make all othernecessary changes.

1. You can make an appointment with the firm for 12 tomorrow. I don't object. 2. You must get Comrade Krylov on the
phone at once. Everything depends on it. 3. You can convince him. Tell him of your own experience. 4. Excuse me, |
used the telephone without your permission. 5. You can bring up the boy well. You must set him a good example. 6.
My brother deals with such people very well. I like his manner. 7. You can start working straight away. It's not neces-
sary to make special arrangements. 8. The man will get a three-year training as an interpreter (nepeBoauuk). After that
he will make a good specialist in that field. 9. We've given a lot of trouble. We are very sorry for it. 10. The secretary
will attend to the matter herself. She needn't be told to do so. 11. I think it's time to turn on the light. Do you mind?

Ex. XII. Translate into English, using the Gerund.

1. MaJibuuK OYeHb PaHO CTAJl MPOSIBIATH HHTEPEC K *KUBOIHCH. OH C yJOBOJILCTBHEM PHCOBAII BCE, YTO BUJIEI BO-
Kpyr. OJJHaXIbl €T0 PUCYHKH YBHIET HACTOAIIMK XyJOKHUK. OH CKa3all, 4TO Y MaIb4HKa €CTh BCE BOZMOXHOCTH CTaTh
XYIOXKHHUKOM, U JOOABHJI, YTO XyJ0’)KHHKOM HEBO3MOXKHO CTaTh, HE MOJYYHUB CIIENUAIBHOTO 00pa3oBaHus (TPEHUPOB-
KH). 2. "OTy BBICTAaBKY CTOUT IIOCMOTpPETh, — CKa3aJl OH CBOEMY COCIIYXHBIy. — [IOMHMO TOr0, YTO BBl OCMOTPHUTE Ma-
IIMHBL, BBl CMOYKETE TIOTOBOPHTD C TMPEICTABUTEISIME Pa3INYHbBIX 3aBOJIOB. 51 yBepeH, 4TO BBl MHOTOE MOIy4YHTE, OOMe-
HSIBIIMCH MHEHUSIMHU ¢ HUMHU". 3. BOIOCh, UTO BBl HE CMOXETE MOTOBOPUTH ¢ MIBaHOBBIM cerous. OH y)Ke HeeIto 3aHsT
mo00poM cratei u3 xypHana "OkoHomuctT". OH OTBEYAET 3a MOATOTOBKY HEKOTOPHIX JOKYMEHTOB K KOH(pEpEHIINU, U
s 3HAI0, YTO OH OTMEHMJI Cevac BCE BCTPEUH, TaK KaKk KOH()EPEHIIUsI COCTOUTCS B CIEAYIOIIN moHeaenbHuK. 4. [Toue-
My BBl BO3paxkaeTe NpOTHB Toro, yToOsl [letpoBoii namu 3Ty ponbs? Ee oyeHb XBalAT MOCieqHee BpeMs, U s IyMalo, y
HEE yXKe€ JIOCTATOYHO OIBITA B UCIIOJIHEHUM TaKuX posied. 5. [IeTp o4eHb 3aCTEHYMB U HE JIFOOUT, KOTAA €ro XBAJAT B
npucytcTBuH (in the presence of) ero ToBapumeii. Be1 qomKHBI HaliTH ApyToit crtocod oTMeTuTh (to notice) ero xopo-
IIyI0 padoTy.

Ex. XIII. Fill in the blanks with the Gerund of one of the following verbs o read, to look up, to visit, to spend, to
go, to fulfill, to invite. Use the required prepositions.

1. We gain a lot of knowledge... books. 2. I was only able to translate the article... all the new words in the dictionary. 3.
...Moscow the group of foreign businessmen went to Kiev and Leningrad. 4. He did not like the idea... a holiday at a fashion-
able seaside resort, saying that he would be more interested. .. to some place in the country.

Ex. XIV. Translate into English, using the Gerund.

1. IIpenogaBaTens pa3man HAIIK TETPAIW MOCIIE TOro, Kak 00bICHWUI Bee Hamy omubku. 2. Korga Mol cbiH ObLT
pebeHKOoM, OH OYeHb yBIIEKANICsA UTpoi B pyTOOM, U 51 Oosmach, 4To OH UCHOPTHT (to strain) cebe cepare. 3. S momHro,
YTO CIIBIIIAT YTO-TO 00 3ToM mbece. CtonT M ee nocMoTpeTs? — Jla, s1 661 coBeToBan Tebe 310 caenars. COOCTBEHHO T0-
BOpSI, 9TO OZIMH U3 JIy4IINX CHeKTakinei tearpa. 4. [Touemy BbI Bo3paxaeTe MPOTUB HEMEIUIEHHOTO 00CYKICHUS BOIPO-
ca? beuio OBI HEPa3yMHO OTKIJIAIBIBATH €r0 paccMoTpeHue. 5. [loueMy BB HACTOSUIH Ha TOM, YTOOHI [leTpoBa Ha3HAYN-
JIM HA4YaJIbHUKOM 3ToH Tpynmnbl? B To BpeMst 66110 OBI IIOJIE3HEE OCTaBHUTH €ro B 3ToM oTxene (a department). 6. Ha Ba-
IeM MecTe 51 Obl OTKa3ajcsi OT 3TOr0 MpUriameHus. S He 1000, KOraa MeHs IPUIIIAIIAIOT Kya-1u0o B IMOCIESTHUN
MOMEHT. S IpeArmoYuTar ToroBOpuThCs 000 BceM 3apanee. 7. [lepectaHb TOBOPUTH MHE 00 OHOM H TOM Xke (= 00 o11-
HOH 1 TOH >xe Bemn)! 51 Mory cienars paboTy n 6€3 MHOTOUYHCIIEHHBIX HATOMUHAHUH (= 0e3 TOro, 4ToObl MHE HAIIOMH-
HaJIM HECKOJIbKO pa3). 8. [letp ciywaitno yBunen bopuca Ha ynuile u mpoieia MUMO, HE CIIPOCHUB €ro O 3aHsaTusx. Ha
€ro MecTe s OCTAHOBMJICS ObI, YTOOBI TOTOBOPUTH C HUM.

Ex. XV. Translate the following sentences.

1. ¥V Ixexcona He OBUIO HUKAKON HAIEKIBI IMONYYIUTh IPYTYIO paboTy. 2. Y Hero OblIa HEMPHUATHAS MIPUBBIYKA
nepeOuBath Bcex. 3. Y Hee He ObUIO HAMEPEHHMs MPUIJIAIIATh €ro Ha CBOH AeHb pokaeHus. 4. Mucrep Kaymumo puc-
KOBaJI IOI'YOUTh CBOIO Kapbepy, eciin Obl OTKa3aJycs CAeNaTh TakK, Kak xorena muccuc Kiays. 5. OH kak pa3 ToT uesno-
BEK, KOTOPBI MHE HY>KeH. 6. 51 He 3HaKOM C MOJIOKEHHUEM JIeNT Ha cerofHs. 7. Ero oTka3 math moka3anus ObUT OCHOBHOM
MPUYHHON MX CCOPHI. 8. DBUC BRIPOCHIA B 00ECIIEUEHHON CeMbe, OHa ObIIa €IUHCTBEHHBIM PEOCHKOM, ¥, KaK OHA TOHS-
Jla I03)Ke, OHa HUYero He 3Hajia 0 xu3Hu. 9. Caia ObUT €IMHCTBEHHBIM MAJIUMKOM B HAILIEH TpyIIIIe.

Ex. XVI. Translate into English, using the Gerund.

1. U3BunUTE,
4TO s eIIe pa3 OECIOKOo Bac.
YTO 51 CHOBA IIPEPHIBAIO Bac.
YTO 51 331410 BaM CTOJIbKO BOIIPOCOB.

2. bnaronapro Bac,
YTO BBl HAIIOMHIJIN MHE 00 3TOM,
YTO BBl IPUCMOTPEIH 32 MOMM PEOEHKOM,



9TO BBI YTOBOPHUJIN MaJIbYUKa HE AC€JIaTh 3TOIO.

3. Bel He Bo3paaere,
€CJIH S 3aKPOI0 OKHO?
€CJIM Bac 3a/iep:kaT HeMHOT0?
€CJIU €r0 HaKaxXyT?
€CIIH €ro BO3bMYT K HaM Ha padoty?
€ciii OH OyZieT OTBeYaTh 3a 3Ty padory?

4. Bbl IOMHHTE,
9TO BBI IMEJIH HETIPUATHOCTH M3-3a BaIlleld HeOPeKHOCTH?
KaK OH BaM TMOKa3bIBAJI TOPOJ?
KaK OHa MBITAIaCh YOSIUTh ero?
YTO BAC XBAJMIU 32 UCIOJIHEHHE 3TOH poiu?

5. OHHM 3aHSTHI:
3aKa3bIBAIOT OUJIETHI HA MTOE3/I.
BEIOMPAIOT KHUTH JIJISl YTCHUS.
paccMaTpUBAIOT 3TOT BOTIPOC.
CIArOT BEIN B Oarax.

6. Tenesm3op Bamiero

Apyra

Bamrero qpyra  Hy)XHO HanaguTh

3a MaJIECHEKUMU moa0OAPUTH
JIETbMHU IIPUCMaTPUBATh

Ex. XVII. Translate.

a) 1. He 3aHiMasicb 5THUM BOIIPOCOM JIMYHO, ToBapulll [IeTpoB He Mor cpa3y aaTh Hajjexaulero orsera pupme. 2.
He npuHsB cBoeBpeMeHHO (BOBpEMsi) HYXKHBIX Mep, Mbl ObLTH BBIHYK/I€HBI OTMEHHTh BeTpedy. 3. [louemMy Bbl OTBEprin
3TO MpPEJJIOKEHHE, He 00CyIuB (PacCMOTPEB) ero HauexkaiuM oopasom? 4. He mocMOTpeB pacriucaHusi, Mbl HE 3HAIH,
KOT/1a OTXOJMT MOE3I.

b) 1. AnHa cka3ana, 4TO ycrex padOThl 3aBHCHT OT TOro, OyIyT JI BOBpEMs HOATOTOBJIEHBI BCE MaTepHaibl. 2.
JlMpekTop BO3pas3mi MPOTUB TOTO, YTOOBI BCE MPEIUIOKEHUSI 00CYKAAINCH HA OIHOM M TOM ke coOpanuu. 3. Jloxnb
UJAET C yTpa, ¥ MOS MalllMHA CTajla TAaKOW TPS3HOM, 4TO €e HYXKHO IOMBITh, IpeX/e 4yeM noeaeM nansiue. 4. Jpy3bs
[lerpa c HeTepreHNEM 0XKUIAITH, KOTJa OH PaCcCKaXXeT UM O MOCIEIHUX COPEBHOBAHUAX. 5. OIBIT 3TOr0 MpenoiaBaTels
B OOYYCHUH CTYJCHTOB aHIIIMHCKOMY SI3BIKY CTOHMT M3ydathb. 6. "PeryispHoe 4reHHE BCIyX NOMOXKET BaM YIyYLIHTbH
MpoM3HOIIeHHE (pronunciation)”, — cka3aj ImpenogaBarTeNb, 00CYk Iasi OMMOKHA CTYAEHTOB. 7. Sl XOpoOIIo MOMHIO, KaK
1712 TOMOH M3 IIKOJIBI OCTIE IOCTIEAHET0 BBITYCKHOTO K3aMeHa. 8. MI3BUHHTE, YTO 5 TaK 4yacTo Bac GECIOKOI0, HO S He
Mory pa3o0pars Bau nouepk (to make out somebody's handwriting).

Participle, Gerund and Verbal-Noun

In the next sentences reading is Participle.
My brother is reading a book.

In the library you can see many people reading.
Reading his newspaper, the old man fell asleep.

In the next sentences reading is Gerund.

Reading a good book gives me a lot of pleasure.

It is no use reading these notes.

I like reading a good book.

I am thinking of reading a new A.Christie book.

I remember reading a very clever article on market economy.

In the next sentence reading is Verbal-Noun.
The reading of a good book gives me a lot of pleasure.
Ex. I. Make in order:

a) ing-form as Participle;
b) ing-form as Cerund.

1. Lydia could retell the English story she had read without looking into the book. 2. Everybody ran to meet the people
returning from the city. 3. They went home quickly, protecting themselves from the rain by walking under the trees. 4.



In this factory much attention is paid to protecting the health of workers. 5. He stopped writing and looked around. 6. In
this picture you can see a young man giving flowers to a girl. 6. Playing volleyball is a good amusement for young peo-
ple. 7. She left the room without saying a word. 8. We had the pleasure of seeing the performance. 9. John likes study-
ing history. 10. Never jump off a moving train. 11. Reading books out of doors is his favourite way of spending the
summer holidays, but he likes swimming and going on excursions as well. 12. Running water is always better than
standing water. 13. The remaining cakes were given to the children. 14. The cakes, remaining from the evening, were
given to the children. 15. You can learn what the new words mean by looking them up in the dictionary. 16. Before go-
ing to meet his friend, he went home to change his clothes. 17. They went out to meet the returning women.

Ex. II. Make in order:

a) ing-form as Cerund;
b) ing-form as Verbal-Noun.

1. She blamed herself for having been a dull companion. 2. The singing of those beautiful folk songs impressed me
greatly. 3. Your having written is really no exuse for your not coming on the day fixed. 4. Such doings can hardly be
explained. 5. The motor was carefully examined before starting. 6. I am very pleased to meet you after hearing so much
about you. 7. Your hair wants cutting. 8. I shall look forward to seeing you again. 9. It was no use talking about it any
longer. 10. Sleeping is necessary. 11. We felt so disappointed at your having missed nearly half the programme. 12. The
building of this house will cost much money. 13. Are you dressed for going out? 14. I hate the idea of doing it once
more. 15. Then came a general lighting of pipes and cigars. 16. But you don’t mind being asked to help us, do you? 17.
The forest resounded with hooting of owls and the howling of wolves.

Ex. III. Make in order:

a) ing-form as Participle;
b) ing-form as Gerund;
¢) ing-formas Verbal-Noun.

1. The driving wheel of the machine is broken. 2. Driving in a motor car, we passed many villages. 3. We have every
chance of passing our examinations well. 4. Having been knocked down by a passing car, the poor man was at once
taken to hospital. 5. You don’t’ know what you miss, not having the desire to listen to good music. 6. These happenings
are remarkable. 7. Travelling is pleasant way of improving one’s education. 8. Every trust arranges for the marketing of
its products. 9. I was told of a great friendship exisiting between two captains. 10. It is no use crying over spilt milk. 11.
Asking him for help is useless. 12. Happily we escaped being delayed on our way. 13. There are many discoveries be-
ing made all over the world. 14. Seeing this man, I recollected perfectly having met him many years before.

HAKJIOHEHHME
THE MOOD

B anrnmiickoM si3blke riaroi B JIn4HOW (opme umeer ciienyronme GopmMbl HAaKIIOHEHHN: U3bSBUTEILHOTO, TIOBE-
JUTEIBHOTO, COCIAraTeIbHOrO U YCIOBHOTO.

I'naroxn B ¢popme nzbsiBurensHOro Haknonenus (Indicative Mood) nepena€r npocto (akrsl.

[oBenmurensHOe HakimoHeHHE — Imperative Mood — siBnsercss popMoii Tiraroia, BRIpaXKaromed MpHUKa3aHUs WIN
MPOCKOBI:

Close the door!
Please, give me your watch.

CocnararensHoe HakinoHeHue — Subjunctive Mood — ¢opma riiarona, BeIpa)aroiias COMHEHHS, JKeJIaHUs, TTPe/l-
MOJIOXKEHHS, TPEJIOKEHUSI UITH HEPEATbHOCTb:

He ordered, that the man come there at once.

We went there early that we might see everybody.

I wish I were a sculptor!

If I had seen her yesterday, I should have spoken to her, but I did not see her.

YcnosHoe Hakinonenue — Conditional Mood — ¢opma riarosna, BeIpaxaromas cJeICTBUE HEPEaIbHOTO YCIIOBHS:

If I were you, I should go in for all sports.

HNOBEJIMTEJIBHOE HAKJIOHEHHE
THE IMPERATIVE MOOD



Jlnst BeIpaskeHMs IPUKA3aHUI U MPOCHO B MOBEIUTEILHOM HAKIIOHEHHH ynoTpedssercs 1-s1 opma riarosna, CoB-
majaromas ¢ ”HQHHUTHBOM U C HACTOSIIIIUM BPEMECHEM:

Go to the blackboard! 77y not to make mistakes! Give me some bread, please!

Jnst 1-ro ¥ 3-r0 JMIla ¥ MOBEIUTEILHOM HAKJIOHECHHH YHOTPEOJIIeTCs aHamuTuIeckas gopma let+1-s1 dopma ria-
rona:

Let us go to the theatre! Let her try this work! Let him fetch the book!
COCJIATATEJIBHOE HAKJIOHEHHUE U YCJIOBHOE HAKJIOHEHHUE

THE SUBJUNCTIVE MOOD AND THE CONDITIONAL MOOD

CocnararenpbHoe HaksioHeHHe — the Subjunctive Mood — BbIpakaer jxellaHus, MPEATI0KEHHS, MPEIIOI0KESHUS,
COMHCHUA UJIM HEPCAJIBHOCTDH (T.e. TO, YTO CYHICCTBYCT TOJIbKO B MBICJIAX U B PCUU I'OBOPAIICTO, HO HE B ﬂeﬁCTBHTeHL-
HOCTH).

EnuHCTBEHHBII TJ1aroi, UMCIOMIMI B COCJaraTelbHOM HAaKJIOHEHHH (DOPMBI, OTIMYAIOLIAECs OT (HOPM H3bIBU-
TEJBHOTO HAKJIOHEHWsI, 3TO r1aroi be. B HacTosieM BpeMeHH OH uMeeT GopMy be s Beex . B mpomenmem Bpe-
MEHH OH UMeeT (pOpMy were ISl BCEX JIULL

Present
I be we be
- you be
he, she, it be they be
Past
1 were we were
- you were
he, she, it were they were

Bce ocranpHBIE I1aroiibl B cociaraTelIbHOM HAKJIOHEHHH OTIMYAIOTCSA OT HU3BSIBHUTEIHFHOTO TOJIBKO OTCYTCTBUEM
OKOHYaHUA - B 3-M JIMIEC €ANHCTBEHHOT'O YHMCJIa HACTOAIIETO BPEMCHU!

I have we have I ask we ask
----- you have - you ask
he, she, it have they have he, she, itask  they ask

Jlyist BBIp@XKEHHsI COCNaraTeJIbHOTO HAKJIOHEHHSI B aHTJIMHCKOM SI3bIKE YMOTPEOJSIFOTCS aHATUTHYECKUE (DOPMBI C
rnaronamu should, would, may, might + napuauTHB:

He ordered that he should come.

I wish you would know it well.

They went there that they might see the film.
Speak to her so that she may keep quieter.

Jlyist BeIpakKeHHsT HEPEaIbHOCTH B COCIIAraTelbHOM HAaKJIOHEHUH YMOTPEOJSIeTCsl TaK Ha3bIBa€MbIil CABUT BPeMEH
(Shifting of Tenses), T.e. hopma nmpoLIeIIIEro BMECTO HACTOSIIETO Wik (popMa npouresiero copepiieHHoro (Past Per-
fect) BMecTo mporreamero:

I wish I had that book.
51 xoTen Ob UMETh Ty KHUTY (HO Y MEHSI €€ HeT).
If he had come earlier, he would have spoken to her.

Ecnu 651 oH npuInén panblie, TO MOrOBOPHII ObI ¢ HEl (HO OH MPUIIEN HO3XKeE).

OcHOBHBIE CJTyYaH YNOTPeOJIeHHsI COCJIaraTeJIbHOr0 HAKJIOHEHUSI:
1. B mpumaTo4HBIX NPEIOKEHUSX TOCIe KOHCTPYKIWH if in necessary, it is required, it is demanded wn T.11.
3nech raaron crout wik B Present Subjunctive, wiu yaiie B ananutudeckoit popme should + uHGUHATHB:

It is necessary that he read it.

It is necessary that he should read it.

It is required that pupils come in time.

It is required that pupils should come in time.
It is demanded that Lydia go there now.

It is demanded that Lydia should go there now.

2. B mpuoaToYHBIX TOTIOIHUTEIBHEIX TIOCIIE TIaroiioB order, command, suggest, insist v T.11..

He ordered that George run to the nearest village.
He ordered that George should run to the nearest village.
I suggest that you read it yourselves.



I suggest that you should read it yourselves.
We insist that she study better.
We insist that she should study better.

3. CocnaratensHoe Il B IpuUAaTOYHBIX JOMOJHUTEIBHBIX TOCIE TJIarojia wish XxoTers, sxenath. B mononHuTeI5HOM
MPUIATOYHOM TPEITIOKECHUU TOCTE Tiaroja wish Jis BeIpakeHUs COXAJICHHS, HEOCYIIECTBICHHOTO XKEIaHHs YIOT-
pebmstoTest cnenyromne GopMel cocnararensHoro 11:

a) ®opma, comagaromasi ¢ Past Indefinite, 11 BEIpakeHUs NEHCTBHUS WIIM COCTOSHEHSI, OTHOCAIIECTOCSA K Ha-
CTOSIIIEMY BpEMEHH (OT rarosna to be MoxeT ymoTpednsaTees hopMa were I BCeX JIUIT).

I wish it were summer now. (= It's a pity it isn't summer now.) Kak Ob1 MHe XoTenock, 4To0bI ceifuac ObuIO JeTo. (=
JKannb, uyTo ceiiyac He J1€TO.)

I wish I knew where they lived. (= It's a pity I don't know where they live.) MHe ObI XOT€IOCh 3HATH, I/Ic OHU JKUBYT.
(PKanp, 4To s He 3HAKO, TIIC OHU KUBYT).
6) Dopma, conanaromias ¢ Past Perfect, nis BopaskeHus A€HCTBUSIMIM COCTOSIHUS, OTHOCSIIETOCS K MPOIILIOMY.

I wish I had phoned him yesterday. (= It's a pity I didn't phone him yesterday.) Kak >xanp, 4To s eMy He MO3BOHHI BUe-
pa.

B) JlJ1s1 BBIp@)XKEHHSI COKAJICHUSI B OTHOLLIEHUH OyIylIero BpeMEeH! B MPUIATOYHOM JOMOJIHUTEILHOM YIOTPeOIs-
eTcsl MOJaJIbHBIN ritaron could.

I wish they could come to see me tomorrow. I shan't be here again till the weekend, (but they can't). Kak »anb, 4to oHu
He CMOTYT TIPHATH KO MHE 3aBTpa. [IoToM MeHst He Oy/IeT 10 KOHIa HeIeH.

I wish we could get the job done by the weekend, but I don't think we shall. Kak 0b1 MHe XoTenoch, 4T00bI paboTa Obu1a
clieaHa K KOHILY HeJeJIt, HO 5 [yMar0, MbI HE YCIICEM.

IIpumeuanue. B mpuaaToYHOM JOMOIHHUTEIBFHOM HOCHE Wish MOXXET ynoTpeOssIThesi MOAaIbHBIN riiaron would.
Co BTOPBIM JIMIIOM Would MOXET BbIpaXKaTh BEXIIMBYIO HIIH HEBEXIIMBYIO IPOCH0Y B 3aBUCUMOCTH OT MHTOHAIIHH.

I wish you'd (you would) help me with this work. [Tomorute MHe, mokairyiicra, CIenIaTh 3Ty paboTy.

I wish you would go away. Ckopee ObI BbI yiutH!

C TpeThUM JIMLIOM BBICKa3bIBAaHKE C IJIArojoM would MoXeT BbhIpaXkaTh MOXeJaHue Ha Oy/yllee; OHO MOXKET ObITh
TaK)Ke BOCKJIMIIAHUEM U BBIPAXKATh pa3/ipakeHue, Kajiooy.

I wish the music would stop. Korna ke, HakoHell, TpeKpaTuTcs 3Ta My3bIKa!

I wish they would come and see me some day. XoTb Obl OHM HABECTHIIU MEHSI KOT1a-HUOY1b.

Ex. I. Open the brackets using wish-form (I wish).

1. The unfortunate pupil wished he (not to forget) to learn the rule. 2. I wish I (to have) a season ticket to the Philhar-
monic next winter. 3. I wish I (to consult) the teacher when I first felt that mathematics was too difficult for me. 4. 1
love sunny weather. I wish it (to be) warm and fine all the year round. 5. I wish I (not to lend) Nick my watch: he has
broken it. 6. I wish you (to send) word as soon as you arrive. 7. I wish I (not to have) to do my homework every day. 8.
I wish you (to go) skiing with me yesterday: I had such a good time! 9. I wish I (to know) Spanish. 10. I wish I (not to
drink) so much coffee in the evening: I could not sleep half the night. 11. I wish you (to read) more in future. 12. I wish
I never (to suggest) this idea. 13. I wish I (to be) at yesterday's party: it must have been very merry. 14. I wish we (to
meet) again next summer. 15. Don't you wish you (to see) that performance before? 16. They wished they (not to see)
this horrible scene again.

Ex. II. Open the brackets using wish-form (I wish).

1. I wish I (can) give up smoking. 2. She wishes she (to see) him at yesterday's party. 3. I wish I (to pass) my driving
test last Monday. 4. I wish I (not to forget) my friend's birthday yesterday. 5. The boy is sad. He wishes he (not to
break) the window. 6. My aunt wishes she (to stay) at home last weekend. 7. He wishes he (to know) something about
cars. 8. I wish it (to be) sunny. 9. I wish it (to be) sunny during our picnic last Saturday. 10. She wishes she (to live) in
the Crimea. 11. My friend wishes he (not to do) that last night. 12.1 wish I (to bring) my camera last summer. 13. I wish
I (can) tell the future. 14. Do you wish you (to be) in the Guinness Book of Records? 15. Some people wish they (can)
appear on a TV game show and become famous. 16. She often wishes things (to be) different.

Ex. III. Translate, using "I wish"'.



1. Ax, ecriu OBI BBI CKa3aiil €l 00 3TOM B IpomwIoe BockpeceHse! 2. Xoporro 061 y Hac ceiyac ObUTH KaHUKYJIIBL. 3.
Ecmmu 651 on npumien cerogas sedepom! 4. MBI ToXKaleNn, 9To He TOMPOCHITH ero coBeTa. 5. JXKaip, 9To BBl OTKa3aIHCh
NPUHATH Y4acTue B MUKHUKE. 6. XKaib, 4T0 Bac He MHTEpecyeT 3TOT npeamet. 7. Mbl Obl X0Tesn, YTOOBI Bbl YIOMSIHYJIN
ot ¢aktel. 8. XKab, 9yTo MbI omo3ganu Ha moesn. 9. JKanp, 4TO BBl BKIIFOYMIM TEIEBU30p Tak mo3aHo. 10. Eciu Obr 51
Ob11 cBOOOMEH ceituac! 11. XKamp, uTo 1 Buepa y MeHs ObUTO Maiio BpeMeHd. 12. Xopomro Okl BB HAHCANX € 00 3TOM
camu. 13. JKanb, 4To BeI He 00paTHIM BHUMAaHHS Ha ero npexynpexiaenue. 14. OH noxanen, 9To OpOCHI YHUBEPCUTET.
15. XKanp, gTo yxe mo3aHO uaTH Tyna. 16. AX, ecnu ObI s mpumen Ha Bok3as BoBpemst! 17. JKaip, 9ro BeI He unTanm
TaKyro nmpekpacHyro kaury. 18. JXKamp, 9ro oHa nemaer Tak MHOTO OmHUOOK B peun. 19. XKaip, 9To BBl He TOOBIBANIN Ha
BeictaBke. 20. XKaip, uto s y3HaNM 00 3TOM Tak mo3xHo. 21. Kak xanb, uto Mel He 3actanu Koo moma. 22. OHa coxa-
JIerna, 4To He paccKaszaja HaM 3Ty UCTOPHIO PaHbIIe.

Ex. IV. Make sentences according to the model, using "I wish.

Model: It's a pity you are ill.
— I wish you were not ill.

1. Unfortunately they won't return before Christmas. 2. The student was sorry he had not studied the material better and
had shown such poor knowledge at the examination. 3. It's a pity that you did not send for us last night. 4. It's a pity you
are not with us these days. 5. My friend regrets not having entered the university. 6. He was sorry not to have had
enough time to finish his paper. 7. It's a pity we shan't be able to reach home before tea-time. 8. I am sorry I made you
upset by telling you this news. 9. What a pity you don't know enough physics.

Ex. V. Translate into English, using "I wish".

1. a) XKanp, 4TO OH TaKOM JErKOMBICIEHHBIMN.
0) JKanb, 4TO OH HE JOCTATOYHO CEPHE3EH.
2. a) 5 Teneps kaJero, YTO He MOCIYIIa ero COBETa.
0) S Teneps kajero, YTO MOCIIEOBANI €TO COBETY.
3. a) Xayb, 4TO BBI NPHUILIN TaK MO3/IHO.
6) JKab, 4TO BBI HE MPHIIIM NOPAHBIIE.
4. a) O6HUIHO, YTO MBI YIIUTH IO €r0 IMPUXO0/IA.
6) O6uIHO, YTO MBI HE JOKAAIHCH €T0 MPHUXOa.
5. a) K coxanenuto, OHH eI111e HU9ero He 3HAOT.
6) K coxanenuro, oHH yKe 3HAIOT 00 3TOM.

Ex. VI. Pay particular attention to the use of wish-clauses.

1. XXamp, 9TO OH Tak paBHOIYIIEH K CIIOPTY. 2. Xopomio ObI JOXIb mepectal. 3. JKamb, 9TO BB HE OLEHIIIN €ro
ombita. 4. XKanb, 9To THI Haka3zajga MambumKa. 5. Kak jkanp, 9To BE pa3odapoBanuck B 3ToM Metone (method). 6. Kax
XKallb, 9YTO BBl HE MPUHSIIN 3TOr0 npeioxkeHns. OHO KaeTcs BIOJIHE pasyMHBIM. 7. Kak Obl s X0Tes, 4T00BI BBl CMOT-
T yOeUTh CBOIO CECTPY B TOM, 4YTO OHa Herpasa. 8. JKaiib, 4To onbIT (experiment) 3akoHumICS Heyaaden. Ero, mosmk-
HO OBITh, IJIOXO MOATOTOBWIN. BaM ciemyeT roToBHThCS K OIBITaM OoJsiee TIaTeabHO. 9. MHe OBl X0TeNOCh, YTOOBI
MO CBIH OOJIBIIIE JIFOOMII MY3bIKy. MHE He MPUXOMIOCH ObI 3aCTaBIISATh ero urpaTh Ha posuie. 10. XKanb, 4To MbI HE
HNPUCTYNIWIIM K pabote cpa3y xe, kak npunuid. 11. Kak xanb, 4To MeHs He 00y4aiu rOBOPHTh Ha KaKOM-JIMOO HMHO-
CTpPaHHOM s3bIKe C eTcTBa. 12. JKaib, uTo BBl He 3aka3anu OuseTsl Ha Oecriocanounslii peiic. 13. Ckopee Obl HacTynu-
710 J1eTo. MHe Hajoeno XoauTh B nanbto. 14. 3aiiMuch-ka eI cioptoM. [locMoTpH, kKak Thl pacroiucren. 15. Xote Obl
cHery moOoJbIe ObuT0. MOKHO OBLIO OBI TOKATATHCS HA JIBDKAX.

Ex. VII. Translate into Russian. Pay particular attention to the use of Subjunctive II.

1. I wish the child were not so restless. She can hardly sit quiet for a moment. 2. I wish she hadn't been so nervous at the
exam. She couldn't answer a single question. 3. I wish she hadn't picked up a man like that for a friend. 4. I wish I could
travel long distances without getting car-sick. 5. I wish the girl cared more for her music. It's so difficult to make her
practise the piano. 6. I wish you would take over the job. It's really very interesting.

Ex. VIII. Practise aloud.

1. I wish I knew what's wrong with him. 2. I wish he were responsible for the work. 3. I wish you had taken a picture of
the museum. 4. I wish we could make a non-stop flight. 5. I wish you would treat them in a more friendly way. 6. I wish
nothing unexpected would happen.

Ex. IX. Change the following sentences using the pattern wish + object clause. Make all the changes the new sen-
tence may require.

Model: Ididn't see Paul Scoffield as Hamlet.
— I wish I had seen Paul Scoffield as Hamlet.



1. She doesn't know English well enough to read Shakespeare in the original. 2. Unfortunately I was not at home when
he called. 3. She won't be able to meet us when we arrive. 4. It so happened that she did not see them off. 5. I can't ex-
plain the matter to him now. 6. I'm so absent-minded. 7. She hopes that they will tell her the news, but they don't want
to. 8. It's a pity I can't go out. It's raining heavily. 9. He wants to make friends with her, but she avoids his company.

Ex. X. Use a wish-clause instead of the italicized parts of the sentences and make any other changes that are nec-
essary.

L. It’s a pity he is so shy he hasn't made friends with anybody here yet. 2. It's a pity he was not very careful when he
gave his talk. 3. It would be a good thing if we could engage two more typists. 4. It's a pity she was so upset to hear the
news. 5. It would be a good thing if I had no engagements this weekend. I could join your camping party. 6. I’'m sorry |
didn't pick up more useful expressions when I was abroad on that business trip. 7. It'll be a very good thing if they get
this magazine regularly. It's very interesting. 8. It would be a very good thing if that doctor agreed to treat your son. 9.
It's a pity Nick's engaged in other business now. I'd have asked him to help us. 10. Please, complete the work as soon as
you can. 11. Will you turn off the radio, please? 12. Please, leave me alone: I've got a terrible headache.

Ex. XI. Read the following statements, then express a wish or regret in connection with them. See the models.

Models: 1. It's raining now. We can't go to the country.
— I wish it would stop raining. We could go to the country.

2. The weather was cold and windy on Sunday. I caught cold on
that outing.
— I wish the weather had not been so cold and windy on Sunday.
I wouldn't have caught cold then.

I. You didn't clear up the point at once. We have to consider the matter again now. 2. The bus is packed. It won't pick up
all the passengers. 3. It's a pity you didn't mention these facts while the subject was being discussed. 4. He always ar-
gues about everything. It's hard to work with him. 5. The doctor's very busy now. I'm afraid he won't see the patient. 6.
The medicine is very bitter, I can't make the child take it. 7. I haven't booked a return ticket and now I'm afraid it may
be difficult to book it for a through train. 8. Nothing interesting happens. I am bored. 9. You're bothering me with ques-
tions all the time. I can't finish this work. 10. You find fault with everybody. You're becoming difficult to deal with.

4. B npuaaTouHbIX 00CTOSTEIBCTBEHHBIX LIENHU MOCTIE COt03a (s0) that ynotpebiiseTcst aHanuTuieckas hopma may
(might) + nHUHUTHB, TIOCIIE cot03a lest, 03HAUAIOIIETo Ymobyl He, — aHauTH4ecKas Gopma should + nHOUHUTHB:

Go there now that you may catch the 5 o'clock train.
Write down all these words lest you should forget them (4ToOBI UX HE 3a0BITh).
We spoke quietly so that he might work in peace.

5. B mpunaTodHbIX 00CTOSATENBFCTBEHHBIX yCIOBHA. ECIH yclioBHE HepeaabHOE, HEBBIIOIHUMOE, YIOTpeOIsIeTcs
casur BpeméH (Shifting of Tenses). Eciu npennoxenue otHocuTest K HactosieMy, To Past Subjunctive cTout BMecTo
Present; ecnu e npeioxkeHne OTHOCUTCS K TIpoIIeeMy, To BMecTo Past crout Past Perfect:

If I had spoken to her yesterday, I should have learned everything.
If you were more attentive, you would study better.

If he were here now, he would tell us many interesting things.

We should have left last week if / had finished my work.

B r71aBHOM MPEIOKEHUU YCIOBHOTO MPEAI0KEHHS C HEPEaTbHbIM YCIOBUEM IJIAr0j CTOMT B YCJIOBHOM HAKJIO-
Heanu (Conditional Mood), cocrosmem u3 ananutrdeckoit popmsl should, would + Infinitive anms HacTosmmero Bpeme-
HU " should, would + Perfect Infinitive mis npormeamero BpeMeHu:

If I had time, I should often come to see you.

They would be happy if they had this picture.

If we had taken our copy-books with us, we should have written down the words.
He would have left if he had not left his pocket-book.

ADDITIONAL EXERCISES

Ex. I. Translate into Russian and analyze the forms of the Subjunctive Mood

a) 1. It wouldn't do you any harm if you did this exercise a second time. 2. You'd (you would) never say he was gloomy
if you knew him better. 3. If this book were more interesting, it would be in greater demand. 4. If my friend were in
Moscow now, he could show me round the city.

b) 1. If I'd (I had) known that, you'd (you would) be hurt, I'd (1 would) never have told -you about it. 2. If my grandfa-
ther had had a chance to study, he'd have been a great man, I'm sure. 3. I had to walk from the station. If I'd ad more
money on me, I could have taken a taxi. 4. If he'd come a minute later, he'd have missed the train.



¢) 1. He'd feel very hurt if you failed to come to his birthday party. 2. I could have tried to cheer her up if I'd known that
she was in trouble. 3. If by chance the weather were fine tomorrow, I'd wear this suit. 4. If I came across a plain blue
dress while shopping, I shouldn't hesitate to buy it. 5. If you had worked harder last year, you wouldn't have made these
mistakes. 6. If Petrov were more experienced, he'd do it better.

Ex. II. Put the verbs in brackets in the right form of the Subjunctive Mood.

1. It is necessary that Sasha (read) this story. 2. I suggest that she (join) our circle. 3. We all wish that Nelly (be) with us
now; but she is not. 4. The teacher insisted that we (make) short grammar reports. 5. It is important that you (stay) after
the lessons. 6. I wish you (go) skiing with me yesterday. I had such a good time. 7. Come closer so that [ (examine) your
arm. 8. Robinson Crusoe left his father's house early in life so that he (begin) sea life. 9. If Oleg (be) here, he would
help me. But he has gone away. 10. They wouldn't have missed the train if they (leave) their house earlier. 11. She
wished we (come) to see her .in the evening. 12. Put the cup back on the shelf lest you (break) it. 13. My brother insists
that I (play) the violin. 14. Put the penknife into the desk lest you (break) it. 15. I should read many books if my eyes
(no+hurt) me.

Ex. III. Make sentences of unreal condition out of the following sentences.

Model: He is not attentive; he makes many mistakes.
— If he were attentive, he would not make many mistakes.

1. He is busy; he does not come to see us. 2. The girl did not study well last year; she received bad marks. 3. He broke
his bicycle; he did not go to the country. 4. I am tired; I run around too much. 5. We speak English badly; we have no
practice. 6. You did not see your aunt; you did not go to her place.

Ex. IV. Translate into English, using the right forms of the Subjunctive Mood.

1. S xoten 651, 94T0OHI Becerna Obuto Termo. 2. OH cKOMaHIOBaJ, YTOOBI Bce moaonud K Hemy. 3. Heobxoxumo,
uyroOsbl [llypa noroBopuna c Heit cama. 4. IIpounraiite Bce npaBuiia, 4YToObI HE JIeNaTh OMIMOOK B ynpaxHeHusX. 5. OHu
XOTSIT, 4TOOBI MBI C HUMH CHIrpaJiv B maxmartsl. 6. Eciin Obl oHa Obl1a OosbHa, e€ OpaT ckazan O0bl MHE 00 3ToM. 7. OHHK
IpesIaraloT, 4To0bl cTeHrasera Obiia rorosa K [leppomy Mas. 8. Mbl monumi Tyaa passlie, 4ToObl OCTaTh XOPOLINE
omnetsl. 9. Eciu Obl 51 3HA)Ia 00 3TOM paHBbIIIe, TO He TOBOpMIia Okl ¢ Heid. 10. Bel ObI MHOTOE 3HAH, eciii OB peryIapHO
YyuTaIM 3TOT XypHail. 11. [lexypHast TpeOyeT, uToObI Bce BBIILIM M3 Kiacca. 12. XKenarenbHo, 4TOOB! BBl HAPHCOBAIN
BCE, UTO YBUAMTE.

Ex. V. Translate into English, paying particular attention to the Subjunctive Mood.

1. Ecnu 651 51 xynnin Omnet 3apanee, st Obl He ToOecrokonn Bac. 2. Eciu 661 HaM yanoch Torja yroBOPUTh €TI0 He
€3IIUTh 3a TOPOJI, OH ObI He pocTyauics. 3. Ecim 05l 3T0 3aBHCEN0 OT MeHs, 5 yroBopui Ovl IleTpa octaThes ¢ Hamu. 4.
YV AnHbI xopommmuii rontoc. Eciau 651 y Hee ObU10 TOO0IIbIIe CMENIOCTH, OHA MTPUHAMAIA OBl yYacTHE B HAITMX KOHIIEPTaX.
5. 51 He criopwit ObI ¢ BaMH, eciii ObI 3TO OBLIO TOJBKO MOE JTHUHOE MHeHue. 6. [Ipodeccop He xoTen, YTOObI BB OTKa3a-
JIUCh OT 3TOM paboThl. OH CYMTAII, YTO €CJIM OBl Bl NPEANPUHSIIM €Ie OIHY MOIBITKY, PE3yJIbTaThl ObUTH ObI XOPOIIH-
mu. 7. Ecnu Obl OHa He mepemyTaia JOKYMEHTHI, Bce ObLIO ObI Toraa B mopsiake. 8. Eciin Obl BbI YMTaIM aHTITMHACKUE
KHHATH B OpUTHHAIIE, 3TO MPUHECIO OBl BAM OTPOMHYIO TOJNB3Y. 9. "BBI HCIOPTHIIN MBECY TEM, YTO CIIHMIIKOM T'POMKO
KpU4aid, — CKa3al MpernoaaBareib. — Eciiiu Obl BBl TOCIICIOBAIA MOEMY COBETY, Ballla HTpa Ipou3Belia Obl TydIliee BIIe-
yarnenue". 10. "Byl He kanoBanuck OBl HA TOJIOBHBIC 00JIM, €CITU OBI BBI OOJIBINIE BPEMEHH IPOBOIMIIN HAa CBEXKEM BO3-
nyxe", — ckazan gokrop. 11. Her cmpicna oTkiagpiBaTh 3Ty padory u3-3a [lerpa. Ha Bamem mecte s 3actaBui OBI €ro
BEITIOJTHATE CBOM OOSI3aHHOCTH KaK CIIEAYeT.

Ex. VI. Translate into English, using the same structure as in the models.

Model 1: It would be a good thing if you attended to the matter personally.

1. 51 661 no3BOHMII eMy ceifdac, eciu Obl s 3HaJ HOMep ero Tenedona. 2. S Obl 3amen Kk HEMy Ha CIeAyIOIlIei Heene,
ecii Obl Y MeHs1 ObUI0 CBOOOHOE BpeMsl. 3. 51 Obl M3BUHMIICS, ecii Obl 4yBCTBOBaII ce0si HenpaBbiM. 4. MbI Obl IpUMH-
PUIIKCH C TAKMMHU pE3YyJibTaTaMH, €CJIN 6])1 HE UMEJIHU ceiiuac BO3MOXKHOCTH UX YIy4dlIUThb.

Model 2: I'd give in if I were wrong.

1. 51 661 morocTun 31eck NOAOIIbIIE, eciii Obl He ObUT Tak 3aHAT. 2. Mbl Obl He HacTaMBaIH, €CIM OBl JIENI0 HEe OBUIO
cpounsM. 3. Ha Bamem Mecte s OBI CBSI3aJICSI C ONBITHBIMU WHKeHepamu. 4. Ha Bamem mecte s ObI He KOJIEOIACH MIpH-
HsUT TipeuioskeHue. 5. Eciu Op1 BB ObUTH O0JIee BHUMATENBHBI, BBl HE ITyTaJIN ObI 9TH UMEHA.

Model 3: The party wouldn't have been spoiled if you'd made the necessary arrangements.

1. Ecnu GBI BBI OCTaBWIJIM MHE 3aIIMICKY, 5 OBI 3amien K BaM Buepa. 2. OH OBl caM yJIeluI BHUMaHHE 3TOMY BOIIPO-
cy, eciu Obl He 3a0osen. 3. S Obl momien Buepa B KHHO, eciid Obl Y MEHs OBLIO JKeJIaHHE 3TO cienath. 4. PaboTa Obuia
OBl McriopueHa, eciii Obl MBI HE MPUHSUIH cpovHble Mepbl. 5. Ecii Ob1 XaiicMuT urpait cBoro posib mioxo, Mucce [loy3u
Jorajajnack Obl, YTO €€ 0OMaHLIBAIOT.

Model 4: a) I could have attended to the matter myself if I'd known that it
was urgent.



b) I'd ask Peter to do it if I could rely on him.

1. Ecnin ObI OH He O/ABET MEHS, I CMOT OBI cIeTaTh paboTy 3a Henxemo. 2. Mbl Moriu 05l ee yOeanuTs, eciu OBl OHa
HocJeIoBajia HalmM coBeTaM. 3. 51 Obul Obl BaM NpU3HATEINEH, €CJIM Obl Bbl MOTJIM OTJIOKHUTH HAIlly BCTPEUy JO0 IOHEe-
JenbHuKa. 4. Bl MOTIIH OBl IPHOOpPECTH OOJIBIIE OMBITA, €CIIU ObI BBl pabOTaIH HA 3aBOJIC.

Ex. YII. Complete the following sentences, using the Subjunctive Mood.

1. He would have come to the party if... (not to be held up). 2. If the director turned up now... (to attend to, personally).
3. I shouldn't dare to bother you at such a late hour if... (urgent). 4. If you took part in the next sports competitions... (to
do a lot of good). 5. I should have bought that coat without any hesitation if... (to have money on me). 6. If you gave
in... (not to be praised). 7. I would tell you about it if... (can, to speak in private). 8. If this play had been put on at our
club, (to be a success). 9. If you had kept this fruit in a cool (mpoxsaansiii) place... (not to go bad). 10. He wouldn't be-
have like that if he... (an honest man).

Ex. VIIL Translate, then complete each sentence, using the words in brackets.

1. Ecnu 651 ero TenedoH ObUT 3aHAT TOTHA... (to leave a message). 2. Eciu Obl y MeHS OBLITO TLTIOXOE 3peHHE ... (t0
wear). 3. Buepamauit Mmaty ormeHmHIH OBI, ecin OBL... (to change). 4. Ber Ob1 HUYETO HE TIepenmyTalu, eciiu ObI ... (prop-
erly). 5. 51 He Bo3pakan OB IPOTHB ATHX U3MEHEHMIA, ecIii OFL... (to be reasonable). 6. K komy ObI BB 00paTHIIHCh, €CITH
Obl... (reliable information)? 7. S yBepen, uTo ecinu OBl OH 0OQyMan Moe TMpeIoKeHHe Kak ciemyeT... (not to turn
down). 8. Eciii ObI BbI XBaJIMJIA CBOETO peOEHKA CIIMIIKOM MHOTO... (to spoil).

Ex. IX. Continue the story in the Subjunctive Mood, as in the model. Use the word combinations in brackets.

Model: IfI were on holiday now, I'd...
First student: If I were on holiday now, I'd go to the South.
Second student: If I went to the South, I'd swim in the sea and sunbathe.

Third student: If I swam in the sea and sunbathed, I'd lose weight (Bec), etc.

If I were leaving Moscow on a business trip, I'd... (to have to go to the railway station, to take a taxi, to get to the station
in no time, to have an hour or so to spare, to go to the newspaper-stall (knock), to buy a fresh newspaper, to read it in
the train to kill time)

If my friend had been in Moscow last week, he'd... (to take part in our amateur performance, not to be a failure, not to
spoil the party, to have a lot of fun)

If I were responsible for the matter, I'd... (to get in touch with, to make an appointment, to make final arrangements, not
to have to deal with the matter again)

Ex. X. Combine the following pairs of sentences, using the Subjunctive Mood.

Model: Comrade Petrov didn't work hard and didn't get a good knowledge of English. He failed the exam. If Comrade
Petrov had worked hard and got a good knowledge of English, he wouldn't have failed the exam.

1. She worked hard. That's why she became a first-class ballet dancer. 2. You failed me. I didn't take the necessary steps
in time. 3. The weather's bad. We can't go to the country. 4. I keep a diary. I never forget my appointments. 5. I couldn't
attend to the matter myself. I was engaged at a conference. 6. The boy behaved badly. We made him apologize. 7. I'll be
frank with you. You can keep secrets. 8. He didn't find me at home. We couldn't exchange opinions. 9. There was no
railway connection between the two villages. We took a car to get from one to the other. 10. My friend went in for
sports at the expense of his health. Now he has had to give it up.

Ex. XI. Use the subjunctive mood in the following sentences.
Model: I will be glad to meet you again. — I would be glad to meet you again.

1. I will apologize to him for being late. 2. Everybody will be glad to go there. 3. I'll eat something sweet. 4. It does not
make much difference. 5.1 won't go to Egypt in summer. 6. She will do her best to improve the situation. 7. He will
give you a different answer. 8. Nobody blames them. 9. Do you find it inconvenient? 10. He will warn you of the dan-
ger. 11. A true friend will never f

ail you. 12. They will accept the invitation for Sunday. 13. I will never agree to it. 14. A wise man will find a way out of
the situation. 15. It will be interesting to find out who is right.

Ex. XII. Open the brackets and use the subjunctive mood.

Model: Why didn't you tell me? I (close) the window long ago.
— I would have closed the window long ago.

1. In your place I (arrange) everything yesterday. 2. At that time he (take) the necessary steps. 3. Why did you wash up?
I (do) it myself. 4. She (buy) the dress, but she had no money. 5. He (advise) them what to do, but he couldn't get in



touch with them. 6. We (go) to the country rain or shine, but he was busy last weekend. 7. I (come) to see him last
week, but I got ill and had to stay in bed. 8. It (be) important then but not now. 9. They (take) a taxi, but there was none.
10. Why didn't you ask them to discuss your problem then? They (not postpone) it.

Ex. XIII. Choose the right variant.

1. I would (have brought/bring) the book, but you did not tell me you needed it. 2. It would (be/have been) wise of you
to consult a dentist twice a year. 3. I think nobody would (object/have objected) to having a party tomorrow. 4. I did not
know that it was so important for you. I would (do/have done) it long ago. 5. In your place I wouldn't (argue/have ar-
gued) with her yesterday. She is your boss. 6. Last year he wouldn't (say/have said) so of John. 7. I wouldn't
(worry/have worried) about it now. Everything will clear up soon. 8. We would (stay/have stayed) for an hour, but it is
rather late. 9. We did not know that we would come to the lake. We would (take/ have taken) our rods. 10. I would
(go/have gone) to sea, but my father wanted me to be a lawyer.

Ex. XIV . Open the brackets in the conditional sentences making necessary changes.

Model 1: Ifhe (come)tomorrow, he will help us.
— If he comes tomorrow, he will help us.

1. If you (put) salt on ice, it will melt. 2. If he (leave) now, he will miss the rush hour. 3. Provided that she (service) the
car, we'll be able to drive to the country. 4. Unless he (do) his homework, he'll stay at home. 5. Providing that we (get
up) early, we'll reach the place of destination in time. 6. They will let us know if they (see) him.

Model 2: Ifhe (come) tomorrow, he would help us.
— If he came tomorrow, he would help us.

1. If you met the president, what you (do)? 2. If he (live) nearer, we would see each other more often. 3. I might go for a
walk if the weather (be) nice. 4. I would call him up if he (come) tomorrow. 5. If [ were as young as you are, I (sail) in a
boat round the world. 6. I would go skiing if there (be) more snow. 7. She would play tennis if it (be) not so hot. 8. If
(be) in his shoes, I wouldn't invite the Browns. 9. If we (not have) to study, we would go out tonight. 10. Where you
(go) if you were on leave?

Model 3: Ifhe (come) yesterday, he would have helped us.
— If he had come yesterday, he would have helped us.

1. She (notice) this mistake if she had been more attentive. 2. I might have gone on an excursion with you if I (know)
about it beforehand. 3. If we (know) that you were there, we would have called on you. 4. If I had known of his arrival,
I (meet) him. 5. Nobody told me about your trouble. I would have helped you if I (know) about it. 6. If you had tried
your best, you (get) the job. 7. If he (not work) late, he would have caught his bus. 8. If Mary had agreed to sit in for us,
we (go) to the movie yesterday. 9. He (pass) his exams well if he had studied hard. 10. I would have prepared every-
thing yesterday if I (receive) your message on Monday.

Ex. XV. Open the brackets using the proper form of the subjunctive mood.

1. He failed to appreciate our difficulty. He (behave) differently if he (realize) the situation. 2. He often asks me about
you. If you (come) to see him tonight, he (be) delighted. 3. Why did you leave so hurriedly? If you (stay there for an-
other week, he (finish) your portrait. 4. Why do you always talk in such a scornful manner? If I (be) in your shoes, I
(not be) so rude. 5. If you (smoke) less, you (feel) much better. 6. I think that if you (tell) them that our invitation still
stands, they (give) it another thought. 7. She (do) her best to save the situation if she (be) there but she was on business
then. 8. Where you (go) if you (be) on leave now? 9. How about going to Spain? The weather is perfect. If we (go) now,
we (be) able to go water-skiing. 10. If Jack (come) home earlier last night, he (call) you back. 11. If you (not complain)
so much then, everyone (be) satisfied and she (not) be fired. 12. What you (reply) if somebody (apologize) to you?

Ex. XVI. Change the following sentences according to the example.

Model: Ifhe came to see us, we would have a good time.
— Should he come to see us, we would have a good time.

If he had come to see us yesterday, we would have had a good time.
— Had he come to see us yesterday, we would have had a good time.

1. If I had known who was invited, I would have never come. 2. You would hardly recognize her if you met her. 3. If a
passer-by hadn't helped us, we would not have found the way. 4. Mother would have had a short rest if the sick boy had
gone to sleep. 5. We wouldn't have made friends with them if we hadn't stayed at the same hotel. 6. It wouldn't have
been so cold in the morning if the wind had stopped blowing. 7. Peter would accept your invitation if he were in Lon-
don. 8. They wouldn't have quarreled if they both had not been so nervous. 9. If they didn't like each other, they would-
n't spend so much time together. 10. If it snowed, the weather would get warmer.



Ex. XVII. Open the brackets and put the verbs into the correct form. Pay attention to the adverbial modifiers of
time.

1. If he (book) tickets yesterday, he (be) on the beach now. 2. She (not forgive) him if she (not be) his mother. 3. If you
(drink) less last night, you (not feel) so bad today. 4. If he (be) cleverer, he (not behaved) so foolishly yesterday. 5. If
(know) English well, I (translate) the article long ago. 6. I (take) part in the last competition if I (be) younger. 7. If he
(do) work yesterday, he (be) free today. 8. If you (take) into account his behavior then, you (not have) so much trouble
now. 9. You (may be) a star now if you (be offered) the part in the film then. 10. If she (not decide) to change a job last
year, she (go) to China next month. 11. He (not go) to sleep over that book if it (not be) so dull. 12. If he (be) a good
musician, he (take part) in yesterday's concert.

Ex. XVIIL Translate into English.

1. Tw1 651 paccTpomsics (be upset), ecnu 051 51 He ipuinen? 2. Byas oH octopoxHee, oH 061 He ynan. 3. Eciu 651 oH
HE TpHexajl Ha MalldHe BCTPETUTh HAac, HaM OBl CAMUM NPHUIIUIOCH HECTH CBOM Bemu. 4. ThI OB momuia Kyna-HHuOYIb
BeuepoM, eciu Obl OH TeOs mpuraacwi? 5. Mbl Obl oexanu cerojHst B OacceiiH, ecnu Obl BBl TO3BOHWIIM BUepa Bede-
poM. 6. Eciii Obl OH MOT J1aTh MOJIOKUTEIBHBIN (pOsitive) OTBET, OH ObI JaBHO 3TO ciaeiai. 7. 51 Obl Ha TBOEM MECTE He
ctai Obl NOJAHMMATh Takod myM (raise a clamor). 8. Ecyiit ObI Tl IIPHUHSUT €r0 NMpeJIokKEeHUe, Thl Obl JaBHO padoTai B
xopormret ¢pupme. 9. Byns s Ha BarieM mecte, s ObI ITOIIEN OpaHbIe, YTo0k! 3actaTh ero. 10. Eciu Ob1 0H Belr MammuHy
OCTOpO’KHEe, HUKaKoi Obl aBapuu He mpousouuio. 11. He ciomaii oH HoOry, OH OBl BEIMTpail TypHUDp (tournament). 12.
Huxkro 651 He 00BuHMI (blame) TeOst, eciti OBl THI BeJ ceOs O-APYTOMY.

Ex. XIX. Open the brackets and use the correct form of the subjunctive mood.

1. She was breathing heavily as if she (run) a long distance. 2. It seemed as though he (know) it long ago. 3. She looked
at him as if she (see) a ghost. 4. He looked as if he (want) to say something but (be) afraid to begin his speech. 5. She
behaved as though nothing (happen). 6. It seemed as if he never (hear) of it before. 7. They met as though they (see)
each other for the first time. 8. They talked as if they never (meet) before. 9. They talked as if they (know) each other
for ever so many years and it (not be) the first time they met. 10. He nodded slowly as if he (agree) to her suggestion but
she knew he would never do it. 11. Her eyes were swollen and had shadows as if she (not sleep). 12. They stared at each
other in silence, and it was as if they (listen) for distant footsteps. 13. He speaks French as if he (be) a Frenchman. 14.
Nothing had changed in the room but it seemed as though somebody (be) there. 15. She looked very tired as if she
(work) from early morning till late at night.

Ex. XX. Translate into English.

1. OnHa cyacTimBa, TOCMOTpH Ha Hee. OHa BBITJISANT TakK, Kak OyATO IMOMOJIOAETa HAa HECKOJIBKO JIeT. 2. Y Hero
OBLIO TaKOe YYBCTBO, Kak OynTo ero oomanynu (deceive) 3. B3pbis (explosion) Obi1 oueHb cHiibHBIM. CTAJIO CBETIIO KAk
nHeM. 4. OH BBITIISANT TaK, Kak Oyaro oH modeaurtens. 5. OHa HE OCTAaHOBMIIACH, KaK OyATO HE CIIBIIIAJA, YTO €€ 30BYT.
6. BbI BRITTIAAMTE YCTAJIBIM, KaK OyATO JaBHO He OTAbIXaiu. 7. OH 4acTO CMOTpPEJ Ha Yachl, KaKk OyITO CIIEHIMI Ky/aa-
10. 8. OHa CMOTPHUT Ha MU, KaK OyATO OH NPUHAMICKUT eit. 9. OH ycTaBUIICS HAa MEHs, KaKk OYITO s CKa3aj 4TO-TO HE
TO.

Ex. XXI. Choose the right variant and translate the sentences into Russian.

1. She wished at that moment she (had not sent/did not send) for him. 2. "I wish I (had been/were) there with you," he
said with deep regret. 3. She says she wishes I (had been/were) a thousand miles away. 4. I wish she (had not looked/did
not look) so sad. 5. The professor wishes I (had studied/studied) harder. 6. We wished he (had not come/did not come)
so late yesterday. 7. I wish you (had seen/saw) the play. It was a great success. 8. I wish they (had intro-
duced/introduced) their friends to me at the party. 9. She wishes her father (hadn't known/ didn't know) it. 10. He
wished they (hadn't noticed/didn't notice) his embarrassment.

Ex. XXII. Paraphrase the following sentences using the subjunctive mood after the verb wish.

Model: It's a pity you are so busy these days.
— I wish you were not so busy these days.

1. It's a pity we won't be able to reach the village before sunset. 2. My friend regrets not having told you all at once. 3.
It's a pity that you did not send your son for one of us last night. 4. What a pity you are leaving so soon. 5. Unfortu-
nately, he did not receive the answer before Christmas. 6. I am sorry I made you upset by bringing such depressing
news. 7. The patient was sorry that he had not fulfilled all the doctor's instructions. 8. She was sorry she had no money
to buy a toy for her son. 9. They were disappointed that they had not persuaded her. 10. It's a pity we are not so young
as you are.

Ex. XXIII. Translate into English.

1. Kak »aitb, 9TO OH IpHUIIIEN TaK Mo31H0. MBI He yCIieny MOrOBOPUTh O Hammx npodiemax. 2. Kak xaib, 4To OH He
paspabotan 3ToT mpoekt. 3. Kak kanb, 4T0 HaM HPUAETCS TaK CKOpo yexaTh. 4. OOHIHO, YTO BEI HE JOXKIAIUCH €TO
npuxoza. 5. 5 Termepp kalero, 4To He Mmocymancs ero copeta. 6. O0umHO, 4yTo Bac He moHsuTH. 7. JXKajb, 94To BHI yITyC-



THJIM Tako mranc. 8. OOWIHO, YTO € MPUAETCS OTKa3aThCs OT TaKoro mpemioxenus. 9. Kak skanb, 4To OH padoTaeT
nomo3nHa. 10. OH moskazen, 9YTo MpHIIeN U IpuBen ¢ coboif apyra. 11. 5 661 oueHp xoTena ObITH cefiuac B JIoHmOHE.
12. Kak ObI MHE XOT€JIOCh TOBOPUTH MO-aHTJIMHCKH TaK JK€ XOPOIIO, KaK OH.

Ex. XXIV. Choose the correct variant.

1. It was desirable that we (started/start) at dawn. 2. I insist that she regularly (should inform/would inform) us of her
whereabouts. 3. It was suggested that they (cover/would cover) the distance in very snort time. 4. The lawyer demanded
that the prisoner (would I be freed/be freed). 5. The coach insisted that the athlete (should start/starting) training in a
month. 6. The chairman proposed that the question (being put/be put) to vote. 7. Why do you insist that he (do/would
do) the task on his own? 8. It is necessary that the sick man (to stay/stay) in bed for a fortnight. 9. It is not advisable that
the children (were left/be left) alone. 10. It is important that Mr. Leeds (would give/should give) a speech.

Ex. XXV. Paraphrase the following using the subjunctive mood.

1. It is advisable for you to see a doctor before going to the South. 2. He had to suggest her taking part in the competi-
tion. 3. The doctor recommended her to keep to a diet. 4. The captain ordered everybody to leave the deck. 5. The ma-
jority of the committee insisted on the matter being postponed. 6. It was suggested the celebration being put off. 7. It is
necessary for the child to spend more time out of doors. 8. The demonstrators demand the decrease in prices. 9. It is
quite uncommon for them to be against such a reasonable suggestion. 10. They advised her to find another job. 11. It is
necessary for you to hand in an application not later than a week. 12. He insisted on being given a chance to prove his
point of view. 13. It is very important for them to see the purpose of their work. 14. They requested for the goods to be
delivered in time. 15. It is desirable for the applicant to give his address and telephone number in case the management
may want him.

Ex. XXVI. Translate into English using the subjunctive mood.

1. "XenarenbpHo, 94TOOBI BBl MOBTOPHJIHM (revise) BCe CIIOBA Mepe]] KOHTPOJIbHOW paboToil", — cKkaszall mpernojaBa-
tenb. 2. OH HacTauBajJ Ha TOM, YTOOBI eMy Iepelaii BCIO JOIOJIHUTENBHYI0 HHpopMaruio. 3. S Tpebyto, yToObl OH
ymen. 4. Komucens npeanmokuia BKIFOYATE €r0 B CIIUCOK. 5. MBI IIpeuiaraeM UM clieNiaTh mepepsiB. 6. JleTssM HeoOxo-
JVIMO CIIaTh Ha OTKPBITOM BO3AyXe. 7. BBl OMKHBI HAKOHEl HACTOATH, YTOOBI OH BO3Bpamiaics JoMoi Bospems. 8. Ko-
MHTETY PEKOMEHJIOBaHO pa3paboraTh HOBYIO nporpammy. 9. IIpencenarens (chairman) npeioui OTIOKUTH BOIPOC.
10. TIpodeccop Tpedyet oT Hac craBaTh pabOTH B HaneyaTanHoM Buje. 11. [Ipemiararo caenaTs 3T0 ynpakHEHHE celi-
yac. 12. [oroga xoporas, 1 st peKOMEHIYI0 BCEM MPOTYIATHCS A0 CTAHIMHU TIEHIKOM.

Ex. XXVII. Find and correct the mistakes if any.

1. I cannot give him such a job. I wish he were light-minded. 2. It was desirable that all participants came on time. 3. If
he would go there, I did not come. 4. He insisted that everybody would sign the paper. 5. He looks upon the cottage as if
it is his property. 6. If he had come a bit earlier, he would have time to say goodbye to you. 7. She wished she had never
mentioned his name. 8. Was it so important that he be present? 9. Should he could do it, he would do it. 10. I demand
that he is taken to hospital immediately.

CTPYKTYPbBI
WOULD RATHER, HAD BETTER

Crpykrypsl would sooner v would rather ne nMeroT 6osbION pa3HULBL, HO would rather ynotpeOnsercs yare.
3a 3TUMH CTPYKTYpaMH ClleayeT HHOUHUTHB Oe3 YacTHIbI f0.

Crtpykrypa would rather/sooner + infinitive Moxer OBITH HCIIONTB30BaHA BMECTO prefer + gerund Ui OMUCaHUS
neiictBus B HacTosAmleM BpemeHu. Hanpumep, Tom prefers reading to talking.

IIpumeyaHue: 3a TIaroJIoM prefer MOXKET CIIEIOBATh CYIICCTBUTENBFHOE, HO 3a CTPYKTYpoi would rather Bcerna
cienyer rnaroi. Hanpumep, He prefers wine to beer. He would rather drink wine than beer. I prefer tennis to golf. I'd
rather play tennis than golf.

CMBICH TIPEVIOKEHHSI MOXKET HE COBIIAJaTh MIPH MCIOJIb30BAaHUM TJIarosa prefer u cTpyktypsl would rather B Ta-
KUX ciydasx, kak He prefers dogs to cats u He would rather have dogs than cats.

Crpykrypa would rather He MOXET yIOTPeOIIATHCS B POLIEIIEM BPEMEHH.
CpasHure:
Tom would rather read than talk.

Tom preferred reading to talking/liked better tan talking.

3a xoHCTpyKIWsiMU would rather/sooner v would prefer MoxeT crenoBaTh neppekTHbIN nHGUHUTHB. Hanpumep,
We went by sea but I’d rather have gone by air/I’d prefer to have gone by air. (I want to go by air, but didn’t get my
wish).



3a xoHCTpYKIUsAMH would rather/sooner MOXeT cleqoBaTh NMpPEIIOKEHHE B IpoIneameM BpeMeHn. Hampumep,
Shall I give you a cheque? — I’d rather you paid cash.

Bo3moxHa crenyrorias koHctpykius Would rather + subject + didn’t mis otpurnarensroit popmbr. Hampumep,
Would you like him to paint it? — No, I’d rather he didn’t (paint it).

Ann wants to tell Tom, but I’d rather she didn’t (tell him).

OnHako, B peIIOKEHUSIX C IiiarojiaMu prefer u like Bo3MoxxHb KOHCTpYKLMH object + infinitive. Harpumep, I°d
prefer you to pay cash. I’d prefer him not to paint it. I’d prefer her not to tell Tom.

Koncrpykuus had better nokaspiBaeT HepeanbHble COOBITHsI. 3HAUEHHE OTHOCUTCS K HACTOSIIEMY WM OyIynieMmy
Bpemenu. Hanpumep, | had better ring him at once.

Otpuuaresnbhas Gopma obpasyercsi ¢ 4acTuliel not, kotopas craButcs nocie better. Hanpumep, You had better
not miss the last bus.

Konctpykuus had better 00b19HO He yIOTpeOIIAETCS B BOIPOCUTENBHOH (hopMe, HO WHOTIa UCTIOIB3YETCs, YTOOBI
NIOKa3aTh OTPULIATEIEHO-BONIPOCUTENILHYO (OpMy B BHIe coBeTa. Hanpumep,
\

Hadn’t you better ask him = Wouldn’t it be a good thing to
first? ask him first?

Koncrpykuus you had better nanbonee ynorpedurensHas ¢popma. Hanpumep, You had better fly (It would be best
for you to fly, or I advise you to fly).

B mpsimotit peun xoHcTpyKIws had better ve m3mensercs. Hanpumep, He said "I’d better hurry"/He said "Ann had
better hurry". B Henpsimoii peun koHcTpykuust had better 3amensiercs: ciioBom advise. Hanpumep, He advised me to
hurry

Ex. I. Translate sentences from English into Russian.

1. You had better draw up a plan first. 2. She’d better consult a doctor. 3. They’d better not pay so much attention to
what your nephew says. 4. You’d better make an appointment with Professor Nelson.

Ex. II. Translate sentences from Russian into English.

1. Be1 Ob1 my4tie epskairuch MOJANbIIE OT 3TOTO YelloBeKa. 2. Tl OBl TydIlle MPeAIoKIIT 9YTO-HHOYAb eme. 3. Bl
051 Tyume yoenmmn JIxopmka octaTeest goma. 4. OHa OBl Mydie He oOpalana Ha 3TO UX BHUMAaHHUA. 5. Bel OBl mydmie
HE MO03BOJIUIM MM BMEIIUBATHCS B CBOHU jeia. 6. Bbl Obl Jiyuiie oOpaTHin X BHUMaHHE Ha 3TOT (akT. 7. Eif OBl srydmie
nomoidats. 8. Jlydre 651 BaM cpa3y cka3aTh €i, 4TO HOBOCTH II€YaJIbHBIE.
Ex. II1. Replace the sentences with a statement expressing preference using "would rather".

1. I want to go to the movies, but I have to study. 2. I’d like to go to Washington, but I have to work. 3. She wants to eat
in a restaurant, but she doesn’t have any money. 4. He wants to rent a compact car, but they only have luxury cars. 5.
They want to rent the two-bedroom apartment, but it’s too expensive. 6. I want to sleep, but I have to work. 7. I wish I
could have dessert, but I’'m on a diet. 8. He’d like to go to lunch, but he has a meeting. 9. I wish I could talk to you, but
I have an appointment. 10. She wants to stay at the hotel, but they don’t have a room. 11. They want to take a limo, but
they don’t have enough money. 12. I wish I could go to Georgia, but I have to visit my aunt in Tennessee. 13. He’d like
to have dinner, but he doesn’t have enough time.

Ex. IV. Answer these questions using I’d prefer or I’d rather. Use the words in brackets for your answers.
Model: Shall we walk? (prefer/go by car) — I'd prefer to go by car.

Shall we play tennis? (prefer/go for a swim).

Shall we watch television? (rather/read a book).

Shall we leave now? (rather/ wait for a few minutes)
Shall we go to a restaurant? (prefer/ eat at home)

Shall we decide now? (rather/think about it for a while)
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Ex. V. Use "I’d rather you". You say you’ll do something but really you want your friend to do it.
Model: I’ll cook the dinner if you really want me to but I’d rather you cooked it.

I’ll phone Tom if you really want me to but I’d rather ....
I’1l do the washing-up if you really want me to but ....

I’1l go to the bank if you really want me to but ...

I’1l tell Ann what happened if you really want me to but ...
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Ex. VI. Read each situation and write a sentence with had better.

Model: You’re going out for a walk with Tom. You think you should take
an umbrella because it might rain. What do you say to Tom?



— We’d better take an umbrella.

Tom doesn’t look very well. You don’t think he should go to
work today. What do you say to Tom?
— You'd better not go to
work today.
1. Ann suddenly begins to feel ill. You think she should sit down. What do you say to her?

2. You and Tom are going to the theatre. You’ve just missed the bus. You think you should take a taxi. What do you
say to Tom? .....................

3. Ann wants to play the piano late at night. You know that she’ll wake up the people next door. What do you say to

6. You are going to take your car on holiday. You think you should have it serviced before you go. What do you say
(to yourself)? ...............

Ex. VII. Translate the following sentences.

1. 41, moxanyi, moWy Ha CTaHIMNIO, HE MOKuAasck Bukropa. Jlo oTxoxa moe3na octanoch Bcero 15 muHyT. 2. BB
Ob1 JryuIe oOpaTHIINCh K 3yOHOMY Bpady HEMEIUIEHHO, ITOKa HET OCJIOKHEHHH. 3. S mnoxo cebs dyBCcTBYIO ceroans. S
051 octancs noma. [loezxait 6e3 MeHs. 4. EMy Obl JTydiie MO3BOHUTE UM ceifdac ke, a To OyneT mo3gHo. 5. "Bsl He Oy-
JIeTe BO3pakaTh, €CIH s 3aKypro 31eck?" — "Bl OBl Mydme nokypwuin B Kopugope". 6. 5, moxaiyii, Mmooy Cleayro-
miero aBro0yca. DTOT aBTOOyC mepernonHed. 7. MHe maydimie YHTH, eClii BBl COOMpaeTech pasroBapuBaTh CO MHOM TaKUM
obpazom. 8. Ham mydiiie He TOBOpUTH Ha ATy TeMy, uHa4de Mbl moccopumcs. 9. [Ipodeccop dokc, pykoBoauTesb 1abo-
paropuu, ObUT U3BECTHBIM (H3KMKOM, JlaypearoMm HobeneBckoit npemun. 10. Bam syuine cnpocuts 06 3TOM TOBapHIla
[erpoBa. OH ObLT npeacenaresnieM KOMUCCHH, KOTOPasi 3aHMMaach 3TUM BorpocoM. 11. "Pa3spemure Bam rpeicTaBuTh

— nokrop JlapuH, pykoBoauTens Hamiel aeneranuu”. — "Odenb npusaTHO. [lo3HAKOMBTECH C MOMMU KoJIIleraMu. Muc-
tep CmuT, peacenaTesns obmecTBa Ipyx0bl. Muccuc XapHep, cekperapb MOAroToBUTEIbHOro koMurera". 12. "Kak Th
JIyMaellb, KTo Oyner npeacenareneM coopanus?” — "He umero noHsTHs. S 3HAI0 TONBKO, YTO TOKJIAJ CAETACT ITUPEK-

TOp HALIETO NpeAnpusTHa".

Ex. VIII. Respond to the following statements, questions or requests using had better of would rather. Give two
variants wherever possible. Add a sentence or two to make the situation clear.

Model: a) Will you come to the cinema with me tonight? 1'd better stay at
home. I've got a lot of work to do for tomorrow or I'd rather stay
at home. I'm in the middle of a very interesting book.

b) I want to go to the South in July this summer. You'd better not.
You have a weak heart and the summer is going to be very hot
this year.

1. Why don't you answer the telephone? 2. Shall I call for you at your work and we'll go to the theatre together? 3. 1
think I shall ask him to translate this article for me. 4. Do you want me to tell your father about our plans? 5. I wonder if
I should take the children to the seaside in July. 6. We are planning to drive to Leningrad this weekend. 7. Would you
like to come to the football match with me? 8. Do you think he is a good dentist? Would you recommend him? 9. I'm
running a temperature. Can you give me something for it, Mary?

CJOKHOE INPEJJIOKEHUE

Cr0)XHOE TpEe/IOKEHHE COCTOMT U3 JIBYX MJIM HECKOJIBKUX IMPOCTBIX MPEIJIONKEHUH, BBIPAXKAIOINX OJIHY CIIOXK-
HYIO MBICIIb.
CrnoxHble TpeyIoKeHUs OBIBAIOT ABYX THIIOB: ciokHOocounHeHHBIe (Compound Sentences) u CIIOKHOIIOTIHMHEHHEBIE
(Complex Sentences).

CJIOXXHOCOYUHEHHOE NNPEJJIO)KEHUE
THE COMPOUND SENTENCE

C0)XHOCOYMHEHHOE MPEATIOKEHHE COCTOUT M3 PABHOIPABHBIX MPOCTHIX MPEATIOKEHHH, HE 3aBUCSIIUX APYT OT
npyra. IIpocTeie mpeanoskeHus, BXOASIIUE B COCTaB CI0KHO-COUMHEHHOTO MPEJIOKEHHS, COSAUHSAIOTCS COUNHUTENb-



HBIMHU cOr03aMu. OHHM OOBIYHO OTIEINSIFOTCS 3AIATOM.

The signal was given, and the
steamer moved slowly from the
dock.

I came home early, but he stayed to
the end of the concert.

Curhan ObL1 JaH, H MApPOX0J MeJ-
JIEHHO 0TOIIeJ OT MPUCTAHHU.

Sl npuwen goMoil paHo, HO OH OC-
TaJICSl HA KOHIlEPTe 10 KOHIA.

I[Ba NN HECKOJIBKO IMPOCTBIX HpeHHO)KeHHﬁ, KaK 1 B PyCCKOM SA3BIKE, MOI'YT COCAUHATHCS B CIIO)KHOCOYHMHEHHOC
MPEMIIOKEHUE U 0e3 cor30B. B aTom CiIyda€ MEXAY NPOCTBIMU MPEMIOKEHUAMU MOKHO IO CMBICITY BCTaBUTH COIO3
and u, a. Memﬂy MPpEIIOKCHUAMUA, BXOAAIIUMU COCTaB 0€CCOI03HOrO CITOKHOCOYMHEHHOTO MPCAJIOKECHUA, CTAaBUTCA

TOYKA C 3aIIITOM.

The signal was given; the steamer
moved slowly from the dock.

He will return from Leningrad in
June; his sister will stay there an-
other month.

Curnaa ObL1 JaH; Mapoxox MeJ-
JIEHHO OTOIIE] OT MPHCTAHM.

On BO3BpaTUTCA M3 JIeHmlrpaua B
HIOHE; €ro cecrpa npoﬁyueT TaM
cuie MecCsIl.

CJOXHOIIOAYUHEHHOE NPEJJIOKEHUE
THE COMPLEX SENTENCE

CJI0KHOTIOIYMHEHHOE TPEUIOKEHUE COCTOUT M3 HEPABHOMPABHBIX MPEIUIOKEHUH, T.€. OJJHO MPEITIOKEHHUE SIBIISI-
€TCsl 3aBUCHMBIM OT JIPYrOro M MOsiCHSIeT ero. [Ipe/uioxkeHue, KOTopoe MOSCHSIET APYroe MpeyIOKEeHUE, HA3bIBACTCS
npugarounsM (the Subordinate Clause). [Ipemnoxenune, KOTOpoe MOSICHASTCS MPUIATOYHBIM TIPEII0KEHNEM, Ha3bIBa-
ercst TaBabIM (the Principal Clause). IIpumaToysoe npemioKeHHE COSIUHSETCS C TVIABHBIM IIPH ITOMOIIM ITOAYHHHU-
TEJIbHBIX COI030B U COIO3HBIX CJIOB.

He thought that the train arrived at 6.15.
(rmaBHOE MPETIOKEHUE) (mpuaaTOYHOE MPEIOKEHHE)
On dymar, umo noeso npuxooum 6 6.15.

if you send it off now.
(npuaaToYHOE MPEAIOKEHHE)
ecaiu 8bl Omowieme €20 menepo.

He will get the letter tomorrow
(rIaBHOE MPEAJIOKECHUE)
OH noayuum nucomo 3a6mpa,

After the agreement had been signed
(mpugaTOYHOE MPEITIOKEHHE )
Iocne mozo kax cocnawenue
ObL10 noonucano,

the delegation left Moscow.
(TmaBHOE MpeaIoKEHUE)

Oenezayus yexana u3 Mockauvl.

le/l}laTO‘lHOC MPCATIOKECHUEC MOKET COCANHATHCA C TJIaBHBIM U 0€3 COI030B HIIH COIO3HBIX CIIOB.

He said he would come in the eve-
ning.

The book you gave me is very inter-
esting.

Had I been there, I should have
helped him.

On CKa3aj, u4To NPUIET BEYECPOM.

Knura, xoropywo Bbl
04YeHb HHTepecHasl.

MHeE JAaJIH,

Ecau 0b1 st OB Tam, s moMOr OBl
emy.

B aHrnmiickom fA3bIK€, B OTIMYHE OT PYCCKOTO, NMPUAATOYHOE IIPEUIOKEHHE 9aCTO HE OTHEIAETCS 3aIlsiTOW OT
TJIaBHOTO.
BUAbI TIPUAATOYHBIX NPEAJIOXEHUM

[IpuaaroyHoe MPEIoKEHNE BBIMOJHIET B CI0XKHOM IMPEUIOKEHUH (DYHKIHUIO OJHOTO M3 YJICHOB MPEAIOKEHHS:
MOJIIeXKAIIETO, [IEHHON YacTH COCTaBHOTO CKa3yeMoro, IOMOJHEHHS, OompeaelieHus, oocrosrenscTBa. lpumaTounsie
MIPEUIOKEHISI 0OBIYHO OTBEYAIOT HA T€ )K€ BOIPOCHI, HA KOTOPBIE OTBEYAIOT WICHBI IIPOCTOTO MPEIOKEHHS, U SIBIISIOT-
Cs1 KaK ObI pa3BEePHYTHIMU WICHAMH IIPOCTOTO MPEIOKEHHS.

Cy1iecTByeT CTOIBKO K€ BUOB MPUAATOUHBIX MPEJIOKEHHUH, CKOIBKO UMEETCS WICHOB MPEJIOKEHHUS.

NPUJATOYHBIE IPEJAJIOXKEHUSA ITOAJIEXXAIIUE
SUBJECT CLAUSES

HpI/I,Z[aTO‘{HbIC MPEIIOKCHUA TTOAJICKATUE BBITIOJIHAIOT B CJIOXKHOM NPCIITOXKECHUN d)yHKI_lI/HO MO IC)KAIETO U OT-



BeUyaroT Ha BONPOCHl who? xmo? what? umo? OHM COSAWHSIOTCS C TJIABHBIM TPEIJIOKEHHEM coro3amu that umo,
whether, if 1u 1 cOl03HBIMU ciioBaMU who (Whom) kmo (kozo), whose ueii, what umo, xaxoti, which xomopuwiii, when
ko20a, where 2oe, kyoa, how kax, why nouemy:

That he has made a mistake is CrpanHo, 4YTO OH cenaT OIIUOKY.
strange.

Whether they will come today is not Emie Hen3BecTHO, NMpHEIYT JU OHHU

known yet. CeroJHs.
When we shall start is uncertain. HensBecTHo, Koraa Mbl OTIPABHM-
csl.

How this happened is not clear to Hunkomy He scHO, Kak 3To mHpo-
any one. H301ILI0.

[MpupaTodHblie MPEIOKESHUS MOJIEKAIIUE YACTO CTOSAT IMOCIE CKa3yeMOro; B 3TOM Cilydae Hepel] CKa3yeMbIM
CTOUT MECTOUMEHHUE it
It is strange that he has made a mistake.
It is not known yet whether they will come today.
It is uncertain when we shall start.

[MpuaaTovHbIe MPEIOKESHUS [TOISKAIINE HE OTACISIFOTCS 3aMATON OT IJIABHOTO MPEUIOKCHUSI.

NPUIATOYHBIE ITPEJTJIOKEHUSA CKA3YEMBIE
PREDICATIVE CLAUSES

[punaTouHbie MPEATIOKESHUS CKa3yeMbIe BBIMOJHSAIOT B CJIOKHOM IMPEUIOKEHUH (YHKIUIO MMEHHON 4acTH CO-
CTaBHOT'O CKa3yeMOI'o U OTBEUAIOT Ha BONPOCHI what is the subject? xaxoso noonesxcauee? umo ono makoe? what is
the subject like? umo noonesxcawee coboti npedcmasnsem? OHU COSAUHSAIOTCS C TJIABHBIM HPEIJIOKCHUEM TEMH K€
COF03aMH U COIO3HBIMHU CIIOBAMH, YTO U MPHUIATOYHBIC MPETOKEHHUS IO [ICHKAIIHIE:

The trouble is that I have lost his HenpusiTHocTh 3aK/04YaeTcsi B TOM,
address. YTO 51 IOTEPSLII ero ajgpec.

The question is whether they will be Bomnpoc 3akiouaercss B ToM, CMOTYT
able to help us. JIM OHU NIOMOYb HaM.

HpI/I,I[aTO‘IHI)IC TIPEMIOKEHUA CKa3yEeMBIC HE OTACIIAIOTCS 3aIITON OT TJIABHOTO IIPEIIIOKCHUA.

JOHOJHUTEJIBHBIE ITPUJATOYHBIE IIPEJNJIOKEHUSA
OBJECT CLAUSES

JlomomHUTEIbHBIC TPUAATOYHBIC MPEUIOKEHISI BBITOIHSIIOT B CIOXHOM MPEIIOKESHHH (PYHKITUIO MPSIMOTO WA
MPEAJIOKHOTO KOCBEHHOTO nomnojHeHus. OHM OTBe4aroT Ha Bompockl what? umo? about what? o uem? for what? 3a
ymo? u T.1. JIOTOTHUTEIBHEIC TIPUAATOYHBIC TIPEIVIOKCHHUS COSAUHSIIOTCS C TJIABHBIM MPEIOKCHIEM TEMH K€ CO03a-
MU U COIO3HBIMHU CIIOBAMH, YTO M MPUIATOUHBIC MPEIOKEHHSI [TO/JISKAINE U CKA3yeMbIe:

He told us that he felt ill. OH cka3as HaM, 4YTO YYBCTBYeT celst
00JIbHBIM.

He asked us what we thought of it. OH cnpocuit Hac, YTO MBI JyMaeM 00
3TOM.

They laughed at what he said. OHn cMesINCh HAJL TEM, YTO OH CKa-
3all.

I'll ask him to find out where they $ mompomy ero y3HaTb, rae oOHH
live. KHUBYT.

He has just gone away saying that OH TOJBKO 4TO YywIed, CKa3as.,
he will return in an hour. YTO NPHIET Yepes yac.

Cor1o3 that yacto He yroTpeOsIeTcs:



I know (that) he has returned. 51 3Ha10, 4YTO OH BEpHYJICH.

He said (that) he felt tired. OH cka3ajg, 4TO YYBCTBYeT cels
yCTAJIBIM.

I[OHOJ'IHI/ITCJ'I])HI)IG MpUAATOYHBIC NPEAJIOKECHNA HE OTACIAIOTCA 3aMsATOM OT IJIaBHOT'O MPCAJIOKCHUS.

Ex. I. Choose the right word in the brackets.

1. Do you know (that, what) they're discussing? 2. I can't say (that, what) I liked the book very much. 3. I've heard (that,
what) Peter is coming back to Moscow soon. 4. Have you heard (that, what) they decided to do? 5. My friend has told
me (that, what) his mother's ill. 6. I'm telling you (that, what) you should do. 7. I feel (that, what) he's going to say. 8. I
feel (that, what) he's right. 9. Do you remember (that, what) he said? 10. Sorry! I didn't hear (that, what) you said.

Ex. II. Translate from Russian into English.

1. 51 Toxe He 3HaI, 4yTO BBI 3aHATHL. 2. OH CKa3zajq MHE, YTO 3HAET TPU MHOCTPaHHBIX s3bika. 3. [IpenomaBarens
CIPOCHJI HAC, CKOJIbKO HOBBIX CJIOB B OJIMHHAIIIATOM ypoke. 4. Mol TOBapHII[ MO3BOHMI MHE U CKa3aJl, YTO OH OOJICH U
HE CMOJXKET MPHUHUTH Ha Yypok. 5. OH CIPOCHI HAC, CKOJIBKO BPEMEHH y HAC OOBIYHO YXOIUT Ha TO, YTOOBI 10€XaTh 10
3aBoza. 6. OH cka3ai BaM, Korza BepHeTcs ¢ paboTsl? 7 OH cka3ayl MHE, 4TO OyAeT O4eHb 3aHAT ceroans. 8. S yBepeH,
YTO BBI CKOpO OyneTe 310poBhl. 9. OH cKa3ai, 94To He MOXKET CIeNaTh 3Ty paboTy, MOTOMY YTO Y HEero HeT BpemeHu. 10.
OH ckazail, 4To s AOJDKEH caenaTh 3T0 cpasy. 11. OH cnpocun Hac, KTO U3 HaC yMEET TOBOPUTH Mo-HeMeuku. 12. On
cKazai, 9To HuKoraa He 0pu1 B OMmcke. 13. S cipimran, uTo BHI yeskaetre u3 MockBbl. 14. OH OTBETHII, YTO OCBOOOIMT-
Cs1, KaK TOJIbKO 3aKOHYHT IIEPEBOTUTH CTATHIO.

Ex. III. Translate into Russian.

1. The doctor's advice was that my brother should go to the south immediately 2. That the matter should have taken
such a turn is not surprising. 3. We have never discovered who did it. 4. You may rely upon what he says. 5. I think he
is in the library. 6. I shall ask him whether he will arrange it for me. 7. He isn't what he pretends to be. 8. I cannot un-
derstand why he did it. 9. I am not satisfied with what I have written. 10. The question is whether they will arrive in
time to take part in this work. 11. Whether a friendly settlement of the dispute between the sellers and the buyers can be
arrived at is doubtful.

Ex. IV. Translate into English.

1. 51 3Har0, uTO OH y>ke npuexan B Mocksy. 2. i He 3Hat0, yTo OH pacckazai BaM. 3. [Tokaxkute MHe, UTO BbI IpHU-
Hecnu. 4. OH cka3ayl MHeE, YTO OH IIOJIyYWJI MUCBMO OT Opata. 5. I pacckasan emy, uto s Buaen B Jlenunrpane. 6. A
YBEpEH, YTO OHH BEPHYTCSI OYCHb CKOpO. 7. S He 3Haro, 4To Hamucal eMy Opat. 8. S ObI XOTen 3HAaTh, YTO BBl OTBETHIIN
emy. 9. A mymato, 4To 3aBTpa OyZeT XopoIas moroja.

Ex. V. Translate into English.

A. 1.Yto oH ckaxer HaM? 2. S He 3HAIO, UTO OH CKakeT HaMm. 3. Bompoc B ToM, 4TO OH cKkakeT Ham. 4. UTo oH
CKa)KeT HaM, MEHs cOBceM He uHTepecyerT. 5. I'ne atu kauru? 6. Ckaxkure MHe, rie 9TU KHUTU. 7. ['1e 3TU KHUTK — He-
M3BeCTHO. 8. Bompoc B TOM, I/ie 3TH KHUTH.

b. 1. 4 He 3Hat0, KOTa 51 €ro YBUXKY. 2. Sl MOroBopro ¢ HUM, KOrja s ero yBuxy. 3. Cripocure ero, Korja BEpHETCS
ero Opar. 4. Mot OpaT TOMOXeT BaM, Koraa oH BepHeTcs. 5. O4eHb BaKHO 3HATh, KOTAA MBI IIOJIyYUM 3TH JOKYMEHTHI.
6. 51 cMory OTBETHTH Ha Balll BOIIPOC, KOT/IA S IOJy4dy BCE JOKYMEHTHI. 7. S mocrapatoch BBIACHHUTH, KOraa Oyaer rneva-
TaThcs ero craThs. 8. Korma ero crates Oyner HamedaTaHa, sl IPOUTy ee ¢ yaoBoibcTBUeM. 9. Eme HemsBecTHO, Kora
OH BepHeTCst B MOCKBY.

JOHOJIHUTEJIBHBIE ITPUJATOYHBIE IIPENJIOKEHUSA, BBEJEHHBIE COIO30M IF NJIM1 WHETHER

JlomomHUTENbHBIE TPUAATOYHBIE MPEIOKEHNUS, BBEIICHHBIE COI030M if win whether, IepeBOAATCS HA PyCCKUN
SI3BIK MPY TOMOIIM KOCBEHHOT'O BOIIPOCA C YaCTULEH J1u:

I didn’t know if he would be at I ne 3nan, 6Gyaer jin oH g0MmMa.
home.

He didn’t remember if (whether) On He moMumI, B3sj1a JIU OHA Y4eO-
she had taken the text-book with HuK ¢ co00ii HiH ocTaBHIa JOMA.
her or if (whether) she had left it at

home.

Ex. 1. Finish the sentences, paying attention to the tenses.

a) 1. I wonder if... 2. He wonders whether... 3. She doesn't know if... 4. I don't remember if... 5. He didn't remember
whether... 6. He wondered why...



b) 1. I'll go and see my friend if... 2. He would like to know if... 3. My daughter will go to Kiev for a holiday if... 4. We
shan't go to the country if... 5. He won't pass his English exam if... 6. [ haven't heard whether...
OIIPEJAEJIUTEJBHBIE IPUJATOYHBIE ITPEVIOKEHUA

ATTRIBUTIVE CLAUSES

OnpenenuTenbHble PUIATOYHbIC TPEITIOKEHHS BBIIOIHSIOT B CJIOKHOM MPEAI0KEHHH (HYHKIMIO ONPECICHUS U
OTBEYAIOT Ha BONPOCHl what? which? xaxou? OHU COGAMHSIOTCS C TIIABHBIM HPEJIOKECHUEM CIEAYIOIINMU COIO3HBIMHU
CIIOBaMH: MECTOUMEHHUAMHU Who komopulii, whose ueii, komopoeo, which, that komopuiil, when kozoa, where 20e, kyoa,
why nouemy.

The man who was here yesterday
is a painter.

I know the man whom you mean.

Our representative, whose letter I
showed you yesterday, will return to
Moscow at the end of the week.

YenoBek, KOTOPBIA ObLI 31eCh Bue-
Pa, Xy10:KHHK.

51 3Haw 4ej0BeKa, KOTOPOI0 BbI
nMeeTe B BUAY.

Ham mnpexacraBurtesb, NMHCbMO KO-
TOPOro si MOKa3aj BaM BYepa, BO3-
Bpatutcsa B MOCKBY B KOHIIe Hefe-
JIH.

OHpe,HCJ'II/ITe.HLHOG OpUAATOYHOC CICAYCT 3a TEM CYHIECTBUTCIbHBIM, K KOTOPOMY OHO OTHOCHUTCH.

OnpenenuTenbHble IPUIATOYHbIE TIPEIUIOKEHNS OBIBAIOT TPEX THIIOB:
1. MHauBnayanusupyromue, KOTOpPbIE CIIyKaT WHAMBHAYaJbHBIM NPU3HAKOM JHMIA WIA TpenMmera (WL WA
MIPEAMETOB), T.€. IPU3HAKOM, KOTOPBIH NMPUITHCHIBAETCS TOIBKO JAHHOMY JIMIY WM MPEAMETY M OTJIMYACT €ro OT BCeX

APYTHUX JIAL WX IPEAMETOB TOT'O XKE Kj1acca.

The letter that I received from him
yesterday is very important.

The vessels which arrived at the
port yesterday were built in Russia.

The children who live in that house
are my son's friends.

2. Kiaccudunupyiomue, KoTopble CIy’KaT NPU3HAKOM, MO0 KOTOPOMY JIMIO MM NpeaMeT (JIMIA WIH MPeIMEThI)

HI/ICBMO, KOTOpOEe s MOJYYHJI OT
HEero B4epa, o4eHb Ba;KHOE€.

Cyna, kotopble NpUOLLIM B MOPT
BYepa, OblIM nocTpoeHbl B Poccuu.

JleTn, KoTOpbIe KUBYT B ITOM JI0Me,
APY3bsl MOET0 ChIHA.

OPpUINCIIACTCA KaKOMy-HI/I6yI[I) KJ1acCy Jinil WA MpeAMETOB.

A letter which is written in pencil is
difficult to read.

Vessels which are used for the trans-
portation of oil are called tankers.

Children who live by the sea usually
begin to swim at an early age.

3. OHI/IC&TGJ’ILHHG, KOTOPBIC CIIY’KaT U1l OIIMCAaHUs JInlia WK IpeaMeTa (J'II/III W HpeZ[MGTOB) WM 111 COO6HI€HI/I${

O HEM JOITIOJTHUTCIIbHBIX CBCI[GHI/IfI.

We have received a letter, which
contains interesting information on
the state of the market of wheat.

We have chartered two vessels,
which will arrive in Odessa at the
end of the month.

In the street I met some children,
who showed me the way to the sta-
tion.

The manager of our office, who is a
highly educated man, speaks several
foreign languages.

IMnceMo, KOTOPOE HANMCAHO KapaH-
AALIOM, TPYAHO YHTATH.

Cy;[a, KOTOpbI€ HCHOJB3YHTCH A/

nepeBo3KH He()TH, HA3BIBAKOTCS
TaHKepamHu.
Jetn, KoTopble KHBYT Yy Mopsi

00bIYHO HAYMHAIOT IJIABATh B paHn-
HeM BO3pacTe.

\% 05 NOoJy4YMJid IMHCBMO, KOTOpoOE
COICPKUT MHTEPECHbLIC CBECACHUSA O
COCTOSIHUH PbIHKA MIIECHHUIBI.

Mpb1 3adpaxToBaju ABa NMapoxona,
KoTopble npubyayT B Oneccy B KOH-
e Mecsna.

Ha yaume s BeTpeTHs jereii,
KOTOpble MOKAa3aJu MHe I0pory K
BOK3aJ1y.

3aBenyommuii Hameli  KOHTOPOIi,
KOTOPbIil sIBJIsieTCS BbHICOKOOOPa30-
BAHHBIM 4eJ0BEKOM, TOBOPUT Ha
HEeCKOJbKHX HHOCTPAHHBIX SA3bIKAX.



VHauBuayanusupyronye 1 KiacCuGUIupyomue onpeaennTenbHble IPeIoKEeHH He MOTYT OBITh OIyLICHBI 0e3
yiep6a AJisi CMBICIIA TJIAaBHOTO IIPeUIoKeHus. Tak, eclid B MPEUIOKEHUH ¢ WHIMBHIYTU3UPYIOLIMM ONpPEACIUTENb-
HbIM npemioskenreM — The letter that I received from him yesterday is very important — omycTHTh MPUIATOYHOE MPE]I-
JIO)KEHHe, TO OyleT HesCHO, O KAKOM MMEHHO IIMChbME HJIET peyb, NOCKOJbKY YKa3aHHWE Ha ITO 3aKJIOYaeTCs B IpHJIa-
ToyHOM npemiokeHun that I received from him yesterday. [Ipennoxenue ¢ kiaccuuIMpPyOUMM ONPEACIUTEIbHBIM
npeanoxxeHneM — A letter which is written in pencil is difficult to read — 6e3 onpeaenUTENHLHOTO MPEIIOKEHUS TEPSIET
cMbIci: A letter is difficult to read.

C nmpyroil cTOpOHBI, OIKCATENIbHbIE ONpECIUTEIbHbIE NPEUIOKEHHsT MOrYT OBITH ONYIIEHBI 0e3 yiepba Uit
CMBICIIa TJIABHOTO TpetokeHusa. Tak, ecimm B mpemrokeHnn We have chartered two vessels, which will arrive in
Odessa at the end of the month omycTuTh NpHAaTOYHOE MPEATIOKEHNE, TO MPEIOKEHIE BCe ke OyIeT MMETh 3aKOH-
yeHHbI cMmbica — We have chartered two vessels, — OCKObKY NPUIATOUYHOE MPEATIOKEHHE JACT JHIIb TOMOJHUTEIb-
HbIE CBEICHHS O MapoOX0Jax M MOIJIO Obl OBITh BBIPAXKEHO CaMOCTOSATENbHbIM mpemioxenueM: They will arrive in
Odessa at the end of the month.

WupuBunyanu3upyompe 1 Kiaccu(pUIUPYONHe ONpeeIuTeNbHbIe TPEAI0KEHUsT HE OTACNSIOTCS OT TJIaBHOTO
MMPEIAJIOKCHUA 3ansaToil. OnucareabHbIe OIMPCACIIUTCIIBHBIC ITPEAJIOKCHUA O6])I'~IHO OTACIAOTCA 3aMsaTOM.

B mHIuBHIYyanu3upyoOUMX U KIaCCH(QUIMPYIOIINX ONPEACIUTENbHBIX IPEUIOKEHUSIX OTHOCHTEIILHBIE MECTO-
umeHust whom (00beKTHBIN najexx oT who) u which 4acTo 3aMeHSIOTCSI MeCTOMMEHKEM that.

A letter that (which) is written in IIucbMo0, KOTOpOe HANHCAHO KapaH-

pencil is difficult to read. JaloM, TPYAHO YUTATh.
There is the student that (whom) Bot TOT cTyaeHT, KOTOPOro Mbl BH-
we saw at the theatre yesterday. AeJd BU€pa B TeaTpe.

OTHOCHUTEIBHOE MECTOUMEHHE Who PEIKO 3aMEHSCTCS MECTOMMEHUEM that. MectonMmenue whose He MOXeET OBITh
3aMEHEHO MECTOMMEHHUEM that.

[lepen mecronmenuem that He Moxer cTosTh npeuIor. IpeyIor B 3TOM cirydae CTOMT TOCJE Taronia, a npu Ha-
JIMYWHN TOTIOTHEHHSI — MOCJIE IOTIOTHEHHUS.

The man that you are speaking UYenoBek, 0 KOTOPpOM BbI FOBOpHTE,
about is in the next room. HAXOJUTCH B COCeHeH KOMHAaTe.

This is the house that I used to live in. Bot 10M, B KOTOpPOM 1 JKHJI.

The steamer that we loaded the Ilapoxox, Ha KkoTopblii MBI MOrpy-
goods on will leave the port tomor- 3maM ToBapbl, BbIHAET W3 mOpTa
row. 3aBTpa.

B onmcaTensHBIX ONpeeIUTENbHBIX IPEATIoKEeHUAX, that BMecTo who, whom u which He ymorpeOnsercs.

B WHAWBUAYATUSUPYIOIUX ONPEACITUTEIbHBIX MPEAJIONKCHUAX OTHOCUTEIIBHBIE MECTOUMEHNSA, UT'PAIOIIINE POJIb 10~
TIOJIHEHUSI, 9aCTO OITYCKarOTCs.

There is the student that (whom) = There is the student I saw at the
I saw at the theatre yesterday. theatre yesterday.

Bot ToT CTYAE€HT, KOTOPOro s BUAEJ BUEpPa B TeaTpe.

He posted the letter that (which) he = He posted the letter he had written.
had written.

OH oTnpaBuJI NHCbMO, KOTOPOE OH HAMHUCAIL

Ecnmu nepea OTHOCUTECIIbHBIM MECTOMMCHUEM CTOUT MPEAJIOr, TO IMPU MPOITYCKE MECTOUMEHUA OH CTABUTCH IOCIIC
rijiaroja, a mpyv HaJIM4YUKU JOMOJHCHUS — IMOCJIC JOIMOJHECHUA.

This is the house in which I used to = This is the house I used to live in.
live.

BoT 10M, B KOTOPOM S 5KHJI.

The steamer on which we loaded the = The steamer we loaded the goods
goods will leave the port to-morrow. on will leave the port tomorrow.

IMapoxo/, Ha KOTOPBIil MBI IOTPY3HJIN TOBAPbI, BBIi{IeT U3 MOPTa 3aBTpa.
OTHOCHUTEJIbHBIE MECTOMMEHHUS, UTPAOIIHE POJIb MOJICIKAIIETO, HE MOTYT OBITh OMYIIEHBI.

The man who is sitting there is my YenoBek, KOTOpbIH CHAMT TaM, MOii



brother. opar.

The picture which (that) hangs on Kapruna, koTopasi BUCHT Ha cTeHe,
the wall was painted by Repin. Hanucana Penunbim.

B ommcaTenpHBIX ONPENETUTENBHBIX MPEII0KEHUIX OTHOCUTENFHBIE MECTONMEHHS HE MOTYT OBITH OIYIICHEI:
Vadim Petrov, whom I met yester- Baaum IleTpoB, kKoToporo si BcTpe-
day, asked you to ring up. THJI BYepa, NPOCUJ BaC MO3BOHUTH
emy 1o Tesaedony.
Hpumeuyanue 1. K onpenenuTensHBIM MPUIATOYHBIM MPEATIOKECHUSAM OTHOCSTCS TAaKXKe MPEIIOKEHHS, UTParo-
IIM€ POJIb MPWIOKEHUS K KaKOMY-HHOYIb CYIIECTBHTEIFHOMY B TJIABHOM IPEUIOKEHHH. Takwe ompenenuTesbHbIe

TPEJJIOKEHUSI BBOASTCS COIO30M that umo, KOTOPBIA HE MOXKET OBITh OMYIICH:

The fact that he has not said any- Tot ¢akT, 4To 0H HHYero He cka3ai

thing surprises everybody. BCeX YIUBJsET.
The statement that the house was Cool0uenne, 4T0 10M pa3pylieH,
destroyed proved to be true. 0KAa3aJ10Ch NPABUJIbHBIM.

Hpumeuyanue 2. K onpenenuTensHpIM MPEUIOKEHISIM TPUHAICKAT TAKOKe MPEIIOKEHUSI, OTHOCAIINECS HE K
OTJENIEHOMY CJIOBY, @ K NPEIIIECTBYIONEMY MPEUIOKEHHIO B L1eNoM. Takue onpenenuTeNbHble MPUIaTOYHbIe PEeaIo-
JKEHUSI BBOJISITCS OTHOCUTENILHBIM MECTOUMEHHEM which, KOTOpOEe B 3TOM CIIy4ae COOTBETCTBYET PYyCCKOMY OTHOCH-
TEJIbHOMY MECTOMMEHUIO ymo. OHU BCera OTAENSIOTCS 3asTOn:

He came to see me off, which was OH npumen npoBoAMTL MeHs, 4TO
very kind of him. OBLII0 0YeHb JII00E3HO ¢ ero CTOPOHBI.

Ex. 1. Put the questions to the attribute clauses.

1. She's read the book, which I advised her to take. 2. The man you want to speak to is coming back tomorrow. 3. The
place where I was born is a big city now. 4. I came to Moscow the day my friend left for Leningrad. 5. This is the house
my friend lives in. 6. This is the student you wanted to speak to. 7. I will remember the time when I went to school. 8. I
couldn't come because I didn't feel well. 9. I'm going to work at a school after I graduate. 10. I'll read the paper while
you're away.

Ex. II. Translate from Russian into English.

1. 31O TOT 1IOM, B KOTOPOM BBI XXWJIM, KOTJIa YYWINCh B nHcTUTyTe? 2. S Beerna Oyay MOMHUTBH I€Hb, KOTAA 5
mpuexail B MockBy. 3. 310 TOT ropoa, B KoTopoM (Tae) Bel poawnmnck? 4. Kaxnapni pa3, Koraa g CbIIy 3TO UM, 5
BCIIOMHMHAIO CBOETO Y4UTeNs. 5. JIeTH XOTAT BCTPETUTHCS C TIHCAaTEeNeM, KHATY KOTOPOTro OHH ceifdac 4uTaroT. 6. 5 Hu-
KOTZa He 3a0yay TOT AeHb, KOT/a 5 BIIEpBbIE NolIen B Teatp. 7. HpaBuTcs in BaM KHHUra, KOTOPYIO BbI ceidac untaeTe?
8. I'ne xaura, o koTopoil BeI MHe roBopuin? 9. Kaxelii pa3, korza s UM 3BOHIO, UX HeT goMa. 10. Oto Bce, 4TO s1 MOTY
quta Bac crienath. 11. Ilogemy Bl 3a0bIBaeTe CKa3zaTh eMy 00 3TOM KaXkIbIi pas, Koraa BeI ero Buaute? 12. 3to Bee, 4To
BBI coOMpaeTech clienarb?

Ex. III. Translate into Russian.

1. The building, which you can see over there is very old. 2. His first book, which was written in 1925, was a story of
the sea. 3. I don't know the exact place where it happened. 4. The news that he was coming reached us early in the eve-
ning. 5. This is the book you need. 6. Yesterday I met an old schoolfellow, whom I recognized at once. 7. My father
who is an old sailor often tells me stories about the sea. 8. This is the reason why I can't do it. 9. I live in the house the
top of which can be seen over the trees. 10. This is the same story that I heard ten years ago. 11. She was met on her
arrival by a man whose face she had never seen before. 12. I gave him fifty roubles, which was all I had with me. 13.
He is the most interesting man that I have ever met. 14. There are over eight hundred theatres in the Soviet Union,
which give their performances in fifty different Soviet languages. 15. A receipt, which is signed by the captain for the
goods taken on board, is called a bill of lading. 16. A public sale at which goods are sold to the highest bidder is called
an auction. 17. That is the only book by Galsworthy that he has not read. 18. I said nothing, which made him still more
furious.

OBCTOSATEJBCTBEHHBIE ITPUJIATOYHBIE ITPEJAJIOKEHUA
ADVERBIAL CLAUSES

OO0CTOSTEIbCTBEHHBIE PUIATOUHBIE PEJIOKEHHS BBIMOIHSIIOT B CIOKHOM TMPENIONKESHUH (QYHKIUIO Pa3THYHbIX
0OCTOSITENBCTB.
[To cBOEMy 3HAUCHHIO OHH AETATCS HAa 0OCTOSTEIHCTBEHHBIE MPEIOKEHHUS: a) BpEeMEHH; 0) MeCTa; B) IPUYUHBL; T)



CIIEZICTBHS; A) 00pa3a AEUCTBHS; €) YCTYIHTENbHBIC; XK) [EJIN; 3) YCIOBHS.
B otim4me ot pycckoro si3pika, 00CTOSATEIbCTBEHHbBIE PUIATOYHbIC MPEJI0KEHHS OTACISIOTCS 3aIsTON TOJIBKO B
TOM CJIy4ae, KOr/ia OHU CTOSIT IIepe/l TNIABHBIM MPEITI0KCHUEM.

HNPUJATOYHBIE NPEJJIOXKEHUA BPEMEHU

ADVERBIAL CLAUSES OF TIME

[IpunaTouynbpie TpeIoKEHUST BPEMEHN OTBEYAIOT Ha BOMPOCH when? kozoa? since when? ¢ kaxux nop? how
long? kak 0oneo? OHU COENUHSIOTCS C TIIaBHBIM IPEIJIOKEHUEM COI03aMu when koz0a, whenever scaxuil pa3 koeoa,
while 6 mo epems Kax, koz20a, noka, as K020d, 8 Mo 8peMs Kak, no mepe mozo Kax, after nocie mozo xax, before oo mo-
2o kax, till, until noxa 0o mex nop noka... (He), as soon as Kkax mosivko, as long as noxa, since c mex nop xax, by the time

(that) K momy epemenu koeda, directly kax moavko u ap.

When we arrived at the port, the
steamer was being loaded with
grain.

As I was going down the road, I met
your sister.

While we were discharging the S. S.
"Pskov", we discovered a few bags
damaged by sea water.

After the agreement had been
signed, the delegation left Moscow.

As soon as we received your tele-
gram, we instructed our Leningrad
office to prepare the goods for ship-
ment.

We have not had any news from him
since he left Moscow.

B npunarouHbIx npeayioxeHusx BpeMeHH Oynylee Bpemst He ynorpebinsiercs: Future Indefinite 3amensiercst Pre-
sent Indefinite, Future Continuous — Present Continuous, a Future Perfect — Present Perfect.

The manager will ring you up when
he comes.

As soon as we receive your telegram,
we shall instruct our Leningrad of-
fice to prepare the goods for ship-
ment.

While you are having dinner, I shall
be reading the newspaper.

I shall stay at the custom-house until
the goods have been examined.

Koraa mMbl npuexain B mopr, napo-
X0 TPY3WJIH NIIeHHIEH.

Koraa g men no yauue, i BCTPeTHJI
BaIly cecTpy.

B To Bpemsi Kak Mbl pa3rpy:kajiu
n/x "TlckoB'", Mbl OOHAPYKHJIH He-
CKOJIbKO MEIIKOB, MOBPEKIEHHBIX
MOPCKOii BOOI.

ITocse Toro kak coriameHue ObLI0
MOANMUCAHO, JeJleralmusi yexaja wu3
MockBbl.

Kak TOJbKO MBI MOJYYHJIH Balmy
TejJerpaMmy, Mbl Jajd YKa3aHHUS
Halleil JIEHHHIPAJICKOil KOHTOpe
NPUTOTOBHTH TOBAp K OTTPY3Ke.
Mbl He HMeJH OT HEr0 HHKAKHX
H3BECTHH ¢ TeX MOp, KaK OH yeXaJj
u3 MoOCKBBI.

3aBenywouuii MO3BOHHT BaM, KOrjaa
OH MpueT.

Kak TOJbKO MBI NOJYYHM Bamy
TejgerpaMmy, Mbl JaJHM YKa3aHUs
Halleil JIEHUHIPAJACKON KOHTOpe
NPUTOTOBHTL TOBAp K OTTPY3Ke.
IToxka BBl Oyaere obenatb, s Oyay
YUTATh rasery.

S ocTaHychb HAa TaMOKHe, IOKa TO-
BapbI He OYIyT OCMOTpEHBI.

Ipumeuanue 1. [Tocrne #ill v until rnaron NPUIATOYHOTO NPEAJIOKEHHS CTOUT B YTBEPAUTEILHOM (hopMe, MEKIY
TEM KaK B COOTBETCTBYIOIIMX PYCCKHX HPUIATOUHBIX MPEIJIOKEHUSIX C COI03aMHU 110Kd, 00 meX nop NoKa Tepej Iiaro-
JIOM OOBIYHO CTOWT YACTHIIA He, KOTOpasi, OTHAKO, HE MPHUIACT MPEIIOKCHHUIO OTPUIIATEIIEHOTO CMBICIIA.

I shall stay here until (till) you re-
turn.

Let us wait until the rain stops.

51 octanych 31ech 10 Tex MOp, MOKa
BbI He BEPHETECh.

Ilopoxkaem, moka He mepecTaHeT
A0KIb.

B anrmmiickoM npemioKeHnu Taaroi mociue #ill u until MOXXeT CTOSATH U B OTPUIATEIBHON (opMe, KOTIa mpeio-
JKEHHE UMEET OTPULIATEIBHBIA CMBICIT:

He lay until he did not feel thepain
any longer.

OH Jie:kal 10 Tex Mop, MOKA OH He
nepecTaj 4yBCTBOBaTb 00Jib (Oyk-
BAJbHO: MOKA OH 00JIbLIE HE YYBCT-
BOBAJI 00JIH).

IIpumeuanue 2.



2.1. Ecnu pycckuii coro3 koeda ynoTpeOiieH co 3HaUCHHEM 8 Mo 8pems KaK, TO OH COOTBETCTBYET coio3y while
WM as.

While I was sitting in the garden, he Korna (B To Bpems kak) s cujes B

came up to me. cajy, OH MOJI0IIeN KO MHe.

As T was coming here, I met your Koraa (B To Bpemsi KaK) 1 1meJ Clo-
brother. a4, s BerpeTud Bamero opata.

Ho: He was reading when I entered OH 4uTas, Koraa si BolieJ1 B KOMHATY.
the room.

Coro3 while MoxeT IMeTh 3HAUCHHE 6 MO Jice 8peMsl, Mo20a Kax, d.

She is always grumbling, while he is Omna Bceraa BOpYMT, a OH Bceraa
always cheerful. Becell.

CoueraHne BpeMEHHBIX ()OPM B MPEJIOKEHUSIX C COI030M While MOXKET OBbITh CIIEIYIOIIUM.

Principal Clause While-clause
The Past Indefinite The Past Indefinite or
The Past Continuous

He continued his work while she had On npoao;kan padoty, B To Bpemst
breakfast. KAK OHA 3aBTpaKaJja.

She sat still as a statue while he was Ona cugesa HemoJBHKHO, KAK CTa-
playing the prelude. TY#l, HIOKA OH UI'PaJI HPEJIOAHIO.

Ex. I. Read the sentences with while-clauses. State the meaning of while and the time relations of the actions:

1. I sat in the comfortable kitchen, while she heated the water on the shining range and we talked as she moved to and
fro. 2. The Senior Licutenant had been holding forth on the merits of the girl he was engaged to, and the ladies were
purring approval, while the men yawned. 3. That night while his mother wasn't looking, he slipped his toy-bear under
the pillow. 4. "We can't get along in the store without you, Enid, while Gordon is away," old Day said. 5. Mrs. Clowes
pressed her handkerchief to her mouth with one hand while with the other she was fanning the face of Mr. Cowlishaw
with her bonnet. 6. The next day a reporter and photographer arrived at our house while I was off selling my oil burners,
and Betsy did the honours. 7. Satisfied with the stage of the project, the chief engineer left the construction site while
his assistants were still dismantling the mechanisms. 8. During those long minutes, while Less was trying to discover
what was happening there, Jules did his best to keep awake. 9. The photographs were brought while they were talking.

2.2. K momy epemenu, ko20a IepeBOANTCS Ha aHTIMICKUN 36K by the time that (a He: by the time when). That,
OJTHAaKO, YaCTO OIyCKaeTCsl.

I shall have finished the letter by the S yike okoHuy mucbMo0 K TOMY Bpe-
time (that) you come back. MeHH, KOT1a Bbl BEpPHETeCh.

2.3. Hapeume moeda, KOTOpO€ B PyCCKOM 5I3bIKE€ MHOTAA NPEAIIECTBYET COI03Y K020, Ha aHIIIMHCKUH SI3bIK HE Tie-
PEBOIUTCS.

JT1o cayumiaocs Toraa, korga oH This happened when he was in Mos-
ob11 B MockBe. cow.

51 o10 cmenaro Torga, korna s sep- I shall do it when I return.
HYCB.

Ex. I. Translate into English.

1. 5 cMory OHTH IOMOM TOJNBKO TOT/1a, KOT/a 51 3aKOHYY 3Ty paboty. 2. 51 He cMory BaM AaTh ONPEIeNIeHHOTO OT-
BETa JI0 TeX IOp, NOKa He MOIydy OT HuX nuchMa. 3. OH cuzeld B caay A0 TeX Mop, MOKa He CTajlo COBCEM TEMHO, M OH
He Mor Oonblre 4uTath. 4. 5 yBepeH, 4To Mbl yXKe MPHUIEM K COIJIAIICHHUIO K TOMY BPEMEHH, KOTJa BbI BEpHETECh. 5. S
pacckaxy eMy 00 3TOM, KaK TOJIBKO OH NMpuAeT. 6. CTaHOBMIIOCH NMPOXJIaHEE 110 MEPE TOTO, KaK Mbl HOAXOIAMIHN K MO-
pio. 7. Bce Oyner roToBo K TOMY BpeMEHH, Koraa Bel puaeTe. 8. OH ymal, Korjga oH cxoau ¢ TpamBast. 9. OH npuinen
KO MHe, Koraa s obeman. 10. S mpumien, korga OHM yIakoBbIBaiM cBou Bentd. 11. OH mucam 94To-TO, KOTJa 5 BOIIET B
KOMHATy.



Ex. II. Translate into Russian.

1. As I climbed again up the back way to the house, I heard the laughter and the chatter of the men as they went home
from work. 2. He caught a taxi on the corner. "London airport," he told the driver. As the taxi moved away, the phone in
his flat began to ring. 3. He began to speak clearly and precisely. As he spoke, some of the phrases drifted through the
window and were heard by the boys. 4. It was two hours later, as he was shaving on a borrowed electric razor, that the
girl phoned back. 5. The plane from London glided into the airport as the dusk deepened into night. Near the tail of the
plane a blond Englishman lay back in his seat near the window and gazed out at the lights as they flashed past the sink-
ing aircraft. 6. As dusk was falling the tourists entered a little town in the Alps. 7. George at once placed another call
with his sister. As he put the phone (receiver) down, it rang again. 8. They talked rugby for a while as they walked
slowly on the terrace. 9. All along the road the trees had been illuminated. It was charming and we were exclaiming in
wonder as we rode along.

B cnoXHBIX IpeoKeHUAX ¢ IPUIATOYHBIM BPEMEHH BBOJMMBIM COI030M before neiicTBHE B TTIaBHOM M IIpHIa-
TOYHOM NPEIJIOKEHHUAX OTHOCATCA K MPOILEAIIEMY BPEMEHH.

Principal clause Before-clause
The Past Indefinite The Past Indefinite
The Past Perfect The Past Indefinite
The Past Indefinite The Past Perfect

He appointed the date for our meet-
ing long before he came to the city.

They had not gone four miles before
they saw it was going to rain.

OH Ha3HAYWI JeHb Hallell BCTpedd
3aJ0J1r0 [0 TOro, KaK mpHuexaj B
HALI TOPOJ.

OHHU He MPONLIH U YeThIpex MHJIb,
KaK YBHAEJIH, YTO OyAeT T0KIb.

Ex. I. Translate the following sentences.

1. Tlpexme yeM DpuK Hayal MPENogaBaTh B YHUBEPCUTETE, OH MHOTO pa3 CMEHMI paboTy. 2. Muctep Kaymnmmo He
IPOXKUI B TOPOJAE U ABYX AHEH, KaK K HeMy IpUILEN €ro NnepBblii mauueHT. 3. I'opAoH ycnen NOroBOPUTH € OTLOM,
npexze ueM DHup yBuzaena ero. 4. Ml He TOBOPHIN C HUM U IISITH MUHYT, KaK 5 MOHSUI, YTO OH IPEKPAaCHO 3HAKOM C
9TOU mpobmeMoit. 5. S mymaro, 9TO OH MONTYYHII HaIly TeJerpaMMy, PEXkIIe YeM OH C CEMBEH OTImpaBmWICS Ha modepe-
’*be. 6. Mbl He IPOILLIK U IByX MUIb, KAK HA TOPU30HTE MOSIBUIINCH pa3BalauHbl 3aMmKa. 7. [Ipexne uem mucrep [Jpeiik
ornpasuiics k Teiiepam, oH octaBun MpeH, cekpeTapio cBOUX U3jareneil, Tenerpammy. 8. OH Opocuics K IBepH U 00-
HapyXWJI, 4TO OHa 3amnepTa. 9. Ha cnexyronuii 1eHb I€TH IPOCHYIINCH U YBUAENH, YTO UAET CHET.

NPUIATOYHBIE TPEJJIOXKEHUA MECTA

ADVERBIAL CLAUSES OF PLACE

[IpunaTo4Hbie MPEIIOKEHUST MECTa OTBEYAIOT HA BOMPOCHI where? 20e? kyoa? from where? omkyoa? Ouu co-
SIMHSIOTCS C TJIABHBIM MPEIJIOKCHUEM COIO3HBIMU CIIOBaMU where 20e, Kyoa, wherever 20e Ovl Hu, Kyoa Obl Hu.

I like to spend my leave where I can $I ;100,110 MPOBOAUTH OTHYCK TaM,
shoot. rae s MOTY OXOTHThCS.

He went where the doctor sent him. OH moexan Tyaa, KyAa mocjaj ero
Bpady.

Kyna 0b1 oH HH Xoaui, ero Be3jie
paaylIHO MPHHUMAJIH.

Wherever he went, he was welcome.

[pumeuanue. Hapeuns mav u myoa, KOTOpBIE B PyCCKOM SI3BIKE YacTO MPEAMISCTBYIOT HAPEUHsIM 20e U KyOod, Ha
AHTJIMHACKUM S3BIK HE IEPEBOISTCS.

The house stands wher the road J/lom cromt Tam, rae gopora moBo-
turns to the left. pauMBaeT HAJIEBO.

They went where you sent them. OHn momu Tyaa, KyAa Bbl HX I0-

CJIajIn.

I shall go where my brother lives. S noeny Tyna, rae :KuBeT Moii Opar.

HNPUJATOYHBIE NPEJAJIOKEHUSA TPUYUHBI

ADVERBIAL CLAUSES OF CAUSE



[IpunaTounbie MpeIoKEeHNS TPUYNHBI OTBEYAIOT HA Bompoc why? nouemy? OHH COSIUHSIOTCS C TJIABHBIM TIpea-
JIOXKECHHEM COI03aMu because nomomy umo, as max Kax, since max Kax, HOCKoabKy, for max xax, ubo, now that meneps

KOZda, NOCKOJIbKY:

I went away because there was no
one there.

As there were no porters, we had
to carry the luggage ourselves.

Since you have finished your work,
you may go home.

Now that he is here, he can help you.

He walked quickly for he was in a
great hurry.

S ywena, Tak KaKk TaM HHUKOI0 He
ObLI0.

Tak kak He ObLIO HOCHJIbIIUKOB,
HaM NPUILJIOCHh HECTH §arax caMum.

HOCKOJ’ley Bbl OKOHYHJIM CBOIO
paﬁoTy, Bbl MO:KeTe MITH JT0MOM.

Tenmepp Kkoraa (MOCKOJBKY) OH
371eCb, OH MOKET MOMOYb BaM.

OH w1es ObICTPO, TAK KAK OH OYeHb
910011110 8

IMpumeuanue. Creqyer 06paTHTh BHUMAHUE HA TO, YTO COYETAHHE Menepb K02O0d TePEBOINTCS HA aHTITHHCKHN
SI36IK now that (a He: now when). That acto onyckaercs; Now he is here, he can help you.

NPUJATOYHBIE NIPEIJIOKEHUSA OBPA3A TEMCTBUSA
ADVERBIAL CLAUSES OF MANNER

[Ipunatounbie mpeaoX)eHnss 00pasza NEHCTBHUS OTBEYAIOT Ha Borpoc how? kax? kaxum oopazom? OHU COCOMHS-
FOTCS C TJIABHBIM TIPEIJIOKEHUEM COI03aMU KaK as, Kak 6yomo, Kax ecau 0wl as if, as though, umo that.

You ought to write as he does. Bam cuaeayer (cieaoBasio) mucarb

TaK, KaK OH IMHAIIET.

You answer as if you did not know
this rule.

Bb1 oTBeuaere Tak, kak ecju 0b1 Bbl
He 3HAJIM 3TOr0 MpaBUJja.

He played so well that everybody
admired him.

She talks to me as if I were (was) a

OH urpaj Tak Xopoiuo, 4YTo Bce BOC-
XHIIAJTHCH HM.

OHa roBopuT €0 MHOIi Tak, Kak 0ya-

child. TO OBbI 51 pedeHoK.

B npumaTo9YHBIX MPeUTOKEHISIX C COI030M as if (as though) rnaron ynorpetisiercs B popme Past Indefinite, ecim
OH BBIp@XXaeT ACHCTBHE WM COCTOSIHUE, OMHOBPEMEHHOE C JISHCTBUEM WIIM COCTOSHUEM IJIaroya TIIaBHOTO MPEIJIoKe-
Hud. Eciu riaron npuaaTodHOro npeayiokeHus BhIpakaeT OJHOBPEMEHHOE JIMTENbHOE AeiicTBHE, TO YHOTpeOIIsieTCs
¢dopma Past Continuous. Past Indefinite u Past Continuous ymorpe6isieTcss He3aBUCHMO OT TOTO, B KAKOM BPEMEHH CTO-
UT TJ1aroJl INIaBHOTO MPEIOKECHHS.

He spoke as if (as though) he knew
this question very well.

OH roBopmia Tak, Kak OyaTo (Kak
eciiu ObI) OH 3HAJ 3TOT BONPOC
0YeHb XOpPOILO.

They walked slowly up the stairs as
if (as though) they were carrying kak 0yaro (kak ecu Obl) OHU HECJIH
something heavy. YTO-TO THKeJI0€.

I'marou to be miocne as if ynorpeOnsieTcss B popMe coclaraTeIbHOTO HAKIIOHEHUS, T.€. popMa were yrotpedisercs
CO BCEMH JIMLAMH €IMHCTBEHHOTO M MHOXKECTBEHHOTO uucia. OHAKO B COBPEMEHHOM SI3bIKE, OCOOCHHO B pa3roBOp-
HOM peuu, Hapsiiy ¢ were ¢ 1-M 1 3-M JIMIIOM €UHCTBEHHOTO YHCIIa YaCTO yIOTPEOISIETCS was.

OHM MeJIJIeHHO LM 10 JIECTHHIIEC,

The little girl held the toy in both
hands As though she was afraid of
losing it.

He loved him as if he were (was) his
son.

He looked in the direction of the
entrance door as if he were (was)
waiting for somebody.

JeBouka aep:kajia UTpPyIIKY 00euMH

pykamu, kak OyaTo 0osjiach MmoTe-
PATH ee.

On g100un ero, Kak chlHa (Kak
ecJid ObI OH OBLT €ro CHIHOM).

OH cmoTpesl B  HampaBJeHUH
BXO/IHOIi IBepH, KaK Oy/ATO OH KA
KOro-HUOYAb.



Korna e rmaroi mpuaaToyHOTO MPEIIOKEHHUS BRIPaKaeT JEHCTBHE WM COCTOSHHE, MPEIIIeCTBYIONIee JACHCT-
BUIO WJIM COCTOSIHHUIO TJIaroJia riiaBHOTO NpesiodKeH s, oH yrnorpedisiercs: B popme Past Perfect, He3aBucumo ot Toro, B
KaKOM BPEMEHH CTOUT IJIaroJi TIaBHOTO MPE/I0KEHHUS.

I remember the story as if (as S momHI0 3TOT paccka3s, Kak OyaTo
though) I had just read it.* (kak ecJu Obl) 1 TOJBKO 4TO MPoYe
ero.

He described the town as if (as Owu omucaa ropoa Tak, Kak OyaTO
though) he had seen it himself.** (kak ecsu ObI) OH caM BH/I€J €ro.

[ocne as if vacto ymotpebnsercs ra + ing, T.e. Participle L.

He looked at her as if trying to re- On mocmoTpen Ha Hee, Kak OyaTo
member something. NBITASICh YTO-TO BCHOMHHUTD.

Korna npuaarouHoe npeioskeHre BBOJUTCS COI030M that-umo, B TIIaBHOM NPEIOKEHUH YIOTPEOISI0TCS ClIoBa
So-max, makoii v such-maxoii. So CTOUT Tiepe]] HApeUreM WM MPUIaraTelbHbIM, Such — epe]] CylieCTBUTEIbHBIM.

*31mech MBI HIMEEM 10 CYIIECTBY (hopMy cociaraTtellbHOro HaKJIOHEHHs, KOTopasi, 0THaKO, coBnaaact ¢ ¢popmoii Past Indefinite
HU3BbABUTCIIBHOTO HAKJIOHCHUS.

**31ech MBI IMEEM TI0 CYIIECTBY (OPMY COCIIAraTelIbHOr0 HAKJIOHEHHs, KOTOpasi, 0JHaKo, coBmajaet ¢ popmoii Past Perfect
HU3BABUTCIIBHOIO HAKJIOHCHHUS.
The airplane was flying at such Camouer Jeren Ha Takoe BbICOTe,
height that we could hardly see it. YTO MbI MOTJIH €1Ba BU/IETh €ro.

The sea was so stormy that the load- Mope Tak mTOpMMIO, YTO MOrPY3KY
ing of the vessel had to be stopped. Cy/IHA NPUILJIOCH OCTAHOBHTb.

As if ynotpebisercs, Korjia CpaBHEHUE COBEPILEHHO HE COOTBETCTBYET ACHCTBUTENBHOCTH.
As though — xorja BIOJIHE BO3MO)KHO, YTO BBICKa3bIBAHHE COOTBETCTBYET AEHCTBUTEIBHOCTH.

Ex. I. Change the parts of sentences, using as if or as though and Subjunctive II.

1. Mr. Porcharlester complained that Mrs. Linda Green always received him very coldly, so that you might think they
had never met before. 2. Miss Bradley stood on the platform, looking so helpless that you might think she had never
found herself in a situation like that before. 3. The young engineer looked at the machine in a way that gave you the
impression he didn't know how to handle it. 4. "Hurry up, boys," the man cried out, "you are moving about so slowly
that one might think you hadn't had anything to eat for a week”.

Ex. II. Complete the following sentences, using Subjunctive II.

1. The young man spoke in a loud voice, as if (as though) he... (to speak to a big audience, to want to prove something,
to be proud to declare his views). 2. The girl shivered, as if (as though) she... (to get wet through, not to feel well, to be
unable to stand the sight). 3. He looks as if (as though) he... (still to be unable to get over the news, to do something
wrong, to be disappointed in something). 4. She speaks of the event as if (as though) she... (to see it herself, to be quite
indifferent to it, to find it very boring). 5. She looked pale, as if (as though) she... (to be ill for a long time, to be going
to faint, to practise too much indoors, not to recover completely). 6. She shook her head slowly, as if (as though) ... (to
hesitate whether to accept the offer, to make up one's mind to deny everything, still not to be obvious).

Ex. III. Make up sentences, using the same structure as in the models.

1. He stood quietly, as though he were listening to something. 2. She burst out laughing, as if she found the incident
very funny. 3. The boy tried to look away, as though he had done something wrong. 4. She looked pale, as if she had
been ill for a long time.

Ex. IV. Translate into English, paying particular attention to the use of Subjunctive II.

1. OH BBINIIAAEN OYEHB IUI0XO0, KaK OyaTo OBLT TsDKENI0 OosieH. 2. Bl Tak III0X0 YnTaeTe TEKCT, Kak OyATO BHI €T0
HM pa3y He yntany. 3. OHa TOBOPUT Tak, Kak OyaTo eif Bce paBHO, 3aKOHYAT OHM paboTy, BoBpeMs WK HeT. 4. OH e3auT
BEPXOM TaK, Kak OyATO OH 3aHMUMaeTcs 3THM BHJOM CHOpTa yK€ HecKosbko JieT. 5. ans CeHeka pa3roBapHBai C
Dp3HKOM KakK CO B3pOCIbIM. 6. MalbuiKi CMOTPENH APYT Ha ApyTa, Kak OyATo OBUIN TOTOBBI PACIUIAKATHCS.

K uucny npuaaTo4YHbIX MpeUIoKeHuit o0pa3a AeHCTBUSI OTHOCSATCS TAKKe MPHUIATOYHBIC MMPEIOKEHHsI CPABHH-
tenbHbIe (Adverbial Clauses of Comparison). OHM COSIHHSIOTCS C TIIABHBIM TPEIOKEHHEM [IPH [TOMOILH than uem, as
. as max (maxoti) dice...xax (IEPBOE as CTOUT B TIABHOM NPEIUIOKEHHUH), (10f) SO ... as (ne) max (maxoi) ... kak (S0
CTOWT B TJIABHOM TPEJUIOKEHUN), the ... the uem ... mem (BTOpoe the CTOUT B TI1aBHOM MPEIJIOKEHUH ).



He is older than he looks.
He works as quickly as I do.

The book is not so interesting as you
think.

The more time you spend in the
Crimea, the sooner you will recover.

OH cTapiue, YeM OH BBITJISUT.
OH pabotaer Tak ke ObICTPO, KAK 1.

Kuura He Takasi mHTepecHasi, Kak
BBI IyMaere.

Yem OoJiblie BpeMeHU Bbl NpoOBeje-
Te B KppIMy, TeM ckopee BbI mompa-

BHUTECH.

Hpumeyanue. [Tpu nanuunu the ... the Oynymee Bpems nocie nepsoro the (T. €. B IpuaIaTOYHOM MPEIIOKEHIH)
3aMEHSCTCS HACTOSIIUM.

Ex. I. Translate into English.

1. OH roBopui Tak OBICTPO, YTO 5 €1Ba MOT IOHATH ero. 2. Kuura Obuia Takass MHTEpECHAs], YTO sl YUTAJT €€ BeCh
nenb. 3. OH Takol croCOOHBIN YENOBEK, UTO ST YBEPEH, UYTO OH M3YYHT HEMEIKHIA SI3bIK B JJOBOJILHO KOPOTKUH CPOK. 4.
OHH BCTPETHIINCH, KaK OyATO OHH OBUTH Apy3bsaMH. 5. OH IOCMOTpEN Ha MEHs, KaKk OyATO OH MEHS HUKOT/Ia PaHbIIIe HE
Bugen. 6. Yem Oomnbirre BB Oynere paboTaTh HaJ 3TOM TeMol, TeM 0ojbie OHa BaM OyneT HpaBUThCA. 7. Uem Oorbiire s
€ro 3Halo, TeM OOJbIIe OH MHE HPaBUTCS. 8. DTOT BOMPOC TAKOH e MHTEPECHBIN, KaK M BOIIPOC, KOTOPHIA BBl MHE 3a-
Jlad BUepa. 9. DTOT Mapoxoj He TaKo# OOJBIION, KaK MapoXoa, KOTOPBIA MBI 3apaxToBau.

NPUIATOYHBIE ITPEJJIOKEHUSA CIEACTBUSA

ADVERBIAL CLAUSES OF RESULT

[praaToYHble MPEITIOKEHHS CICACTBHS BBIPAKAIOT CICACTBHE, BBITEKAIOIICE U3 BCETO COACPIKAHHS TIIABHOTO
npemtoxenus. OHH COSMHSIOTCS C TJIABHBIM MPEIUIOKEHHEM COI030M S0 that max umo. BMecto so that B pa3roBopHOii
peuu 4acTo ynoTpeonisercs so:

He went to the lecture early so that
(so) he got a good seat.

OH nomeJ Ha JIEKIHUIO paHo, Tak
4YTO OH 3aHsJI Xopouiee MecCTo.

[pumeyanue. 3HaUueHUE CICICTBHUS HMEIOT TAaKXKe NMPHUAATOYHBIC NPEIUIOKEHUS 00pa3a JEHCTBHS, COCIMHSIO-
IIMECs C TJIABHBIM COI030M that, KOTOPOMY B IJIABHOM MPEJIOKEHUH COOTBETCTBYET SO WK such:

The weather was so bad that the
plane could not start.

Iloroga ObLIa Takasi mJjaoxasi, 4TO
caMoJieT He MOT BbLIETETh.

NPUIATOYHBIE ITPEJJIOKEHUSA YCTYIIUTEJBHBIE
ADVERBIAL CLAUSES OF CONCESSION

YcrynuTesnbHble PUIATOYHBIE MTPEAJIOKEHHS YKa3bIBAIOT Ha 0OCTOSITENBCTBO, BOIPEKH KOTOPOMY COBEpIIAETCS
JeiicTBre TIIaBHOTO IpeanoxkeHns. OHM COeNMHSIOTCS ¢ TIIaBHBIM IpEANIOKeHUEM cotozamu though (although) xoms,
in spite of the fact that necnomps na mo umo:

Though (although) it was only nine Xotsi 0bLIO TOJBLKO AEBSTH YaCOB,
o'clock, there were few people in the Ha  yamumax 0b110 Maso Hapoay.
streets.

He went out in spite of the fact
that he had a bad cold.

OH BbILIE], HECMOTPS HA TO YTO OH
ObLI OYeHb NMPOCTY:KEH.

Ex. L. Finish the sentences.

1. Though Nick and John were quite different, they... . 2. Though it was still very early... . 3. Though we were late for
the film... . 4. Though there were a lot of customers in the shop, the shop-assistant ... .
NPUIJATOYHBIE NPEUIOKEHUS HEJIN
ADVERBIAL CLAUSES OF PURPOSE

[IpunaTovHbIC IPETOKEHSI LIEIN YKa3bIBAIOT, C KAKOH [EJIbI0 COBEPIIACTCS JCHCTBUE TIIABHOTO MPEUIOKEHUS, U
OTBEYAKOT Ha BONPOCKH what for? sauem? ons ueeo? for what purpose? c xaxou yenvro? TlpuaatouHple MpeIOKEHUSL
eI COSAMHSIOTCS C TIIAaBHBIM TIPEUIOKEHIEM COI03aMH S0 that, so, in order that umo6si, 013 moeo ymobwvi. Hanbomnee
PacIpOCTPaHEHHBIM SIBIISIETCSL COI03 S0 that; cor03 so ynoTpeOsieTcs TOJIbKO B Pa3roBOpHO# peun. Ckaszyemoe 3THX



NpeIoKEHUH BhIpaXkaeTcs riaronamu may (might) v should B couerannu ¢ uHGUHUTHBOM, 0e3 to. May (might) ynot-
pebuisieTcst, Korza cKa3yeMoe IPUIaTOUYHOTO NMPEAT0KEHHs BEIPaKaeT OTTCHOK BO3MOKHOCTHU. 1IpH OTCyTCTBHM OTTEH-
Ka BO3MOXHOCTH yrioTpeoinsercs should.

May ynorpeOnsiercs, Korja ckazyeMoe B INIABHOM NPE/II0KEHHH BBIPAKEHO IJIaroJioM B HACTOSIIEM MM Oyay-
IIeM BpeMeHH, a might — Koraa rioaros CTOMT B IPOIIEAIIIEM BPEMEHH.

Should ymorpebisiercsi He3aBUCHMO OT BPEMEHH, B KOTOPOM CTOUT IJIaroJl B TJIaBHOM MpPEAJIOKEHHUH. | aross
may (might) u should Ha pycckuii SI3bIK CaMOCTOSITEIIFHO HE NEPEBOJSTCS; B COUETaHNH ¢ MHOUHUTHBOM OHH IIE€PEBO-
JUITCSL cocTlaraTelIbHBIM HaKJIOHEHUEM:

The teacher speaks slowly so that (in
order that) his pupils may under-
stand him.

I gave him the text-book so that (in
order that) he might learn his les-
son.

They instructed their agents to pack
the goods carefully so that the buy-
ers might not have cause to com-
plain.

I'll ring him -up at once so (so that)
he shouldn't wait for me.
I shall write the letter immediately

so that you may be able to read it
before I hand it to the typist.

He drew a plan of the village so that

she might be able to find his house
easily.

IIpenoxaBaTesib rOBOPUT MeIJI€HHO,
YTOObI €ro Y4eHHKH NMOHHMAJH ero
(MOrJIM MOHUMATH €r0).

S nan emy y4eOHHK, 4TOOBI OH BBI-
YUYHJ YPOK (CMOT BBIYYHTDb YPOK).

Onu paaun HHCTPYKIMH CBOUM areH-
TaM TINATCJbHO YNaKOBaThb TOBap,
YTOOBI MOKyHnaTejJiu HE UMEJIH OCHO-
BaHUA KaJOBATbCH (He MOIJIH
HMETb OCHOBAHMSA manosancn).

51 emy N03BOHIO HeMeJIEHHO, YTOObI
OH He K/1aJ1 MeHsl.

A Hanmumyy mnUCbMO HEMEIJIECHHO,
YTOObI BbI CMOIJIH Mpo4€eCcTh €ro 10
TOro, Kaxk sl nmepeiamM €ro MalmvmHUCT-
Ke.

OH HapucoBaJ IJIAH /lepeBHH, YTO-
Obl OHa CMOIJAa JIErKO HAWTH ero
A0M.

Bwmecro may be able moxet ynotpeOinsiTbes can, a BMecto might be able—could:

I shall write the letter immediately
so that you can read it
before I hand it to the typist.

He drew a plan of the village so
that she could find his house easily.

Ex. I. Combine the following sentences, using so that and making any other changes that may be necessary.

I. The boy fetched a strong bulb. He wanted his friend to examine the collection. 2. The doctor insists on your staying in
bed. He wants you to get over your illness quickly. 3. All the boxes must be marked properly. The nurse must find the
medicine quickly. 4. They gave him an exact description of the place. They wanted him to find the house without asking
anybody to show him the way. 5. The saleswoman showed me a variety of dresses. She wanted to help me to pick out a
dress for the happy occasion.

Ex. II. Translate the following sentences into English.

1. IToxoxxu 3amucKy Ha CTOJI, Tak YTOOBI ee cpa3y yBuaeau. 2. OH 3aKpbUI 1BEPb, YTOOBI MX HUKTO HE MOJCITYIIAJ.
3. Yuurens NOBTOPWII IPaBHJIO, TaK YTOOBI BCE MOIJIH €ro 3amucath. 4. 5 yliia B CBOIO KOMHATy, 4TOObI MHE HE Mella-
ni 3aHuMaThes. 5. OH ckasan, 9To OyneT nmucaTh UM 000UM, YTOOBI HU Y KOTO M3 HUX He ObLIO moBoja (to give occasion
to — 1aTh OBOJ K) »KajoBaThes. 6. OH oTOLIEN B CTOPOHY, YTOOBI BCEM OBUIO BHIHO, YTO HAaNMKMCaHO Ha gocke. 7. S oT-
KazaJach OT BCEX NPUIIIAIIEHUH, YTOOBI MBI MOTJIM C HUM ITOBHAAThCS B cy00oTy. 8. JlaBail moiizemM MeaneHHee, 4TOObI
OHH MOTJIM Hac AOTHATH (to catch). 9. K Bam mpuxoamn kakoi-To MOJI0A0# denmoBek. OH CKa3all, 9TO OH Balll ITKOJIbHBI
toBapuil. 10. Buepa MHe 03BOHII 01MH MOH TpusATenh. OH TOJIBKO YTO BEpHYJICS U3 myTemecTBus mo Cubupu. 11. 5
ObLTa pa3apaXkeHa STHM ee 3amMedanueM. 12. ITOT X MalbuMIIKa ONATh pa3dui y Hac okHo. 13. B nenrpe Hpio-Hopka
Jxed cronknyncs mumoM k jumy (to collide with) co crapeiM Bparom cBoeit cempr. 14. On cioBo B cioBo (word for
word) nepenan MHe Bai pa3roBop ¢ HUM. 15. /IBa rosa Mbl paboTaiu ¢ HuUM 60k o 0ok (side by side).

B KHIXHOM SI3BIKE PUAATOYHBIE TIPEATIOKESHNUS eI HHOTAA COSAMHSAIOTCS C TJIABHBIM COI03aMu that u lest.

Coro3 lest ynorpebusiercst co 3HaueHueM that... not umoowi ... ne. Ilocne lest ckazyemoe BbIpaXKaeTcsl COUeTaHUEM
should ¢ vapunutuoM. YacTuila not pu CKa3yeMoOM He yIOTPeOsieTCs, MOCKOJIBbKY COI03 lest 3akiovaeT B cede OT-
punanue. Bmecro coueranus should ¢ nHGUHUTHBOM MHOTAA yHOTPEOISETCS HACTOSIEE BPEMS COCIIAraTelIbHOro Ha-
KJIOHEHHUSI.



The invitations were sent out early
that the delegates might arrive in
time for the conference.

We wrapped the instruments in oil-
cloth lest they should be damaged by
sea water (= lest they be damaged by

Ipurnamenus ObLIM  pa3ocjaHbI
3apaHee, YTOOBI JejieraTbl NPHObLIN
(Moryi mpuObITH) BOBpeMsl HA KOH-
(depenuuro.

Mb1 00epHYJH HHCTPYMEHTBI KJjie-
€HKOH, 4T0ObI OHH He ObLIH MOBpe-
JK/IeHbI MOPCKOil BOJ0IA.

sea water).

Korza B rmaBHOM M NPUAATOYHOM HPEIOKEHHUSIX OHO MOJUISKAIlee, MPUAATOYHOE NPEIOKEHHE OOBIYHO 3aMe-
HsieTCs MHQUHUTUBHBIM 000pOTOM (Kak M B pyccKOM s3bike). Ilepen MHOUHUTHBOM B TaKHUX CIy4asX MOTYT CTOSTh
CO103bl in order, o as umobbl. DTU COIO3bL, OIHAKO, PEIKO YIOTPEOIAI0TCSA, 0COOEHHO B Pa3rOBOPHON peun.

= They left home at five o'clock not
to be late (so as not to be late) for
the lecture.

They left home at five o'clock so
that they should not be late for the
lecture.

OHH BBIILIH U3 JA0MY B IIATH 4aC0B, 9T00BI HE OII0O3aTh Ha JIEKIHIO.

Ipumeyanue. Crnenyer UMeTh B BHIY, UYTO PYCCKHH COI03 umoObl miepen MHOUHUTHBOM MOYXKET IIePEBOIUTHCS
COI03aMH in order, so as TOIBKO B TOM ClTy4ae, KOTJa WHGUHUTHB BEIPAXKaeT IIEIb:

S npumes cloaa (¢ Kakol Heabl?),
4T00BI IOMOYb BaM.

I came here in order (so as) to help
you.

S npuraacui ero (¢ KaKoii nejabio?),
YTOObI COOOIIMTH eMy 00 3TOM.

I invited him in order (so as) to tell
him about it.

B apyrux ciaydasix umo6ul niepes MHQUHUTABOM HE MOXKET IEPEBOIUTHCS Ha aHTJIMUCKUIL S3bIK COro3amMu in order
WIIK SO as:

OH cauMmKoM ycTanu, YTo0bl MOHTH
B Teatp.

He is too tired to go to the theater.

OH 10CcTAaTOYHO BBIHOCJIHB, YTOOBI
NPUHATH YYACTHE B ITOH IKCIIETHINH.

He is strong enough to take part in
the expedition.

Y MeHsi Her BPEMEHH, 4ToOBI Cjie-
JIaThb 3Ty paﬁoTy CeroaHs.

I haven't any time to do this work
today.

Ex. 1. Translate from Russian into English.

1. EMy nmpHIDIOCh B3SITH TAaKCH, YTOOBI HE MPOIMYCTHTH MEPBYIO JEKIHIO. 2. 5l COBETYIO BaM MPUTOTOBUTH (Clie-
JaTh) YPOKH CETOIHS, YTOOBI B BOCKPECCHBhE OBITH CBOOOTHBIM. 3. MHE MpHAeTCs MPOYNTATh MHOTO KHHUT II0 ATOMY
MpeaMeTy, 94ToOb!l (OBITh B COCTOSIHWM) CHENaTh XOpoImuii fokmaz. 4. Bam mpumercst MOBTOPUTE BCE CIIOBa, YTOOBI HE
clenarh OMUOOK B qUKTaHTe. 5. Ham BceM mpuILIoch MHOTO paboTaTh, YTOOBI XOPOLIO CIATh 3K3aMeH II0 aHTJIHHCKO-
MY S3BIKY.

Ex. II. Translate into Russian.

1. Speak louder so that I may hear you. 2. I have written it very clearly so that he may be able to read it easily. 3. Bring
it here so that I may look at it. 4. I took him to the Caucasus so that the mountain air should benefit him. 5. The heat was
so oppressive that all the doors and windows were wide open so that a free current of air might pass through the house.
6. During the war production of some civilian goods was discontinued in our country so that labour power and materials
might be released for use in the war industries. 7. The suppliers were asked to speed up the manufacture of the engine
so that it might be shipped with other goods by a steamer sailing the 15th August. 8. We sent all the documents by air
mail so that they should be received before the arrival of the cargo. 9. I wrote down the figures lest I should forget them.
10. They climbed higher that they might get a better view.

Ex. IIL. Translate into English.

1. OHa TUXO OTKphLIA ABEPb, YTOOBI JCTH HE MPOCHYJIUCH. 2. OH HAJEN TEIUIOe HaIbTO, YTOOBI HE MPOCTYIUTHCS.
3. l'oBopute rpomye, 4toObI Bce Bac ciblmany. 4. ITonoxkure nuceMo B noptgelts, 4ToObl He NOTepsTh ero. 5. S 3anu-
cajia ee ajpec, 4ToObl He 3a0bITh ero. 6. OTel Jan ChIHY JeHer, YTOObI OH KYITHJI HECKOJIBKO aHTTIMHCKUX KHUT M CJIO-
Bapb. 7. LlITopy 3amepHyiH, 4ToOBI cBET He Oecrokons OonbHOrO pebenka. 8. [TonoxkunTe yackl B CTOJ, 4TOOBI AETH HE
ciomaiu ux. 9. JleBouka crpsranack 3a IepeBO, YTOOBI OpaT He 3ameTwn ee. 10. 3axruTe cBeT, YTOOBI OHH MOTIH YH-
taTh. 11. OHU OTKPBUTH OKHO, 9TOOBI B KOMHATE cTano mpoxianHee. 12. S manm eMy y49eOHHK rpaMMAaTHKH, 9TOOBI OH
XOpOIIO BBIy4YHJ 3TH npasmia. 13. Jokiaaduk roBOpHI OYEHb T'POMKO, YTOOBI JFOJM, CHIACBIINE B ITOCIEIHUX pslax
3ajla, MOTJIH ero cisimath. 14. S ckazan uM 00 3TOM ermie pa3, yToObl OHU He 3a0putH. 15. SI mam emy 3TOT XKypHauI,



YTOOBI OH TPOYEN HECKOJIBKO MHTEPECHBIX cTaTed. 16. CekpeTaph MOJOKII KOPPECTIOHISHIINIO (TI0YTY) Ha CTOJI, 9TO-
Ob1 qupekTop mpocMoTpen ee. 17. OH MocoBeTOBaI MHE OCTaBUTh JIEHBI'H JOMA, YTOOBI HE TIOTEPSATH HX.
HOPUJATOYHBIE NPEJJIOKEHUSI YCJOBUS

ADVERBIAL CLAUSES OF CONDITION
[IpunaTounsle NpeIoKeHUs YCIOBUS COEAUHSIOTCS C IIaBHBIM NPEUIOKEHUEM coro3ami if ecnu, unless eciu ne,

provided (that), providing (that), on condition (that) npu ycnosuu ecau, npu ycrosuu umo, supposing (that), suppose
(that) npeononoscum (umo):

If 1 see him tomorrow, I shall ask
him about it.

He won't go there unless he is in-
vited.

We can deliver the machine in De-
cember provided (that) we receive
your order within the next ten days.

Ecau 51 ero yBm:ky 3aBTpa, s Clpo-
ury ero 00 3Tom.

On He moiiger Tyaa, eciadm ero He
NPHUIJIACAT.

MbI MOKeM NOCTABHTb MAUIMHY B
aekabpe NpH YCJIOBHH, €CJOH Mbl
nostyuum Bamn 3aka3 B TeueHue 0.,1u-

JKAMIIMX JecaTH ZIHeﬁ.

Takne npunaTovHbIe MPEATIOKEHNS BHIPAXKAIOT YCIIOBUE, a TIIABHBIC IPEIUIOKEHNS — CICICTBHE, BHITEKAIOIIEE U3
aToro ycioBus. OcylecTBiIeHHEe AeHCTBUS INIaBHOTO MPEATIOKEHHS 3aBUCUT, TAKMM 00pa3oM, OT YCJIOBHS, BBIPaKCH-
HOTO B IPHUIATOYHOM MPEIOKEHHH. DTa 3aBUCHMOCTD BBIPAKAECTCSl B Pa3HOOOpPA3HBIX B3aMMHO CBSI3aHHBIX (popmax
BBIP@)KEHUSI CKa3yeMOro B 00EUX YacCTAX CIOXKHOIOJYMHEHHOTO mpeanoxeHus. [loaromy moapoGHoe paccMoTpeHue
MPUIATOUYHOTO TPEATIOKEHUS YCIOBHS BO3MOXHO TOJBKO IPU OJHOBPEMEHHOM PACCMOTPEHHUH TJIABHOTO IPEIOoKe-
HUS, T. €. CJIOKHOMOAUYMHEHHOE MTPETIOKEHNE ¢ IPUIATOUYHBIM MIPEI0KEHHEM YCIOBHS JOJDKHO pacCMaTpUBAThCS Kak
nenoe. B panpHeiiniem, s ynoOCTBa N3JI0KEHUS, BMECTO TEPMHHA '"CIIOKHOTIOAYMHEHHOE MIPEATI0KEHHE C IPUIATOY-
HBIM IIPEAJIOKEHUEM YCIOBUS" UCIONB3YyEeTCA TEPMUH "yCIOBHOE IpeAIokKeHue" .

YCJIOBHBIE ITPE/VIOKEHUSA
CONDITIONAL SENTENCES

IEPBBIN TUIT YCJOBHBIX ITPEJJIOKEHUN

VY CroBHBIE MPEIOKEHUSI IEPBOIO TUIA BHIPAXKAIOT BIIOJIHE PEalIbHBIC, OCYIIIECTBUMbIE MPEIMOIOKEHHUS U COOT-
BETCTBYIOT B PYCCKOM $SI3bIKE YCIOBHBIM HPEIOKEHHUSM C TJIAr0joM B U3bSIBUTEILHOM HAKJIOHEHUH. Takue yCIOBHBIE
MPE/JIOKEHHS Yallle BCEro BHIPAKAIOT MPEINONI0KEHNUS, OTHOCSIIUECS K OyyIieMy BpEMEHH.

B yCnoBHBIX MPEIOKEHUSIX MEPBOrO THIIA, OTHOCSIIUXCSA K OYAyIeMy, IJIarojl B MPUAATOYHOM IPEAIOKESHHH
(ycnoBun) ynotpedisiercs B Present Indefinite, a B rimraBHoM npemioxenun (cinenactsun) B Future Indefinite. B cootBer-
CTBYIOIIUX PYCCKUX YCJOBHBIX MPEUIOKEHISIX OyIyIee BpeMs YIoTpeOJIseTCsl Kak B IJIABHOM, TaK M B MPUAATOYHOM
NPETI0KEHHH.

If the weather is fine tomorrow, we
shall go to the country.

Ecau 3aBTpa Oyaer xopomasi moro-
A4, MbI II0€IeM 32 TOpoa.

I'll give you the book on condition
(that) you return it next week.

SI namM BaM 3Ty KHHUTY NPH YCJIOBHH,
4YTO Bbl BepHeTe ee Ha cJeayloleii
Hejiele.

He won't finish his work in time
unless he works hard.

OH He OKOHYHMT cBOK PpaboTy BO-
BpeMsl, eclid OH He OyaeT ycepaHO
padorats.

B npumaTo4HOM NpeIjioKESHUU CKa3yeMoe MOKET ObITh TAK)KE BhIPAXKEHO coueTanueM should (co BceMu Jiuiamu)
¢ UHQUHUTHBOM 0e3 fo. YTOTpeOieHHE B MPUIATOYHOM MpeaioxeHnu couetanus should ¢ uapunuTBoM BMecTo Pre-
sent Indefinite npumaer ycioBHIO OTTEHOK MEHBIIIEH BEPOSTHOCTH, HO HE BIIMET Ha TIEPEBOJ NPEIUIOKEHUS Ha PyCCKUH
sa3bIK (T. €. should ¢ nHQuUHUTHBOM, Kak u Present Indefinite, mepeBoauTcs OyaymM BpeMEHEM H3bSIBUTEIBLHOTO Ha-
KIJIOHCHUIS).

If he should come, I shall ask him to
wait.

Ecau on NpuaeT, s1 mompouy e€ro
nmoaA0KIAATD.

If need should arise, we shall com-
municate with you again.

Ecin BO3HHKHET He00X0AMMOCTD,
MBI ¢ BAMH CHOBA CBSI:KeMcCs.

B npunaTo9HOM IpeanioxKeHnH HHOTIa BCTpedaeTcs couetanne will ¢ napuantuBoM. ['maron will, oqrako, He sB-
JISIETCSI B 3TOM CIIy4ae BCIIOMOTATENILHBIM [JIAr0JI0M, a CITY>KUT JJISl BRIPAKESHUS IPOCHObI.



We shall be grateful if you will send Mp1 Oygem Onaroaapubl, ecin Bbl

us your catalogue of Diesel engines. = Ham mnpumere (Oyaere Jr00e3HbI
npuciaatb Ham) Bam karanor auze-
JIei.

We shall be obliged if you will ac- Mps1 Oyaem o0si3anbl, ecan Bbl mop-

knowledge the receipt of this letter. TBepauTe (DyaeTe Jil0OE3HbI MOATBEP-
JIMTBH) NOJy4eHHe ITOro MUCHMA.

* Tocine coro3a unless ecru...He TIArol CTAaBUTCS B YTBEPIUTEIBHON (OpMeE, IOCKOJIBKY CO03 unless 3akirodaer B cede OTpHULIAHHE.
I'1arosn rnaBHOTO NPEAIOKEHUS MOKET CTOSATh B IIOBEJIUTEIILHOM HAKIOHEHUH.

If you see him, ask him to ring me Ecau Bbl ero yBuauTe, mompocure
up. €ro Mo3BOHUTH MHE 10 TejiedoHy.

If she should come, show her the Eciau ona npuaer, nokaxure eif 3T0
letter. MUCBMO.

K YCJIOBHBIM MPCAJTIOKCHUAM MEPBOIro THIa NPHUHAMICIKAT TAKKE MPCATOKEHUA, KOTOPBIC BbIpAXKAaOT MNPECAIIOI0-
JKCHU, OTHOCAIIUECA K HACTOAIIEMY HJIM MPOLICAUICMY BPEMEHU, U COOTBETCTBYIOT B PYCCKOM A3BIKE YCJIOBHBIM
NpEeAJIOKCHUAM C IJ1aroJIOM B U3BABUTCIbHOM HAKJIOHCHUU. B takmx YCJIOBHBIX NPCHAJIOKCHUAX yHOTpe6J'ISHOTCSI JII0-
Onle BpEMCHA U3BABUTCIIBHOI'O HAKJIOHCHU, Tp€6yIOHII/ICC$I IO CMBICITY.

If he is here, he is probably working Ecau on 31ech, To 0H, BepOsITHO,
in the library. paboTtaer B OubJIHOTEKE.

If he called on them yesterday, they Ecau on 3axoamn Kk HUM BYepa, TO
gave him your letter. OHM J1aJI¥ eMy Balle IIMCbMO.

VYcnoBHBIE IPEATIOKEHHS TAKOTO POJia, OJHAKO, BCTPEUAIOTCS] 3HAUUTENBHO PEXeE, YeM MPEATI0KEHHS, BEIpayKaro-
IIH€ TIPEIIOJIOKEHHUS, OTHOCSIIMECS K OyayIemy.

Ex. I. Translate sentences into English language paying attention to using Future Indefinite.

A. 1. MbI oeziem 3aBTpa 3a ropoj, eciu Oyaer xoporas noroja. 2. Sl He cMOTy NPUITH K TeOe CeroiHs, eciii MHe
TIPUAETCS OCTAThCS 3/1eCh Mocie paboThl. 3. BaM Toke npunercs 3aBTpa paHo Bcrath? 4. Ecin B cy060Ty Oyner mioxast
TIOT0/Ia, HaM MPUIETCS OcTaThesl B ropoze. 5. OHa BepHETCS K JecaTH 4acaM Beuepa? 6. Kak ToIbKo OH BEepHETCs, 51 BaM
MMO3BOHIO. 7. BOIOCH, UTO THI HE CMOXKEIITh TIONTH B LIKOJY, Y TeOs BEICOKas TeMiepaTypa. 8. S Oyay paj cHOBa yBUAETh
Bac B Mockge. 9. CKoBbKO BpeMEHH HaM MOTpedyeTcs, 4ToObI Jo0patbes Tyna aBTooycom? 10. S mymaro, Bam moHpa-
BUTCS Hala HoBas kBaptupa. 11. 3mech Oyner crosite nuannHo. 12. Korma y Bac Oyzaer tenedon? 13. [louemy Bbl He
WZAETE Ha 3aHATUA? — Y MEHs IpUIIL

B. 1. A Hagerock, BB He 3a0BUTH, YTO y Bac 3aBTpa mokiaa. 2. Ero poxurenu OyayT paipl, €CIA OH JKEHUTCS. 3.
Cerogns mpueskaet Mos cectpa. OHa OyIer ToCTHTh (OCTaHETCs) Y Hac HECKOIbKO THel. 4. Ber Oynere 3BOHUTH eit? 5.
Brr upere ceromus B Teatp? 6. K coxkaneHuto, s1 He CMOTY OCTaThCs CerogHs. S Troxo ce0si 9yBCTBYIO M TOJDKEH Oy
MOWTH K Bpady. 7. borock, 4T0 MHE IpHUAETCS MPOIMYCTHTh HECKOIBKO YPOKOB, Y MeHs O0ibHa MaTh. 8. B koTopoMm yacy
MBI BcTpeTuMcst? — Jlymaro, 94To MBI CMO’KEM BCTPETHTHCA B 7 4acoB. — Xoporo. 9. YV Hac 3T0 He 3aiMeT MHOTO BpeMe-
HH, €CIIM MBI HauHeM paboTaTh cpa3y. 10. Temeps, s Lymaro, BBI JIETKO HaiiieTe HAII JOM, M, €CJIH BBl TIOEJETE HA MET-
po, 1epe3 10 munyT BBl Oynete 3mech. 11. Korma oH OKOHYHT 1IKOIy, OH OyaeT paboraTh Ha Haiiem 3aBoje. 12. ['ae
oHa Oyzer paboTarh, Korja okoHYMT yHuBepcutet? 13. Bbl noiigere ¢ Hamu moryisath? — K coxkaseHuro, s He MOry,
MHE IPHUJIETCS 3aKOHYUTH 3Ty paboTy ceronus. 14. 5 BaM MO3BOHIO, KaK TOJIBKO MOIPABIIIOCH.

BTOPOM THUI YCJOBHBIX NPEJIJTOXEHAN

VY CII0BHBIE IPEIJIOKEHUS] BTOPOTO THIIA BHIPAXKAIOT HEBEPOSATHBIE WIIM MAJIOBEPOSATHBIE MpenoaokeHus. OHU OT-
HOCSITCSL K HACTOSIIIEMY WM OYy/yIleMy BPEMEHH M COOTBETCTBYIOT B PYCCKOM SI3bIKE YCIOBHBIM IPEAJIOKEHHSM C IJia-
TOJIOM B cOCJIaraTelI-HOM HaKJIOHEHUH (T.€. C TJ1aroJioM B (popMme mpoleniero BpeMeHu ¢ yactuiei 0b1). B yciaoBHBIX
Npe/IOKEHUIX BTOPOTO THIIA B IPHUIATOYHOM IpesiokeHnH (yciaoBuu) ynorpebmsercs ¢opma Past Indefinite, a B
TJIaBHOM IpeasioxkeHnu (ciencrtsun) — coueranue should (¢ 1-m mumom ea. u MH. uncna*) win would (co 2-M u 3-m
uroM en. u MH. yrcia) ¢ Indefinite Infinitive (6e3 to):

If Helen knew Comrade Petrov's Ecau 6b1 Enena 3nama aapec ToBa-
address (now), she would write to puma IlerpoBa (Temepn), oHa ObI
him. Hamucaua emy.

([lanHoe mpeanoJio:keHue siBJIsieTCs HEBEPOSITHBIM, TaK Kak Ejiena He 3naer
aipeca IletpoBa ¥ M03TOMY He MOKET HANUCATH eMY.)

If my brother had time now, he Ecau 0b1 y Moero 6para 0bLj10 Bpe-
would help them. Msl ceiiuac, OH ObI IOMOT MM.



(910 mpeanosIoKeHUE TAKIKE HEBEPOSITHO, MOCKOJILKY Y OpaTa HeT BpeMeHH
ceiiuac M OH MOITOMY He MOKET OMOYb HM.)

If we received** the documents Ecau 6bI Mbl HOJYYHJIH TOKYMEHTBI
tomorrow, we should start loading 3aBTpa, MBI Hayagum Obl TPY3UTH
the goods on Monday. TOBAPbI B OHE/EIbHHK.

(l'oBopsimuii c4uTaeT, YTO MOJyYeHHE JOKYMCHTOB MAJOBEPOSATHO M 4YTO
TOBAap M03TOMY BPSI/ 1M OYAYT rPY3HTh B MOHE/IEIbHHUK.)

* B CIIA ¢ 1-m nunom ynorpebisiercst would. B Auriium Takke uMeercs TeHISHIHs K yrnorpediaenuo would Bmecto should.
** 3ech MBI IMEEM I10 CYLIECTBY (POPMY COCIIAaraTelibHOro0 HaKJIOHEHHsI, KOTopasi, OJIHAKO, coBmaaaet ¢ (opmoii Past Indefi-
nite M3BSIBATENBHOTO HAKITOHEHHS.

If T saw my friend tomorrow, I Eciu 0blI f1 yBHea CBOCTO NPHSITENS
should ask him about it. 3aBTPa, sl CHPOCH.JI ObI ero 00 3TOM.

(ToBopsimuii cunTaeT BCTpedy €O CBOMM NpHsITe]IeM MAJOBEPOSITHON H COMHe-
BaeTcs MI03TOMY, CMOJKET JIM OH €ro CHPOCHTD O TOM, YTO €r0 HHTEPeCyeT.)

I'nazon to be ynorpebisieTcst B IPUIATOYHOM NPEATI0KEHHH B (hOpMe cocllaraTellbHOro HaKJIOHEHHs, T.e. ¢popMa
were yrnoTpeOsieTcsi Co BCEMH JIMIAMH €IMHCTBEHHOTO M MHO)KECTBEHHOro uucia. OZHAKO B COBPEMEHHOM SI3bIKE,
0COOEHHO B pa3roBOPHOM peuH, HapsLy ¢ were ¢ 1-M U 3-M JIMIIOM €AMHCTBEHHOTO YHCIIa YIIOTPEOIIsieTCs was:

If he were (was) here, he would help Ecau 6b1 on 0b11 31€CH, OH mOMOT
us. ObI HaM.

JIJis mogYepKUBaHUS MAJIOH BEPOSITHOCTH MPEAIOIOKCHHS B MPUIATOYHOM MPEIIOKEHUH, KOTOPOE OTHOCHTCS K
oyayiemy Hapsay ¢ Past Indefinite MoxxeT ynotpebiisthes:

1. Should (co Bcemu nHIIaMu) B COYCTAaHUH ¢ HTHOUHUTHBOM O3 4acTHIIHI to.

2. Were (co BCeMH JINIIaMH) B COYETAHNN C HHPHHUTHBOM C YaCTHILIEH to:

If T should see him tomorrow, I Ecau 0b1 s yBugex ero 3aBTpa, s
should ask him about it. mpocHI ObI ero 00 3TOM.

If I were to see him tomorrow, I
should ask him about it.

B MpUAATOYHOM IMPEAIIOKCHUN UHOTJd BCTPEUACTCA COUCTAHUC would ¢ I/IH(l)I/IHI/ITI/IBOM. I'naron would ne sBnser-
CsI B OTOM CJIy4da€ BCIIOMOTaTEJIbHBIM IJIaroJIOM, a CIIYXHUT IJIS BBIPAKEHUSL HpOCB6LI.

We should be obliged if you would Mpl Oblin Obl 00s513aHBI, ecau Obl

acknowledge receipt of this letter. Bbl moaTBepauau (ObLIH JIH00E3HBI
NOATBEPAUTb) TOJYyYeHHE ITOTO
nucbMa.

We should be grateful if you would Ms1 Oblin 0b1 O.1arogapHbl, ecjau

send us your catalogue of Diesel O0b1 Bbl npuciaamnm (0bLin J100e3HbBI

engines. npuciaarb) HaMm Bam karajor auze-
JIeid.

TPETHUM TUII YCJOBHBIX ITPEJJIOKEHUIA

VCoBHBIE MPEUIOKSHHUS TPETHETO THIA BBIPAXKAIOT MPEINONIOKEHIUSI, OTHOCSIIMECS K HPOIICAIIIEMY BPEMECHH H
SIBISIFOLIMECS] TO3TOMY HEBBINOJIHUMBIMU. Kak M yCIIOBHBIC MPEUIOKEHHS BTOPOTO THUIA, OHH COOTBETCTBYIOT B PyC-
CKOM SI3BIKE YCJIOBHBIM NPEUIOKEHHUSM C IJ1arojoM B COC/IAraTeNbHOM HAKIOHEHHH (T.€. C IJIarojoM B (opme mpo-
HIELIEr0 BpEMEHH C YacTuliel Obl).

B yCIIOBHBIX MPEUIOKEHUSIX TPETHErO TUIIA B TIPUAATOYHOM HpeioKeHnH (YCIOBUH) ynoTpednsercs hopma Past
Perfect, a B ri1aBHOM npemioxxenun (cinencreuun) coderanue should (¢ 1-m nmnom en. u MH. uncna *) mim would (co 2-m
1 3-M uioM ef. 1 MH. uncna) ¢ Perfect Infinitive (6e3 to):

If I had seen him yesterday, I should Ecuau 6b1 51 BugeJa ero Buepa, s Cpo-
have asked him about it. cH1 ObI ero 00 3TOM.

He would not have caught cold if he On He npocryamicsa Obl, ecan Obl
had put** on a warm coat. Hajes Teloe NajbTo.



If your instructions had been re- Ecaum 6bl Bamm ykazanus ObLId
ceived ten days ago, the goods would moay4yensl gecaTh qHell TOMY Ha3aj,
have been shipped by the S.S. ToBap 0b1L1 ObI OTTpykKeH Buepa ma-
"Svir" yesterday. poxoaom "Csups'.

B pycckoM s3bIKe CyIIECTBYET TOJBKO OJHA (hOpMa COCIIaraTeIbHOr0 HAaKIOHEHHs, KoTopas oOpasyercs u3 ¢op-
MBI TIPONICAIETO BPEMEHH TJaroja ¢ YacTuiei Ovl (npuiuen 6wvi, ckazan Ovl u T.1.). OHA YyIOTPeOISIeTCs B YCIOBHBIX
NPEUIOKEHHUAX (B TIIABHOM U NPUAATOYHOM NPEIOKEHIH ), OTHOCAIINXCS KaK K HACTOSIIEMY WM OyAyLieMy, Tak 1 K
npoureanieMy BpeMeHu. I103ToMy, A1 TOro 4ToObl OIPENETUTh, COOTBETCTBYET JIM JaHHOE PYCCKOE YCIOBHOE Ipel-
JIO)KEHHE BTOPOMY WM TPETheMy THILy aHIVIMHCKHX YCIOBHBIX NPENJIOKEHUH, HEOOXOIMMO NPEIBapUTENbHO yCTaHO-
BUTh, K KAKOMY BPEMEHH OTHOCHUTCS BBICKA3bIBAEMOE B HEM IPEAINOJIOKeHHe. Tak, HarpuMmep, U3 npeuioKenus: Ecu
Ovl 51 ee 6cmpemu, 51 N02080OPUIL Obl ¢ HUM 0O IMOM, B3SITOTO N30JMPOBAHHO, HE BUJHO, K KAKOMY BPEMEHU OTHOCHTCSI
JJAHHOE TPEIIOJIOKEHNE. ITO MOXKET OBITH ONpPEJEIICHO J00aBICHHEM CIEIHANbHBIX NOSCHUTEIbHBIX CIOB (CEroqHs,
3aBTpa, BYepa  T.JI.) WU COJECPIKAaHUEM ITOCIEAYIOMIETO WU MPEALIECTBYIOIETO MPEAI0KEHHS:

1. Ecnu 661 51 e2co scmpemun 3aempa (84epa), st n02080pusl 6bl ¢ HUM 06 SMOoM.

2. Ecau 6vl 51 e20 6cmpemu, 51 no208opui 6bl ¢ Hum 0b smom. A He 3naio, 0OHaxo, yeuicy au si e2o ckopo. JlanHoe
YCIIOBHOE MPEIUIOKEHHE OTHOCHTCA K OyIyIlieMy BPEMEHH, YTO ONPEAENSACTCS COACPKAHUEM ITOCIIEAYIOIIEro MPeao-
KEHHSI.

3. XKanv, umo 5 e2o ne suden guepa 6 uncmumyme. Eciu Ovl 51 ee 6cmpemun, 1 n0208opun Ovi ¢ HUM 00 3MOM.
JlaHHOE yCJIOBHOE NPEIUIOKEHHE OTHOCHUTCS K MPOLIEANIeMY BPEMEHH, YTO ONPEAENSACTCS COASpP)KaHHUEM IIpeIecT-
BYIOIIETO IPETIOKEHHUS.

Ecnu ycraHOBIIEHO, 4TO PYCCKOE YCIOBHOE MPEJIOKEHHE C IJIArojoM B COCNIaraTeJIbHOM HAaKIIOHEHHH OTHOCUTCS
K HaCTOSILIEMY WK OyAylieMy BpEMEHH, TO OHO NEPEBOANTCS Ha aHTIIMMCKUIL SI3bIK YCIOBHBIM IPEUIOKEHUEM BTOPO-
ro Tuna. Eciu e ycioBHOE NpeioyKeHne OTHOCUTCS K NPOLIEIIEMY BPEMEHH, TO OHO NEPEBOANTCS YCIOBHBIM IMPEa-
JIO)KCHHEM TPEThEro THIIA.

YOOTPEBJEHHUE COULD U MIGHT B TJIABHOM YACTH YCJOBHBIX ITPEIJIOKEHUI BTOPOT'O U TPETBE-
T'O TUIIA

B yCIIOBHBIX NMPEAIOKEHUSIX BTOPOTO TUIIA B IJIABHOM MPEIOKEHUH MOXKET YIOTPeOIAThCs coueTanue could win
might ¢ indefinite infinitive. AHaJIOTHYHO, B YCIIOBHBIX MPEUIOKEHUSIX TPETHETO THUIIA MOXKET YIOTPEOISATECS could v
might c Perfect Infinitive. B cOOTBETCTBYIONMX PYCCKHUX MPEIUIOKEHIAX YIOTPEOIISIOTCS COYCTAHMS Mo2 Obl, Moy bl C
UHOHHUTHBOM.

He could do it if he tried. OH Mor ObI 3TO CHeJNATh, €CJIH Obl
OH TIOCTApA/ICH.

He could have done it if he had Ou mor 0b1 3T0 cl1e1aTh, €C/IN ObI OH
tried. MOCTAPAJICH.

You might find him there if you

called at six o'clock.

You might have found him Bbl Morim ObI 3aCcTaTh €ro ecau Obl
there if you had called at six o'clock. BbI m03BOHIIH B 6 YacoB.

Coueranue could c Indefinite Infinitive paBHO 1o 3HaueHuto couetanuro should (would) be able c Indefinite In-
finitive, a could c Perfect Infinitive-should (would) have been able c Perfect Infinitive.

I could do it if I tried.
I should be able to do it

I could have done it if T had tried.
I should have been able to do it

Onnako coueranue to be able ¢ *HGUHUTHBOM yIIOTPEOIISIETCS PEAKO U3-3a €0 TPOMO3IKOCTH.
YCJIOBHBIE NPEJJIOXKEHUS, OBPA3OBAHHBIE U3 DJIEMEHTOB BTOPOI'O U TPETBEI'O TUIIOB

WHorga yciioBre MOXET OTHOCHTBHCS K TPOMICANIEMY BPEMEHH, a CIEJICTBUE K HACTOSMIEMY WM OymylieMy, Hin
Haobopot. Torna Mel UMeeM "cMeIIaHHBINH" THIT YCIIOBHOTO IIPEUIOKEHUSI.

1. If you had worked harder last Ecau 0b1 Bbl paboTajiu ycepaHee B
year, you would know English well npoumuiom roay, Bbl 0bI Temepp Xo-
now. POILO 3HAIM AHTVIMICKUH A3BIK.



B sTOM npeasnioskeHuH ycIoBHE OTHOCHTCSA K NMPOLIENIEMY BPEMEHH, I03TOMY IJIaroil B IPUIATOYHOM MPEAJIoKe-
Hun yrnoTtpebner B Past Perfect (had worked), kak B TpeTbeM THIIE YCIOBHBIX TpeIIOKeHHUN. [ 1aBHOE TpeiosKeHHe,
OJTHAKO, OTHOCHUTCS K HACTOSILEMY BPEMEHH, U €T0 IJIaroi odTomMy BeipaxkeH coueranreM would ¢ Indefinite Infinitive
(would know), kak BO BTOPOM THII€ YCIIOBHBIX MPEAI0KEHHH.

2. If he knew English well, he Ecau 0b1 oH 3HaJ X0powIO AHTJIHIi-
would have translated the article ckmii s13bIK, OH mepeBea Obl BYepa
without difficulty yesterday. ITy CTaTbIO 0€3 3aTPy/AHEHMSI.

311ech MpeoioKEeHUE, BRICKa3aHHOE B MPUAATOYHOM ITPEAJIOKEHHH, COXPAHSIET CBOIO CHIIY U B HACTOSIIEe Bpe-
Ms (MMeeTcsl B BUAY: €ciid Obl OH 3HAJl aHTJIMICKHUNA SA3BIK BOOOIIE, T.€. W Telepb). [ 1aroa B mpuAaTOYHOM MpeaoxKe-
HUM cTouT no3toMmy B Past Indefinite (knew kak B yCIOBHBIX HPEUIOKEHUSX BTOPOTo THIIA). [ J1laBHOE mpeaiokeHue,
OJTHAKO, OTHOCUTCS K IPOIIEALIEMY BPEMEHH, U €T0 IJIaroil no3Tomy BelpaxeH coueranueMm would ¢ Perfect Infinitive,
KaK B YCIIOBHBIX MPEAJIOKEHHUIX TPETHErO TUIIA.

YCJIOBHBIE TPEJJIOKEHUSA C HEBBIPA’KEHHBIM YCJIOBUEM WIH CJEJCTBUEM

WHorza B ycIOBHOM NpeIoKEHHN OJHA M3 €ro 4acTel (CIeICcTBHE WM yCIOBHE) HE BBIPAXKEHA, a JIMIIb MOZpa-
3yMeBaeTcs:

Why didn't you tell me about it? ITouemy BBl He cKa3aaum MHe 00
I should have helped you. Tom? $1 Ob1 BaM moMor.

(3necy moapasymenaercs yciaosue: if you had told me about it ecau 0b1 BbI
cKa3aju MHe 00 3TOM.)

It is a pity you didn't send us any JKaap, 4To BBl HaM He NpPHUCJIATH

instructions. We should have shipped nukakux uHCTpyKIMii. MBI OT TpYy-

the goods by the S.S. "Pskov". 3 Obl  TOBap  MapoXo0M
"IlckoB".

(3nechr moapazymeBaertcs ycaoBue: if we had received your instructions ec-
J1 GBI MBI MOJIYYHJIH BALIM HHCTPYKIHN.)

If I had known it before? Ecau 0b1 51 3HaJ1 3TO panbiue!

(3nechr mogpasymeBaeTcsi, B 3aBHCHMOCTH OT OOCTOSITEJIbCTB, CJEACTBHE
Bpoae: I should not have done it — s1 661 3TOr0 He caenan uan: I should have
helped him — st 661 moMor emy u T.1IL.).

COI03 IF MOXKET BbITh OITYHIEH B YCJIOBHBIX ITPEIVIOKEHUSIX BCEX TPEX TUIIOB

1. B ycnoBHBIX NpeIoKEeHUSIX NIEPBOTO TUIIA CO03 if MOKET OMYIIEH, KOTAa cKasyeMoe MPUIaTOYHOTO MIPEeIokKe-
HMS1 BBIp@KEHO couetanueM should c naguuntuBoM. B aToM citydae should craButcs neper Mouiexamym.

Should he come, ask him to wait. = If he should come, ask him to wait.
Eciiu oH npuieT, NOMPOCHTE €ro MOX0KAATh.

Should need arise, we shall = If need should arise, we shall
communicate with you again. communicate with you again.
Ecan Bo3HNKHET HE00X0AMMOCTb MBI CHOBA CBSIzKeMcsl ¢ BaMu!

2. B yCIIOBHBIX MPEAOKEHUSIX BTOPOTO THUIIA COI03 if MOXET OBITh OMYIIEH, KOT/Ia B IPUAATOYHOM MPEATI0KEHUN
UMEI0TCA TIaroisl had, were, could, should. B Takux ciydasix 3TH IJ1aroJibl CTaBATCS MEPe]] MOIeKAIINM:

Had I time, I should go to the =IfIhad time, I should go to the club.
club.
Ecau 0b1 y MeHs ObLII0 BpeMsi, 51 momieJ1 0b1 B KJ1y0.

Were he here, he would help us. = If he were here, he would help us.
Ecyin 661 oH ObLJ 31€Ch, OH IOMOT OBbI HAM.



Could he come tonight, = If he could come tonight,
we should be very glad. we should be very glad.

Eciu 661 OH MOT IPHATH CEroOAHs Be4epoM, MbI ObLIH ObI 0YeHb PaIbI.

Should I see him tomorrow, = If I should see him tomorrow,
I should ask him about it. I should ask him about it.

Ecau Obl 51 yBHJIE] €r0 3aBTPA, 1 CHPOCHI ObI €10 00 ITOM.

Were I to meet him tomorrow, = If I were to meet him tomorrow,
I should ask him about it. I should ask him about it.

Ecau ObI 51 ero BCTpeTHJI 3aBTPA, 1 CHPOCK] OBI €ro 00 3TOM.
3. B ycloBHBIX TIpeIOAKEHHUSIX TPETHETO TUIIA TIPY TIPOIyCKe coto3a if Tiaron had craButcs nepes moieKaIiim:

Had I seen him yesterday, = IfI had seen him yesterday,
I should have asked him about it. I should have asked him about it.

Ecau Obl 51 BU€ ero Buepa, s cnpocus 0bI ero 00 3ToM.

Had he known it, he would not = If he had known it, he would
have gone there. not have gone there.

Eciu Ob1 0H 3T0 3HAJ, OH He mowIe] 0bI TyjA.

Ex. I. Open the brackets.

1. I should come and see you off if I not (live) so far away. 2. If I had the money, I (buy) that overcoat. 3. They not (go)
tomorrow if it rains. 4. If you (stay) here a little longer, you will see him. 5. I should be disappointed if they not (come).
6. If we had no luggage, we (walk) home. 7. If it (rain) on Sunday, I shall stay at home. 8. I should have called you up
yesterday if I (be) in town. 9. If the goods had been loaded quickly, we (receive) them in time. 10. If you had arrived a
little earlier, you (find) me there. 11. If he (be) here, he would answer you. 12. We shall be very sorry if he not (call) on
us tonight. 13. If he had not lost his spectacles, he (be able) to finish this work in time. 14. If I had been in your place, I
not (say) this. 15. We shan't go out unless it (to stop) raining. 16. You will not have better health unless you (take) bet-
ter care of yourself. 17. I (come) if I had had time. 18. He would leave Moscow tonight if he (get) the necessary docu-
ments. 19. I not (catch) cold if I had worn my overcoat. 20. I would drive to the country if the weather (be) fine. 21. The
man (be killed) if the train hadn't stopped quickly.

Ex. IL. Finish the sentences.

1. You would know English better if ... . 2. I should have left Moscow yesterday if ... . 3. If I were you, ... . 4. If I had
known that it was going to rain... . 5. I shall go for a walk if ... . 6. I should lend you my text-book if ... . 7. If we had
bought the tickets, ... . 8. If they were here ... . 9. We should be glad if ... . 10. If he were younger, ... . 11. If you had
got up earlier this morning, ... .

Ex. III. Translate into English.

1. Ecnn GBI BBI 3HaNN JIydIle TpaMMaTHKy, BBl OBl HE JENalli CTOJIBKO OMIMOOK B BallMX yHpakHEeHusX. 2. Ecin
661 OH ObIT B MOCKBe ceifuac, OH, KOHEUHO, TTOMOT OBl HaM. 3. 5] MoJoXIy ero, eciiu ero He OyJeT JoMa, KoTaa s MpH-
ny. 4. Ecnu Obl He ObUIO Tak MO3HO ceiuac, s Obl noiest K Hemy. 5. Eciiu Obl s He ObLI Tak 3aHAT Buepa, s nmoexai Obl
Ha BOK3aJI IPOBOJUTE €ro. 6. 5 ObUT OBI BaM 0YeHb O1arofapeH, eciiu ObI BBl CMOTIIH yISIUTh MHE HECKOJIBKO MHUHYT. 7.
MHe noTrpe6oBajlock MHOTO BpEMEHH, YTOOBI IIEPEBECTH 3Ty cTaThio. Ecim Obl BBl MHE Jay XOPOIIUHA CIIOBaph, 5 ObI
HOTpaTWI MeHble BpeMeHH. 8. 51 Oyy oYeHb OropyeH, eciu OHM He TpUAyT. 9. 5 Obu1 Obl OueHb pal, eciau Obl BbI 3a-
oty K Ham 3aBTpa. 10. Kak xaie, 9To 3T0 OT MeHs He 3aBucuT. Ecin 661 3TO OT MEHS 3aBHCEIN0, ST OB IOMOT BaM C yJI0-
BosbcTBUEM. 1 1. DTOTO OBI HE CITyYHITOCH, ecii ObI BBI ObuTH TaM. 12. Ecin 661 y Hac OBUIO MeHbIe Oaraxa, Mbl MOTIIH
OBl TTOWTH INMEIIKOM Ha BOK3aJl, TaK KaK y Hac JOCTaTOYHO BPEMEHH, YTOOHI rmocnets Ha noe3x. 13. Eciu 661 BBl punuiu
CIOfa BUepa MEXIy JBYMsS U TpeMs 4acaMu, BBI ObI 3acTaiu ero. 14. MHe oueHb HpaBsTCs 3TH Yachl. Eciau Obl 0HU OBI-
T MEHbIIe, 5 Obl Kyt ux. 15. Ecnm g Oyay Tam # yBIKY €ro, sl cKaxy emy o0 stom. 16. EMy mpuaercs moiitu B
OoJIbHMITY 3aBTpa, eclM eMy He Oyner myumie. 17. Mel mpuenem Tyzna B 10 yacoB Beuepa, eciu moe3[| He oro3zaaer. 18.
[Touemy BBI He B35 Takcu? Ecnu ObI BB B3AJIM TakCH, BBl IpHeXan ObI Ha Bok3as BoBpeMs. 19. IloueMy BbI He mO-
3Banu ero? Sl yBepeH, 4To OH IpwIeln Obl, ecan OBl BB ero mo3Banu. 20. Eciu Ob1 MBI BRIeXau 3aBTpa, MBI OBI TIpHeXa-
1 B Oneccy B OHenenbHUK yTpoM. 21. Beito Ob1 oueHb 1r00€3HO ¢ Ballei cTOPOHBI, €Cii OBl BBl MOTJIM 3TO CIeaTh
Jutst MeHst. 22. Eciu Mbl He mosry4uM Bamiero otBera 10 10 ceHTs0psi, Mbl epeaanM 3aka3 apyroi gupme. 23. Eciau Bbl
3akaxere 200 TOHH 3TOrO TOBapa, Mbl CHU3UM IIeHy Ha 5 %. 24. Ecnu BbI corylacuTeCh Ha 3TH YCJIOBHS, MbI MOIIIEM
BaM Haml KOHTpakT. 25. Ecnu Obl Hama JIeHWHrpajckash KOHTOpA IMOJyYniia Ballld MHCTPYKLIMH HEAETI0 TOMY Hazasl,




TOBapBI MOTJIN OBl OBITH OTTPY>KEHBI MapoxoaoM "MuHCK", KoTopsii BeIIen U3 Jleannrpana 15 aBrycra. 26. Ecnu 651
BAllle MPE/JIOKESHUE ObLIO MOIYUYSHO Ha MPOLLIONH HeJele, Mbl Obl IPUHSUIH €ro.
Ex. IV. Translate into English.

1. Ecamn 651 MbI paboTanu Buepa Oosnble, Hama paborta Obi1a Obl celfuac rorosa. 2. Eciu Ob1 MBI Iociiany nucbkMo
BYEpa, OHU ObI MOJYYMIIM €ro 3aBTpa yTpoM. 3. S mpoBena cBoit ormyck B Sire. S 661 npoBena ero B Cyxymu, eciiu
OBIOBLTO Tak >kapko jieToM. 4. Eciu Ob1 MBI He M Tak OBICTPO, MBI HE OBUIMTAKAMH YCTAJIBIMHU ceii9ac M MOTJIH OBl
MPOJOIDKATh Ham myTh. 5. Ecu OB st mpuHEC ciioBaph ¢ co00M, 1 MOT OBI IEPEBECTH ITOT NOKYMEHT ceiyac. 6. Ecim
OBl 1 He TOIIe)I K HUM BUYepa, Mbl ObI HUYETO HE 3HAIH 00 3TOM JaXe TETepb.

Ex. V. Translate into English.

1. Xopo11o, 4To BbI MPUILIA HEMHOTO T03ke. Bbl ObI HUKOTO He 3actanu aoma. 2. [louemy BbI oexaiu Ha 10T, HE
cnpocuB coBeta Bpauda? Sl yBepeH, oH Obl HE MOCOBETOBAJI BaM €XaTh B Uioye Ha for. 3. Eciu Okl st 0611 Monioxke! 4. Mbl
HHUYEro 00 3TOM He 3Hajau. MBI HUKOT/Ia HE COTJIACKIIACH ObI Ha 3T0. 5. S He 3HaK0, COCTOMTCS JIM 3aBTPa KOHIEPT. 51 ObI
HolUIa ¢ yA0BOAbCTBUEM. 6. OH, HABEPHO, HE 3HAJI, YTO 3TOT CIOBAPb yXKE BhILIEN. S yBEepeH, UTO OH HENPEMEHHO Ky-
i Obl ero. 7. Eciu 661 BBI MHE ckazanu 00 3toMm panbine! 8. S xores Obl yBUzIETH ero 3aBTpa. S pacckaszan Obl emy
000 BceM, 4To ciryumiock. 9. CMoriu Obl BBl 3aKOHYHTH Ballly padoTy 3aBTpa?

Ex. VI. Change the sentences, miss the conjunction in conditional sentences.

1. If I had time, I should study French. 2. If you should find them, kindly let me know. 3. If they had called at the office
yesterday, they would have found me there. 4. If I had seen him yesterday, 1 should have told him about it. 5. If he were
here, I should speak to him. 6. If he were in town, he would help us. 7. If he should come, tell him to wait. 8. If I had
enough money, I would travel. 9. If I were you, I should go there immediately. 10. The accident might not have oc-
curred if they had been more careful. 11. If I were in his place, I should refuse. 12. If you had seen him, you wouldn't
have recognized him.

Ex. VII. Translate into Russian.

1. If the leaders of the British and United States Trade Union Centres had the interests of the workers and labour unity
at heart, they would not sabotage the activity of the World Federation of Trade Unions and would not attempt to destroy
it. 2. Unless you can deliver the machines by the 15th September, we shall be compelled to cancel the order. 3. Had the
letter of credit been opened by the buyers before the 10th March, the goods would have been shipped by the s. s. "Svir."
4. Should you require the goods urgently, they could be shipped by the s. s. 'Pskov' sailing the 15th September. 5. If the
weather had not been so hot last month, the goods would not have gone bad during transportation. 6. If you were to
guarantee a regular supply of these goods, we would be prepared to conclude a new contract. 7. If the goods are shipped
after the 1st of December, we shall not accept them. 8. If such ore were of interest to you, we could send you our offer
at once. 9. If three machines or more were ordered, the price would be reduced by 5 per cent. 10. Should we need such
goods, we shall write to you again. 11. If the rate of freight should rise, the sellers will have the right to increase the
price of the goods. 12. If the machinery were to be dispatched from the factory to the port of loading later than tomor-
row, we should miss the steamer and should have to wait for the next one at least two weeks. 13. We shall be obliged if
you will send us your catalogue of machine-tools. 14. We should be obliged if you would inform us of the name of the
steamer. 15. In case the port of loading or discharge should be inaccessible owing to ice, the vessel shall proceed to the
nearest safe and accessible port.

Ex. VIII. Translate into English.

1. Ecam OBI 51 3HAN, YTO OH 3aBTpa MPHIET, s ObI HE ITOeXal K HeMy cerofHs BedepoMm. 2. Eciu 05l 51 ObIT yBEpeH,
YTO OH yXe BepHYJcs B MOCKBY, s ObI moexan K HeMy ceiiuac. 3. Eciu ObI BBI CKa3zanu HaM HECKOJBKO JHEH TOMy Ha-
3a]], YTO Y Bac €CTh 3TOT CIIPABOYHHK, MbI OBl ITONIPOCHIIM Bac aTh HaM €ro Ha HECKOJIBKO Hel. 4. Ecnu Obl MbI 3HaNN
paHbIIIe, YTO BBI MOWJETE K HEMY, MbI IOMIPOCKIN ObI BaC MOTOBOPHUTH C HUM 110 3TOMY Bompocy. 5. Eciu Obl 51 3Ha1I €ro
azapec, s OBl Hampcal eMy ceiddac, 94TO BBl COTJIIACHBI TOMOYb eMy. 6. Eciti Ob1 OH OBLT 37€Ch BUepa, st OBl CKa3al eMy,
YTO 5 HOJyYHJI TEIErpaMMmy oT A.

ADDITIONAL EXERCISES

Ex. I. Translate.

a) 1. [Touemy BbI He 3HaeTe 3TUX cioB? — K coxxalieHn1o, s He MOT' IOBTOPUTH UX Buepa. 2. Pa3Be Bbl He ObUTH Bye-
pa Ha nekuuu 1o nuteparype? 3. Heykenu BB He MOXKETe MOeXaTh ¢ HUMH 3a ropoa? 4. Pa3Be BB He cibImIaim, 4To
toBapu [lerpos yexan? 5. Pa3Be Baia goub He XoauT B mkony? — Het, oHa caumkoM ManeHbskas. 6. [Touemy Bel He Mo-
JKeTe OTBETUTH Ha Moil Bonpoc? IToBTopuTth ero? — Jla, mokanyiicra, 1 He pacciblIiai ero.

b) 1. Ecnu Bbl He 3HaeTe KaKUX-TO CJIOB, s MOTY IIOMOYb BaM MEPEBECTH IpeljioxkeHue. 2. Brl 3HaeTe, 4To TOBa-
puii [TeTpoB roBOpPHUT Ha HECKOJIBKMX WHOCTPAHHBIX si3bikax? 3. Eciu BbI yacTo Xoaurte B OMONMOTEKY, BBI JOJDKHBI
3HaTh ToBapuia CMHPHOBA, IOTOMY 4TO OH paboTaeT Tam. 4. Pa3Be BBl HE 3HAeTe, UTO B BaIlleM AUKTAHTE OISITH MHOTO



ommbok? 5. Korma Mol CBIH TOTOBUT YPOKH BEUEpOM, OH JeJIaeT MHOTO OmuOoK. 6. He Gepute 3Ty KHUTY, €CIH BBI
JyMaeTe, 4TO OHa JUIsl BaC CIMIIKOM Tpy/HA. 7. Sl Bceraa paxyroch, KOTAa IMOIyJar0 MHChMa OT CBOHX APY3eH.

Ex. II. Answer the questions.

1. Why will you have to get up early tomorrow? 2. How long will it take if you go to your office (Institute) by bus (trol-
ley-bus, underground)? 3. What will you do if you have to give a talk? 4. What will you have to do if you get a bad
mark for dictation? 5. What will you have to do if you get ill? 6. What will you do after you graduate? 7. When will you
be able to give a talk on the book you're reading? 8. When will you be able to play a game of chess with me?

Ex. III. Finish the sentences.

a) 1. Here is the student who... . 2. Here are the students who... . 3. Is this the book which...? 4. Are these the books
which...? 5. Do you know the student whose..? 6. Is this the school you...? 7. Meet the man who... . 8. Do you remember
the time when...? 9. I shan't forget the place where...

b) 1. What will you do when... . 2. What did you do before... . 3. What will you do after... . 4. Will you stay here
while... . 5. Shall we go for a walk as soon as... . 6. Please stay here till... .

¢) L. Every time [ hear it... . 2. Every time I see him... . 3. Every time I speak to him on the telephone... . 4. Every time
I go to the park... . 5. Every time I ring him up... .

Ex. IV. Translate.

1. Bl Oyzere oueHb 3aHATHI B MOHEACTBHHUK? S X04y MOKa3aTh BaM Hallly HOBYIO pabOTy MO PYCCKOM HCTOPHH. —
[Ipuxonure, noxanyiicra. 51 6yny ceobonen. 2. Korna on Oyner B MmunucrepctBe? — Bo3aMokHO, OH OyneT mocie Tpex.
3. Korza Bbl, HaKOHell, OTBETUTE Ha Moil Bonpoc? 4. Sl moexy kK MOpIO, Kak TOJIBKO MOW CBIH CIACT MOCIIEIHUI dK3aMeH.
5. BBl TOJDKHBI TOJIEKATh CETOAHS B IOCTEIH, YTOOBI XOPOIIOo ce0sl YyBCTBOBATh 3aBTpa. 6. borock, 4To 51 coBceM He
3HAIO 3TOTO MpeaMeTa. — 51 coBeTyI0 BaM NPOYMTaTh BCE 3TU cTaTb. OHM OMOT'YT BaM IIOJrOTOBUTH Ballle COOOIIEHHE.
7. Y MeHs, HaBepHO, OyJeT B 3TOM TOJly ABYXMECSUHBIN OTITycK. S moemy B TO MecTo, I/ie BBl OTABIXAJIH B IPOIIJIOM
roxay. 8. Ero mocnemHss cTaThsi MHE TOXE HE COBCEM IMOHpaBHiachk. 9. He Mory BCIOMHHTE, KyJa 51 OJOKHMII ITHCBEMO,
KOTOPOE $ MOJIy4IHII BYepa OT Moero Toapuina. OH MHUIIET, 9TO y>KacHO MPOBOIUT OTITYCK. 1 00s3aTeIbHO OTBETY EMY,
KaK TOJBKO 0cBOOOXycCh. 10. "SI Hageroch, 4TO Balll MyX yeaeT (g0 away) B OTITyCK, KaK TOJIBKO 3aKOHYHT paboTy Halx
KHHTOH, — cKa3aja Bpad. — EMy Henmp3s cronpko paborats”. 11. Tam ecTs xopormiwii Jiec U peka, U, ecau moroga oyaer
Xopormas, Mbl OyJeM IUIaBaTh U 3aropathb. 12. Eciam BbI HamepeBaeTech caenaTh 3Ty paboTy B Hagaje roja, BaM IpH-
JeTcs TOMTH B OTIYCK ceifyac. Bam ciemyeT Xopomo OTAOXHYTh, Ipexae 4yeM Bol ee HauHeTe. 13. Korma BeI cobupae-
TECh B OTITYCK (KOrza y Bac OyJeT OTIyCK) B 3ToM roay? — B koHIle CeHTAOps s coOMparoch moexarb K MOpro. S HUKO-
IZla He OT/IBIXaJ OCEHBIO.

Ex. V. Finish the sentences.

1. Please show us what ... . 2. Can you tell them when ...? 3. Do you know which language ...? 4. We don't know who...
. 5. None of them knows whose... . 6. Can you telf me where...? 7. We don't know when... . 8. I'm going to tell you
why... . 9. Who can tell me how...? 10. Do you want to know how many...? 11. Can you see who...? 12. Please tell us
what... . 13. Please tell them that... .

Ex. VI. Translate.

A. 1. Brl 3Haere, e ceifuac >xuBeT Bail ToBapuil? 2. Bel MoxkeTe cka3aTh MHE, Kak JoOpaThes 10 bosnsmioro te-
arpa? (the Bolshoi Theatre) 3. 5 cibian, kak (HaCKOJIBKO XOPOILO) OH TOBOPUT MO-aHTIUKCKY. 4. Bbl 3HaeTe, kak vac-
TO y Hac OYIyT YPOKH aHTJIMUCKOTO si3bika? 5. [TokakuTe MHE, MOKaIy#icTa, CKOJIBKO KHUT BBI IIpuHECTH. 6. Bbl Moxe-
TE CKa3aTh, CKOJILKO BPEMEHHM MHE IOHAZ0OWTCS, YTOOBI IPOYMTATh 3Ty KHUTrY? 7. Sl He 3HAI0, OYEMy MX €Ile HET
3neck. 8. [ToBTOpUTe, MOXaiyiicTa, KaKie YHpaKHEHUS! MBI JIOJDKHBI OyzieM caenath 3aBTpa. 9. S He MOMHIO, CKOJIBKO
MPEUIOKEHU MBI TOJDKHBI Hamucath. Yto MHe nenath? S mommkHa 00s3aTellbHO MO3BOHHUTH Moel moapyre. 10. Bor
MOJKETE paccKazaTh HaM, B KaKUX ropojax BbI mooObBanu? 11. Bl 3Haete, ubs 310 kHUTA? 12. f He 3HAI0, KTO MOXET
MOMOYb MHE CHENaTh 3Ty padoTy. 13. 5 xody 3HaTH, C KeM s Tyla IMoexmy.

B. 1. Brl 3Haete, uto oH oTBeTHN? 2. BBl 3HAaeTe, 0 4eM oHa MeHs cripocria? 3. Bel 3HaeTe, 9TO OH He OTBETHII Ha
Moe mucbMo? 4. BEI emie He MOMyYHiIN MHUChbMa, KOTOPOE S ITOCTall BaM Heaenro Hazaa? 5. S ciwlmmani, 9To BHI ceidac
paboTaeTe HaJl HOBOW KHUTOM. 6. S 3aKOHYHII TO, YTO OH MPOCHJI MEHsI clienaTh. 7. BbI ciblmanu, 9To Moi Opat KeHHJI-
ca? 8. [lokaxure HaMm, mmokaiyiicra, 4To Bbl yxe caenand. 9. OH caenan To, 4to 5 eMy coBeroBai (caenars). 10. Mol
CJIBIIIAJIN, YTO BBI IIepeexany Ha HOBYIO KBapTupy. ' ne ona Haxomurcesa? 11. 5 caenaro Bce, 4TO S CMOTY.

C. 1. BeI 3Haere, korna oH BepHetcst? 2. 5] pacckaxy UM 00 3ToM, Koraa oHu BepHyTcs. 3. Korna st ocBoO0XKyCh, 51
novay B 6uOimnoTeky. 4. Bel MOXkeTe cka3aTh HaM, KOTrJa Bbl OCBOOOAMTECH? 5. BBl MOXKeTe cka3aTh Ham, KOTJa MBI
CMOXeM YUTaTh aHTIuiickue Kauru? 6. [lo3BoHUTE MHE, TTOXKAaylicTa, KOr/ia BB ocBoboauTech. 7. S He 3HaI0, KOoraa s
CMOT'Y CHOBa K BaM NPHUHTH, s1 OYEeHb 3aHAT ceiuac. 8. HukTo U3 Hac He 3HaeT, Korjga OHU BepHyTcs. 9. Mbl morosopum
00 3TOM, KOT/1a BbI IPHEIETE KO MHE.



Ex. VII. Translate into Russian.

1. He says that he lived in Leningrad. 2. He said that he lived in Leningrad. 3. He said that he had lived in Leningrad. 4.
He said that he was going to live in Leningrad. 5. He knew that Peter was in Kiev. 6. He knows that Peter was in Kiev
in 1980. 7. He knew why Peter had been to Kiev several times. 8. He said (that) he liked the city. 9. He showed me
which exercises he had done. 10. All the students knew what they had to revise for the examinations. 11. Didn't you
know who had done it? 12. We didn't know whose things they were.

Ex. VIIL. Finish the sentences according to the model.

Model: He worked at a factory, he had worked at a factory, he would work at a factory.

1. He says that ... . 2. I'll tell you who... . 3. He said that... . 4. We didn't know either where... . 5. He asked us when... .
6. Do you know why...? 7. He didn't know why... . 8. You didn't tell us whose ... . 9. They asked me how many... . 10.
We don't know who else... . 11. We were sure that... . 12. A man asked me how... . 13. I forgot which exercises... .

Ex. IX. Choose the necessary word given in the brackets and translate sentences into Russian.

1. When Jack came home, his sister told him that Peter had rung him up half an hour (ago, before). 2. "Did you work or
were you still going to school two years (ago, before)?" the teacher asked one of the students. 3. Last week I asked my
friend to translate this article, but he said he couldn't do it (now, then) and said he would do it (in two days, two days
later). 4. My friend spent his last week-end in the country. He says the weather was fine (today, that day). 5. I gave my
friend a book last week and he said he would return it (tomorrow, next day), but he hasn't done so yet. 6. "Are you go-
ing to give a talk (tomorrow, next day)?" my friend asked me. 7. He wanted to know when we were going (here, there)
again.

Ex. X. Translate.

1. bubnmoTekapp MOCOBETOBANI BaM B3STh 3Ty KHUTY, TpaBaa? 2. Kuura oueHs TpyaHa AJs Bac, He mpasjaa jau? 3.
Brl He mpomyckanu ypokoB B 3ToM Mecste, na? 4. Bel MeHs He moMHHTE, HE paBaa mu? 5. OHU Beoh HE MOJIB3YIOTCS
9TOM KOMHartoH, na? 6. OHa Beib CMOXKET NPHUITH T000eaTh y Hac, na? 7. Baun cbiH mo0uT My3biky, na? 8. Bam Benb
HE MpuXoAuTcs OyIuTh Bamux Aereil yrpoM, na? 9. OH Benb HE MOXKET 3aropathb IeJbi IeHb, He npaBaa jm? 10. Ber
uaere ceronHs B teatp, na? 11. A Bens mpas, He npaBaa mm? 12. MHe He mpumeTcs 3aaepKaThest (0CTaThCs) 37eCh Ha-
noaro, na?

Ex. XI. Finish the sentences.

a) 1. He said... . 2. He told me... . 3. They spoke... . 4. She likes to talk... .

b) 1. I wonder how;.. . 2. I wondered when... . 3. He wondered who... . 4. She wondered where... . 5. I wonder how of-
ten ... (how long..., how well...). 6. I wondered what... . 7. She wondered why... .

Ex. XII. Translate.

1. 51 He 3Har0, KOT/IAa OH YyILIEN Ha NeHculo. BeposiTHo, koraa emy O0buto 62 roaa. 2. 51 He 3HaI0, YTO OHU IUIAHUPY-
10T Ha JeTo. Bo3aMoxxHO, OHU OyAyT myTemecTBoBaTh. 3. OH CIpOCHI MEHs, B KaKOil TOCTHHHIIE 51 COOMPAIOCh OCTaHO-
BUThCs. 4. OHa CKa3ayia HaM, 9TO TIOTOa He IMepeMeHmIachk. 5. OHa BBIIIUIA 3aMYyK H IepeMeHmIa (paMmInio, mo3ToOMy
MBI HE MOTJIM HaiiTu ee. 6. "Y3HaI0 JM s ynuIy, TJe s 4acTo urpai pedbeHkom? — nymain si. — OHa Oblia Torzaa y3Kod u
rps3Hoil". Korna s yBuzen ee CHOBa, s e[jBa MOT y3HaTh ee. Ceifuac oHa cTana KpacuBoi mupokoi ynunen. 7. [To mytn
B ActpaxaHns (Astrakhan) TypHuCTHI moCeTHIM MHOTO OOJBIIUX TOPOJOB. [ M paccka3an UM 0 HUX MHOTO MHTEPECHOTO.
8. Bpau cka3zai, 4To MaJbUMK JIOJDKEH Jieub (I0HTH) B 60nbHuUIy. 9. OH HE 3HaJ, CKOJILKO BPEMEHHU eMy NPHIETCS Mpo-
ObITh B OosbHMLE. 10. Bbl ObUTH Ha CENHCKOXO3SIMCTBEHHON BBICTAaBKE, HE Tak Ju? Ha kakux Apyrux BhICTaBKax BbI
noOsIBaym 3a mocienHee Bpems? 11. OH XoTen 3HaTh, UTO eIle MBI cOOMpaeMcsi TOCMOTPETh 1Mo IIyTH B Mocksy. 12. A
XOTeJI 3HaTh, KOTJa Mot Opat BepHercst u3 6oipHUNEL. 13. Kormna Mot 6par BepHETCS 13 OOJIBHUIIBI, MBI IIOS/IEM Ha JBE
Henenu 3a ropoa. 14. B mponutom rony s otasixan Heganeko ot Sntel. Kpome Sntel, st mo6siBan B CeBacromone (Se-
bastopol).

Ex. XIII. Translate.

1. Eciin moroia He mepeMeHNT s, MBI He TIoeZieM 3a ropof. 2. HTepecHo, y3HAro JIK 5 ero, KOTAa s €0 YBIKY. 3.
Ecmu s He Oymy 3aHST B MATHUILY BEYEpOM, TaBaiiTe MMoWaeM Ha BEICTaBKY, Xxopomio? 4. MHe OBI XOTEIIOCh 3HATh, OCBO-
6ommics i oH yxe. 5. MBI He ocTaHeMcs B TOpoJie Ha Cy000Ty M BOCKpeceHbe, ecnu OyaeT xopomas noroaa. 6. 5 ve
MOT'y CKa3aTb BaM, NpHUAET 11 (OyneT Jin) OH BOBpeMs Wi HeT. 7. Ecnu oH BepHETCA K AECSTH, TIOIPOCUTE €ro T03BO-
HUTb MHE. §. Ecin y MeHst He OyJeT BpeMEeHHU MOTOBOPUTH C HUM CETOHS BEUEPOM, 5 AOJDKEH 0053aTEIbHO CAENATh ITO
3aBTpa yTPOM.

Ex. XIV. Translate.



1. BBl yenere B OTIyCK IOCTIe TOTO, KaK cAaguTe 3k3aMeH? 2. MBI CMOKEM MPOYHUTATh ra3eTy 10 TOro, Kak Had-
HyTcs ypokd. 3. Brl 3Haere, korga BbI cerogns ocBoboautech? 4. Kak TONbKO s 0CBOOOXKYCH, S BaM MO3BOHIO. 5. Brl
MOJKeTe MOOBITh (0CTaThCs) 371€Ch, MOKA s MOroBOpIo ¢ Hel? 6. Korma Mel moezieM OTIbIXaTh K MOPIO, MBI OyJIeM TaMm
Ka)Iblii JICHb TUIaBaTh U 3aropath. 7. IHTepecHO, KOra MHE CHOBA HaJ0 OyIET JIeaTh COOOIICHHE.

Ex. XV. Put questions to the italicized words.

1. My son wants to be a sailor. (2) 2. 1 liked to read books about voyages in my childhood. (1) 3. Our students went to
the North in the summer. (3) 4. We'll be reaching the station in fifteen minutes’ time. (2) 5. I heard your son's voice five
minutes ago. (4) 6. The boat will be sailing tomorrow. (1) 7. I'm already hungry because I didn't have breakfast today.
(1) 8. 1 don't like the salad either because there's not enough salt in it. (1) 9. He is pleased with his holiday. (1)

Ex. XVI. Finish the sentences.

a) 1. He spoke in such a loud voice that... 2. The teacher was so angry with the boys that... 3. He said the last words in
such a low voice that... 4. They spoke so loudly that...

b) 1. She's still cross with me. That's why... 2. We were suddenly ordered to go aboard, that's why... 3. We haven't
found out his new address yet, that's why... 4. They spoke in a strange language, that's why...

¢) 1. I shan't be angry with you if... 2. My friend's son will be a captain after... 3. I shan't take soup either if... 4. My son
will not go to sleep until... 5. The waitress will come (up) to our table as soon as... 6. Your examination will be over
before... 7. The boy will sleep until... 8. I'll be looking through these magazines while...

Ex. XVII. Translate into Russian.

a) 1. I'll do the packing now, so that I'll have time for a snack before the journey. 2. The teacher told the boy to watch
the machine at work so that he could learn to handle it quicker. 3. I advise him to carry on with his lessons so that he
will keep up his English. 4. We must leave home two hours before the plane takes off so that we can get there without
hurrying. 5. Ken had to save part of the money he earned so that his brother could complete his experiments.

b) 1. Why do you speak as though you were trying to prove something to me? The case is quite clear. 2. It's no use in-
viting him to the concert, he'll refuse to join us, I'm sure. It looks as if he didn't care for this kind of music. 3. The
woman only shook her head silently as though she were afraid to show her real feelings. 4. Mr Wilson stared at the
newcomer as though he were surprised to see him at the hotel. 5. When Jim and Ted met after the conference, they
shook hands in a most friendly manner, as if they had always got on well together.

Ex. XVIII. Translate into English.
a) Pay particular attention to the use of wish-clauses.

1. Xamp, 9TO OH Tak paBHOIYIIEH K CIIOPTY. 2. Xopomio Okl JOXIb mepectal. 3. JKamb, 9TO BB HE OLEHIIIN €ro
ombita. 4. XKanb, 4To TH Haka3ajga Maib4uka. 5. Kak jxanb, 4To Bl pa3odapoBaiuchk B 3ToM Mmerone (method). 6. Kak
JKaJib, YTO BbI HE IPUHAINA 3TOI'0 MPEAJIOKCHUA. OnHo KaxxeTcst BIIOJIHC-pa3yMHBIM. 7. Kak 6]:.1 s XO0TClI, '-ITO6])I BbI CMOTI'-
J1 yOenTb CBOIO CECTPY B TOM, UTO OHa Herpasa. 8. JKaib, yTo onbIT (experiment) 3akoHumiICS Heyaadel. Ero, momx-
HO OBITB, TUIOXO TMOATOTOBHIN. BaM ciemyeT TOTOBUTHCS K OMBITaM Oosee TmaTtenbHo. 9. MHe OBl X0Tenoch, YTOOBI
MO CBIH OOJIBIIIE JIFOOMIT MY3bIKy. MHE HE MPHUXOMIOCH ObI 3aCTaBJISAITh ero urpaTh Ha posuie. 10. XKanb, 4To MbI HE
MPHUCTYIWIHA K paboTe cpasly xe, kak npunnmm. 11. Kak xanmb, 9To MEHs He 00yYaiau rOBOPHTh Ha KaKOM-JTHOO WHO-
CTpaHHOM sI3bIKe ¢ neTcTBa. 12. YKaib, 4To BB He 3aKa3aiy OWiIeTs Ha Oecrrocaqounblii peiic. 13. Ckopee OBl HacTymH-
710 JeTo. MHe Hagoeno XoauTh B aybTo. 14. 3aiiMuch-ka TeI crmopToM. [TocMoTpH, kak Thl pactoncten. 15. XoTe Obl
cHery mo0oJbie ObUT0. MOKHO OBLIO OBI MOKATATHCS HA JIBDKAX.

b) Pay particular attention to the use of the Subjunctive Mood.

1. Bamreii )xeHe OpUTO OBI ITONIE3HO TMOeXaTh Ha banrtuiickoe Mope. Bam ciiejoBano GBI OTTOBOPHUTE €€ OT MOE3IKU
Ha for. 2. HecuacTHsIl ciTy4aif, JODKHO OBITH, MPOM3OIIEN IIOTOMY, YTO OH HE yMell 00pamarbes ¢ 3TOH MamuHoH. 3.
Ota KHHUra, BO3MOXKHO, IIPUBJIEKIJIa €r0 BHIMAaHHUE, HO ST HE Pa3leisaio ero MHCHHUS: OHA TIOKa3ajach MHE COBCEM 3aypsiai-
HOW. 4. Sl mpeanararo MpONTH TaMOXKEHHBIM JTOCMOTP Kak MOXHO ckopee. Ecnmm GbI MBI celiqac B3BECHJIM BEILH, MBI
MOTJIH OBl IEPEKyCUTh HEMHOTO, NIPEX/E YeM CaauThcs Ha napoxoia. Ham cienoBaino Obl 3TO crenarh, 4To0Obl HE CTpa-
JaTh OT MOPCKO# OoJie3HH. 5. Bbuto ObI HEIUIOXO, €Cii OBl BBl CMOTJIM MPOBEPHUTH 3TH CIIUCKH, IIOCKOJIBKY BBl OTBEYAe-
Te 3a 3Ty padory. Cekperapb Moria OMIMOUTHCS, revaras (to type) ux. 6. 5l He MOHMMAO, MOYEMY Bac HE YCTpPaMBaeT
9TOT IU1aH. Bam cireroBaso Obl Oosee TIaTeIbHO 00CY TUTH €T0, MPEXIe YeM OTKa3bIBaThCs OT HETO.

¢) Pay particular attention to the use of the modal verbs can (could), may, must, should.

1. Heyxenu KaprioB Bce emre 3anaT Ha coOpannn? — Jla, OHHU, JOIDKHO OBITH, 00CY>KAAIOT MOCIEAHAN BOIPOC. 2.
He cnenyer tax HepBHH4aTh. Ecnu [leTpoB oberman mpuiity, OH CIEPKUT cBoe cI0BO. Ha HETO MOYKHO MOJIOKUTHCSA, OH



HHUKOTJa He nojseneT. 3. Bol, nomkHO ObITh, npuHsun Iletpa 3a ero 6para. OHM Tak MOXO0XH, YTO UX TPYAHO OTIMIUTH
npyr ot npyra. 4. [Ipennoxxenne CeMeHOBa, 0OYEBHIHO, OBUIO OTBEPrHYTO. S CIBIMIAN, YTO MHOTHE OBLIH MMPOTUB HETO.
5. He mMoxer ObITh, 4TOOBI OHA MPHHSIIA yYacTHe B KOHIIEPTE, OHA BCeraa Obula OYEHb 3aCTEHUYMBOM. XOTs, BO3MOXHO,
OHa M3MEHMJIach 3a TociieHee BpeMsi. 6. OUeBUIHO, pe3ysIbTaThl IOCIEJHUX OIBITOB ITPUBIIEKIHN BCEOOLIee BHUMAaHHE.
Bawm crnenyer nounTark craThbu, Halle4aTaHHbIE B IOCJIEJHEM HOMEpE KypHaia. 7. He HyXHO ObLJIO Tak TPOMKO KpH-
yats! Eciiit OBl THI Bet ce0st criokoiiHee, Thl ObI He ucmyran pedeHka. 8. Heyxenn ato ee noun? S ObI HUKOT A HE TIO/Y-
MaJia, eci Obl BBl MHE He cKazaiu 31oro. CkonbKo el MoxkeT ObITh Jier? — Cyas (judging by) no ee BHeIIHOCTH, €H,
BO3MOYKHO, JIET ABaALATh. 9. Bpsa nu 3TOT poMaH NpUBIEYET €r0 BHUMAHUE.



